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KIRISH (doktorlik (DSc) dissertatsiya annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda bugungi
globallashuv davrida muayyan tillarni muloqot vositasi sifatida o‘rganish, har bir tilni
jonli holatda o‘rgatish ustuvor vazifa sifatida qo‘yilishi bilan ichki va tashqi
tilshunoslik o‘zaro kesishmoqda. Zero, tilning asosiy vazifasi kishilar o‘rtasidagi
aloqa-aralashuvni shakllantirishdan 1borat ekan, ta’lim muassasalarida asosiy
e’tiborni kommunikativ magsadlarga yo‘naltirishning ahamiyati ortmoqda. Bu esa
o‘quvchilar muloqotining takomillashuviga, ularda erkin so‘zlashuv bo‘yicha
ko‘nikma va malakalarning oshishiga qo‘yiladigan talablar hamda til materialidan
magqsadli foydalanishda ona tili o‘qitish mazmunini modernizatsiyalash, zamonaviy
pedagogik texnologiyalarni qo‘llash metodikasini takomillashtirish, o‘qituvchining
kasbiy kompetentligini oshirishga bo‘lgan ehtiyojni yanada kuchaytirmoqda. Tilni
muloqot vositasi sifatida o‘qitish AQSh, Avstraliya, Britaniya, Germaniya, Fransiya,
Yaponiya, Xitoy, Rossiya va boshga gator mamlakatlarda yetakchi yo‘nalish sifatida
tan olinib, o‘qitish uslublari modernizatsiya gilinmogda. Zamonaviy tillarni o‘rgatish
bilan bog‘liq ilmiy va metodik masalalarning amaliy ahamiyatini belgilash,
talabalarga ona tilini muloqot metodlari va kreativ yondashuvlar asosida ogitishning
amaliy mexanizmlarini ishlab chigish dolzarb ahamiyat kasb etmoqgda.

Dunyo mamlakatlarida antropotsentrik yoki germenevtik ta’lim tamoyillari
rolining kuchayishi til o’rganishga kompetensiyaviy-lingvistik va mulogot
faoliyatlari orqali qarash zaruriyatini asoslashga qaratilgan taqgiqotlar olib
borilmogda. Talabalarning lingvistik birliklarni germenevtik ta’limotlar asosida
metodik kompetentligini rivojlantirishning amaliy-metodik va ilmiy metodik
ta’minotini rivojlantirish, masofaviy va mustaqil ta’lim olish imkoniyatlarini
kengaytirishning an’anaviy va noan’anaviy shakllarini filologik ta’lim sohalariga
adaptiv qo‘llash, lingvometodik tizimini ishlab chiqish muhim dolzarblik kasb etadi.

Mamlakatimizda oliy ta’lim pedagogikasida lingvistik birliklarni germenevtik
ta’limotlar asosida keng joriy etish, yangi Renessans poydevorini qurishda,
pedagogik  shart-sharoit talablarini, germenevtik ta’limot asosida ishlash
ko‘nikmalarini rivojlantirishga katta e’tibor garatilmoqda. ‘“Ta’limga oid me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda ta’lim sifati va samaradorligini oshirish, kreativ, mantiqiy
mushohada, madaniyatlararo muvafaqqgiyatli mulogot qobiliyatiga ega yoshlarni
tarbiyalash, ularda intellektual qobiliyatlarni namoyon etishi va ma’naviy barkamol
shaxs sifatida shakllanishi uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish™ asosiy strategik
vazifalar sifatida belgilangan. Bu borada talabalarning  tushunish, anglash
gobiliyatlarini rivojlantirishda  germenevtik ~ yondashuvdan  foydalanish
texnologiyalari takomillashtirish dolzarb ahamiyatga ega.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4997-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti
faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21- oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek

! 0zbekiston Respublikasi Prezidentining "O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida"gi PF-5847-son Farmoni // Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy bazasi, 08.10.2019
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tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi
Farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori, 2020-yil 24-yanvardagi Oliy
Majlisga Murojaatnomasi, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-
yil 22-maydagi VM-304-son “Oliy ta’limdan keyingi ta’lim tizimini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori, 2019-yil 4-oktyabrdagi PQ-
4479-son “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili haqida”gi Qonuni gabul
qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshgqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishga ushbu tadqiqot ishi muayyan darajada xizmat qiladi.

Dissertatsiyaning O¢‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taraqqiyoti ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot ishi respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish™ ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha  xorijiy ilmiy-tadgigotlar  sharhi.?
Talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik
ta’limotni amalga oshirish texnologiyalariga yo‘naltirilgan ilmiy tadqiqotlar
dunyoning yetakchi oliy ta’lim muassasalari va ilmiy markazlarida, jumladan:
Janubiy Kaliforniya, Mayami universitetlari, Stenford markazi (Amerika qo‘shma
shtatlari), Karlsrue ilmiy tadqiqot markazi va amaliy informatika instituti
(Germaniya), Lozanna texnologiyalar instituti (Shveysariya), Xalgaro ilmiy
jamiyatlar (Society in Europe for Simulation Applied to Education, Society for
Simulation in Healthcare, Daniya, Amerika qo‘shma shtatlari), Xitoy pedagogik
tadqiqotlar milliy instituti (NIES, Guanchjou), Seul milliy universiteti (Janubiy
Koreya), Sechenov nomli birinchi Moskva davlat universiteti hamda Kazan davlat
universitetida (Rossiya federatsiyasi) olib borilmoqda.

Dunyoda talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotni amalga oshirish texnologiyalari bo‘yicha olib borilgan
tadqiqotlar natijasida amaliyotda talabalar ko‘nikmalarini o‘rganish, o‘rgatish,
takrorlash imkonini beruvchi texnologiyalarga doir, jumladan, quyidagi ilmiy
natijalar olingan: axborotlashtirilgan ta’lim muhitida ta’lim sohasida malakali
mutaxassislarning amaliyotga tayyorgarligini takomillashtirishning innovatsion va
modellashtirish usullari yaratilgan (Janubiy Kaliforniya, Mayami universitetlari,
Stenford markazi, Amerika qo‘shma shtatlari); ijtimoiy jarayonlarda talabalarning

2 Mazkur gismni yozishda quyidagi manbalardan foydalanildi: Aerila J.A., & Ronkko M.L. Enjoy and interpret picture
books in a child-centered way. The Reading Teacher, 68, 2015. 349-356; Bland J. Children’s literature and learner
empowerment: Children and teenagers in English language education] London, United Kingdom: Bloomsbury. 2013;
Brahms L., Wardrip P.S. Making with young learners: An introduction. Teaching Young Children, 9 (5), 2016. -P.6-8.;
Epstein A.S. The intentional teacher: Choosing the best strategies for young children’s learning (Rev. ed.). Washington,
DC: National Association for the Education of Young Children. 2014; Galdall L., Liang L.A., & Cullinan B.E.
Literature and the child (9th ed.).Boston, MA: Cengage Learning. 2017.



tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishdagi germenevtik tahlil
etishning o’ziga xususiyatlari tahlil qilingan (Lozanna texnologiyalar instituti,
Shveysariya) axborotlashtirilgan ta’lim muhitida ta’lim sohasida malakali
mutaxassislarning amaliyotga tayyorgarligini takomillashtirishning innovatsion va
modellashtirish usullari yaratilgan, ta’limni innovatsion boshgaruv va pedagogik
texnologiyalar asosida transformatsiyalash usullari ishlab chiqgilgan (Xitoy pedagogik
tadqiqotlar milliy instituti); pedagogik monitoringga oid innovatsion mexanizmlar
joriy qilingan (Seul milliy universiteti, Janubiy Koreya); ta’lim jarayonida zamonaviy
texnologiyalarni ishlab chiqish hamda o‘qitish usullarini va kurslarni joriy qilish
borasida o‘quv-uslubiy ishlar takomillashtirilgan (Kazan davlat universiteti, Rossiya).

Dunyoda axborotlashtirilgan ta’lim jarayonini takomillashtirish, uning ilmiy va
uslubiy ta’minotini shakllantirishga oid, jumladan, quyidagi yo‘nalishlarda
tadqiqotlar olib borilmogda: axborot texnologiyalari yordamida malakali
mutaxassislarni tayyorlashda yangi ko‘nikma va kompetensiyalarni egallashga
yo‘naltirish; zamonaviy ta’lim muhitida pedagoglarning innovatsion faoliyat olib
borishga motivatsiyasini shakllantirish; innovatsion texnologiyalardan foydalanib
ta’lim jarayoni platformasini amalga oshirish; bo‘lajak mutaxassislarning kasbiy,
ilmiy va innovatsion salohiyatini rivojlantirish.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda keyingi yillarda bir
qator ona tili o‘qitish metodikasiga doir ilmiy-metodik tadqiqotlar olib borildi.
Jumladan, Sh.Yusupova va N. Dadajonova kabi tilshunoslar o‘z tadqiqotlarida o‘zbek
tili ta’limi jarayonida talabalarning nutqi ustida ishlash metodikasi asosida o‘qitishni
targ‘tb qilgan. A.G‘ulomov, M.Qodirov, M.Ernazarova, A.Bobomurodova,
N.Alavuddinova, V.Karimjonova kabi tilshunos olimlar esa ona tili o‘qitish asosida
mustaqil ta’lim topshiriglarini ishlash, 1jodiy fikrlash ko‘nikmalarini rivojlantirish
metodikasi ustida izlanishlar olib borgan. Sh.Yusupova gapning bosh bo‘laklarini
o‘qitish metodikasi bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borgan. Ona tili ta’lim mazmunida
metodik va nazariy ta’lim bo‘yicha tadqiqotchi olimlar H.Ne’matov, A.G‘ulomov,
M.Qodirov, A.Nurmonov, A.Sobirov, B.Mengliyev, L.R.Raupova, B.To‘xliyev,
Sh. Yusupova, T.Ziyodova, O.Oxunjonova, D.Jumashev kabi tilshunos olimlarning
ishlari shular jumlasidandir. Shu bilan birga, mazkur tadqiqotlar yozma va og‘zaki
nutgni rivojlantirishga yo‘naltirilgan ishlarni O.Roziqov, N.Mahmudov, R.Safarova,
U.Tursunov, A.Muxtorov, Sh.Rahmatullayev, H.Alavuddinova, R.R.Sayfullayeva,
B.R.Mengliyev, kabi tilshunos olimlar o’rgangan.

Tadqiqotchi A.Bobomurodova ona tili ta’lim mazmunida o‘yin, mustaqil ta’lim
topshiriglardan foydalanishni, metodist T.Ziyadova ona tili ta’limi jarayonida
talabalarning so‘z boyligini oshirish imkoniyatlarini tadqiq etgan va ona tili ta’lim
mazmunida matn  tahliliga murojaat qilgan. Jumladan, K.Turdiyeva,
G.Axmedovalarning o‘zbek tili darsligi (tibbiyot institutlarining rus guruhlari
uchun)da, o‘zbek tili ta’limi jarayonida tafakkurni rivojlantiruvchi mustaqil ta’lim
topshiriglari va ulardan foydalanishga oid ishlangan metodik yondashuvlari OTM
uchun muhim ahamiyatga ega. Metodikaga doir T.T.G‘aniyev ona tilidan mashq
bajarish jarayonida talabaning bilish faolligini oshirish masalalarini tadqiq gilgan.
A.Hamrayev ona tili ta’lim mazmunida ta’lim oluvchining ijodiy faoliyatini
loyihalashtirish muammosini tadqiq qilish asosida ijodiy faoliyatni loyihalashtirishda
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ona tili ta’limida uzviylik, uzluksizlik, onglilik, o‘zaro bog‘liglik va alogadorlikni
ta’minlash tamoyillari asosida o‘quvchilarning intellektual salohiyatini tizimli tarzda
rivojlantirishni ilmiy-metodik jihatdan asoslagan.

Bu borada metodist K.Mavlonovaning “Ona tili fanini adabiyot fani bilan badiiy
matn asosida integratsiyalab o‘qitish metodikasini takomillashtirish” mavzusidagi
tadqiqot ishini alohida ta’kidlash lozim. Olima tomonidan ona tili ta’lim
mazmunining bugungi yondashuvlariga mos ravishda eng murakkab bo‘lib turgan
matn ustida ishlash, uni o‘qiy olish, tushuna olish va matn yarata olish
ko‘nikmalarini adabiyot fani bilan integratsiya qilgan holda rivojlantirish
texnologiyasi ishlab chiqilgan. Shuningdek, tadqiqot mavzusiga doir izlanishlar
[LA.Allayorov, O.R.Roziqov, R.Ibragimov M.H.Mahmudov, A.G‘ulomov,
M.Qodirov, B.R.Adizov, M.Mirtojiyev kabi tilshunos, metodist-pedagoglar
tomonidan ta’lim oluvchining o‘quv-biluv faoliyatini rivojlantirish, uning faolligi va
mustaqilligini tarbiyalash muammolari ham o‘rganilgan. Ayniqsa, professor
R.R.Sayfullayeva ona tili ta’limi maqsadi va mazmunini ishlab chigqan professor
H.Ne’matov g‘oyalariga tayanib, ona tili o‘qitishda yangi —ortiqcha grammatizmdan
voz kechib, talabalarda nutqiy ko‘nikmalarni rivojlantirish, lug‘at va matn asosida
milliy tilni, milliy ma’naviyatni talaba ongiga singdirish, talabani turli nutq
vaziyatlariga tayyorlash, ijodiy tafakkur sohiblarini tarbiyalash yo‘nalishini
birinchilardan bo‘lib boshlab berdi. Pedagogika fanlari doktori, professor
R.Safarovaning o‘quv-biluv ko‘nikmalarni rivojlantirish ona tili ta’lim mazmunining
asosiy vazifasi ekanligiga, xususan, mustaqil ta’limtopshiriglari, shuningdek, didaktik
yondashish masalasi, o‘zbek tilining davlat tili sifatida o‘qitilishi bilan bog‘liq
muhim masalalarni tadqiq etganini alohida ta’kidlash lozim.

Ona tili ta’lim mazmunining rivojiga munosib hissa qo‘shgan metodist olima
pedagogika fanlari  doktori, professor Sh.Yusupova o‘zining doktorlik
dissertatsiyasida ona tili ta’lim mazmunini takomillashtirishda darslarda o‘quvchilar
tafakkurini o‘stirishning ilmiy-metodik asoslari yuzasidan tadqiqot olib boradi,
o‘quvchilar tafakkurini rivojlantirishning ilmiy-metodik asosini ishlab chigish bilan
birga tafakkurni rivojlantiruvchi mustaqil ta’lim topshiriglariga ham alohida
individual tipologik e’tibor qaratadi. X.Muhiddinova o‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi ta’limini tizimlashtirishda uzviylik va uzluksizligini ta’minlash borasida
pedagogik-metodik yondashuv, mustaqil ta’lim topshiriglarini ham uzluksiz ta’lim
tizimi uchun uzviylik tamoyili asosida takomillashtirish muhim ahamiyatga ega
ekanligini tavsifladi.N.Mahmudov muallifligida yaratilgan darsliklarda umumiy o‘rta
ta’lim tizimida birinchi marta mustaqil ta’lim topshiriglaridan foydalanishni
kuzatishimiz mumkin.

“Ona tili” darsliklarida, asosan, mashqglardan foydalanib kelingan. O‘quv
materiallarini ona tili va adabiy ta’lim jarayonida o‘rganishning didaktik-metodik
yondashuviga xos tarzda professorlar Q.Yo‘ldoshev, Q.P. Husanboyeva,
S. Matchanov, M.M. Mirqosimova, R.X. Niyozmetova S.X.Muxammedova,
G.A.Asilova kabi ona tili va adabiyotni o‘qitish metodikasiga munosib darajada hissa
qo‘shgan olimlar tomonidan olib borilgan izlanishlarda muayyan darajada e’tibor
qaratilgani kuzatiladi. Rus pedagoglari S.L.Rubenshteyn, A.N.Leontyev ta’lim
jarayonida umumiy pedagogik-psixologik yondashuvlar asosida amaliyotga mustaqil
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tatbiq etishni taklif etadi. J. A. Ponomaryev va O.R Roziqov kabilar mustaqil o‘quv
topshiriglari va ularning didaktikada tutgan o‘rni, vazifalari haqida kuzatishlar olib
borgan. Jumladan, A.N.Leontyev “mustaqil ta’lim, topshiriq” tushunchasini
quyidagicha xarakterlaydi: “Mustaqil ta’lim topshirigqlari — muayyan shartlarga
asoslanib oldinga qo‘yilgan aniq magsaddir”. L.R.Raupova o‘zbek adabiy tili
mazmunida tilshunoslikning ilmiy-nazariy asoslarini o‘rgatishni nazarda tutilishini,
nutqily ko‘nikmalarni rivojlantirishga xizmat qilishi bilan ta’kidlaydi. Jahon
pedagogikasida mustaqil ta’lim topshiriglarining metodik, psixologik-pedagogik
tadqiqi bilan avstraliyalik olim, professor Jak Richards maxsus shug‘ullangan. Shuni
ta’kidlash joizki, G‘arb pedagogikasining didaktik jarayoni amaliylikka asosiy
e’tiborni qaratadi. Dastlabki pragmatik g‘oyalar amerikalik faylasuf va  pedagog
D. Dyui tomonidan ishlab chiqgilgan va amaliyotga joriy etilgan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Andijon davlat pedagogika
institutining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining “Til va adabiyot o‘qitish muammolari”
(2020-2024 yy.) mavzusidagi amaliy loyihasi doirasida bajarilgan.

Tadgiqgotning magsadi talabalarning tinglab tushunish, anglash gobiliyatlarini
rivojlantirishda  germenevtik  yondashuvdan  foydalanish  texnologiyalarini
takomillashtirish yuzasidan tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalari:

talabalarning  ijodkorligini  rivojlantirishda  germenevtik  yondashuvdan
foydalanishning  pedagogik  shart-sharoitlari va  didaktik  imkoniyatlarini
takomillashtirish;

talabalarning nutqty, lingvistik, pragmatik kompetensiyalarini rivojlantirishning
didaktik tuzilmasini ishlab chiqish;

talabalarning obrazli tafakkurini  shakllantirishning nazariy asoslarini
takomillshtirish;

matnning germenevtik konsepsiyasini aniglashtirish.

Tadgiqotning obyekti sifatida talabalarning tinglab tushunish, anglash
gobiliyatlarini rivojlantirishda ~ germenevtik ~ yondashuvdan  foydalanish
texnologiyalarini takomillshtirish jarayoni belgilangan bo‘lib, tajriba-sinov ishlariga
ADU, FarDU, Qo‘qonDPI, Shahrisabz DPI larining jami 1404 nafar talabalari jalb
etilgan.

Tadgiqotning  predmetini  talabalarning tinglab  tushunish, anglash
qobiliyatlarini ~ rivojlantirishda ~ germenevtik  yondashuvdan  foydalanish
texnologiyalarini takomillashtirishning samarali shakl, vosita, usul, metodlari tashkil
etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadqiqot jarayonida tizimli tahlil, kontekstual tahlil,
diagnostik (pedagogik kuzatuv, suhbat, anketa-so‘rovnoma) tahlil, prognostik
(ekspert, baholash, mustaqil baholarni umumlashtirish), kognitiv-pragmatik,
tasniflash, differensial-semantik, qiyosiy-tipologik, intervyu, pedagogik tajriba-sinov,
natijalarni matematik-statistik tahlil gilish kabi usullar qo‘llanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

talabalarning  ijodkorligini  rivojlantirishda  germenevtik  yondashuvdan
foydalanishning pedagogik shart-sharoitlari badiiy-estetik yaxlitlik, xissiy anglash
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tamoyillarini matn tahlilini leksik vizuallashtirish jarayoniga zamonaviy pedagogik
paradigmalar ustuvorligida singdirish asosida aniglashtirilgan;

talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik
yondashuvdan foydalanishning metodik modeli matnni anglashning deduktiv-
nomologik, intensional, sababiy-deterministik omillari impulsiga asoslangan didaktik
birliklarni talabalarning nutqiy, lingvistik, pragmatik kompetensiyalarini integrativ
rivojlantiruvchi muhitda individullikda qo‘llash asosida takomillashtirilgan;
talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik
yondashuvdan foydalanishning lingvodidaktik texnologiyalari talabalarni obrazli
tushunishdan mantiqiy fikrlashga motivatsiyalovchi dialoglarni qulay kommu-
nikatsiya jarayonida o‘zaro tahlil munosabatlarida transformatsiyalash asosida
takomillashtirilgan;

germenevtik yondashuvdan foydalanish asosida talabalarda tinglab tushunish, matnni
anglash qobiliyatlarining rivojlanganligini baholash mezonlari matn g‘oyasini ajratish
va semantik jozibasini talqin etishga o‘rgatuvchi lingvistik topshiriqlarni refleksiv
kommunikatsiya  muhitida  differensial  yo‘nalganlikda  qo‘llash  asosida
aniglashtirilgan;

germenevtik yondashuvdan foydalanish asosida talabalarda tinglash, anglash
qobiliyatlarini rivojlantirishning didaktik ta’minoti matnni talgin etishning tushunish,
hayotiy tahlil va xulosa bosgichlarida kreativ mushohada modellaridan estetik-vizual
integratsiyada qo‘llash asosida takomillashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek tili va adabiyoti yo‘nalishi talabalari uchun maxsus o‘quv topshiriglar
tizimi tinglab tushunish va anglash gobiliyatlarini rivojlantuvchi germenevtik ta’limot
texnologiyalari asosida ishlab chigilgan;

germenevtik ta’limot asosida talabalarda adabiy til, adabiy talaffuz
ko‘nikmalarini rivojlantirish, imloviy savodxonlik, so‘z ma’nosini tushunish,
mustaqil mushohada yuritish kabi nutqiy ko‘nikmalarni refleksiv baholash mezonlari
ishlab chigilgan va ularga erishishda qo‘llaniluvchi kompleks texnologiyalar
aniglangan hamda “O*zbek tilining sohada qo‘llanilishi” nomli darslik nashr gilingan;

talabalarda tinglab tushunish, anglash qobilyatlarini rivojlantirishga oid
matnlardan foydalanishga qo‘yiluvchi talablarni aniglash asosida o‘qish, tinglash,
yozish, gapirish kabi til malakalarini intensiv shakllantiruvchi dars va mashg‘ulotlar
ishlanmalari modellari ishlab chigilgan;

tadqiqot  natijalari  kompetensiyaviy  ta’limotlarga hamda  semantik
yondashuvlarga asoslangan DTS va o‘quv dasturlari, shuningdek, darsliklar
yaratishda qulay ekanligi dalillangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot metodologiyasining o‘zbek tili
o‘qitishga oid konsepsiyaga asoslanganligi, tadqiq etilayotgan muammoga tarixiy-
falsafiy hamda ilmiy-pedagogik yondashuvning ustuvorligi, tadqiqot maqsadi,
obyekti, predmeti, vazifalariga mos keluvchi metodlar majmuasidan
foydalanilganligi, tajriba-sinovga jalb etilgan oliy ta’lim muassasalari soni talab
darajasida ekanligi, tajriba-sinov ishlari samaradorligi matematik-statistik metodlar
vositasida aniqlanganligi, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.
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Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati fikr-mulohaza, yondashuv va nazariy xulosalar falsafaning
umumnazariy masalalari (borlig, rivojlanish, gnoseologiya), fan metodologiyasi,
ijtimoiy falsafa, falsafa tarixi, nafosatshunoslik, axlogshunoslik, adabiyotshunoslik,
matnshunoslik, manbashunoslik, filologiya, siyosatshunoslik, psixologiya, tarix kabi
ilm sohalarini boyitganligi, natijalardan O°zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi, Maktabgacha va maktab ta’limi vazirligi, Ma’naviyat
targ‘ibot markazi, “Yoshlar ittifoqi” harakati tashkiloti hamda boshqga fan va ta’lim,
ma’naviyat-ma’rifat tizimidagi subyektlar faoliyatida foydalanishi mumkinligi bilan
belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati tinglab tushunish, anglash
qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik ta’limot texnologiyalari o‘zbek tili va
adabiyoti yo‘nalishi talabalari uchun maxsus o‘quv topshiriglar tizimi mazmunida
amaliyotga joriy etilganligi, germenevtik ta’limot asosida talabalarda ona tili o’qitish
asosida adabiy til, adabiy talaffuz ko‘nikmalarini rivojlantirish, imloviy savodxonlik,
so‘z boyligini oshirish va mustaqil ishlay olish kabi nutqiy ko‘nikmalarni hamda
tinglab tushunish, anglash qobilyatlarini rivojlantirish mezonlari ishlab chiqilgan va
kompleks rivojlantirish texnologiyasi amaliyotga joriy gilingan bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarning tinglab tushunish,
anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik yondashuvdan foydalanish
texnologiyalari (o‘zbek tili) mavzusida olib borilgan ilmiy tadqiqot natijalari asosida:
talabalarning ijodkorligini rivojlantirishda ~ germenevtik  yondashuvdan
foydalanishning pedagogik shart-sharoitlari badiiy-estetik yaxlitlik, xissiy anglash
tamoyillarini  matn tahlilini vizuallashtirish jarayoniga zamonaviy pedagogik
paradigmalar ustuvorligida singdirish bo‘yicha takliflar “O‘zbek tilining sohada
qo’llanilishi” nomli darslik mazmuniga singdirilgan (Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2023 -yil 17-iyuldagi 314-son buyrug‘i, 314-197-ragamli
nashr ruxsatnomasi). Natijada, ona tili o‘qitishning samaradorligi va ta’sirchanligi
oshdi va talabalarning lingvistik ko‘nikmalarini intensiv oshishiga xizmat gilgan;
talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik
yondashuvdan foydalanishning metodik modeli matnni anglashning deduktiv-
nomologik, intensional, sababiy-deterministik omillari impulsiga asoslangan didaktik
birliklarni talabalarning nutqiy, lingvistik, pragmatik kompetensiyalarini integrativ
rivojlantiruvehi muhitda individullikda qo‘llashga oid takliflari T.N.Qori Niyoziy
nomidagi O‘zbekiston Pedagogika fanlari ilmiy tadqiqot instituti Qoraqalpoq filialida
bajarilgan A1-XT-0-92997 raqgamli “Yoshlarni umuminsoniy, milliy va tarixiy
qadiryatlar uyg‘unligi asosida ma’naviy-axloqiy tarbiyalashninng muammolari”
mavzusidagi amaliy loyihasida foydalanilgan (T.N.Qori Niyoziy nomidagi
O‘zbekiston Pedagogika fanlari ilmiy tadgigot instituti Qoragalpoq filialining 2023
yil 25 apreldagi 06/12-1667-son ma’lumotnomasi). Natijada talaba va
o’quvchilarning matn bilan ishlash jarayonida tinglab tushunish, anglash
qobilyatlarini tizimli rivojlantirish usullarining keng joriylanishiga erishilgan;
talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik
yondashuvdan foydalanishning lingvodidaktik texnologiyalari talabalarni obrazli
tushunishdan  mantiqiy  fikrlashga  motivatsiyalovchi  dialoglarni  qulay
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kommunikatsiya jarayonida o‘zaro tahlil munosabatlarida transformatsiyalashga oid
takliflaridan “O‘zbek tili va adabiyotini o’qitish metodikasi” nomli darsligini ishlab
chigishda foydalanilgan (Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023-yil 17-
iyuldagi 314-son buyrug‘i, 314-196 ragamli nashr ruxsatnomasi). Natijada, talaba va
o’quvchilarda ijodiy faoliyat oshdi, kreativlik namoyon bo’lgan;

germenevtik yondashuvdan foydalanish asosida talabalarda tinglab tushunish, matnni
anglash qobiliyatlarining rivojlanganligini baholash mezonlari matn g‘oyasini ajratish
va semantik jozibasini talqin etishga o‘rgatuvchi lingvistik topshiriqlarni refleksiv
kommunikatsiya muhitida differensial yo‘nalganlikda qo‘llashga doir tavsiyalaridan
“O‘zbek tilining sohada qo’llanilishi” nomli darslik mazmuniga singdirilgan (Oliy
ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2023 -yil 17-iyuldagi 314-son buyrug‘i,
314-197-ragamli nashr ruxsatnomasi). Natijada, talabalarning matnni leksik jihatdan
to‘g‘ri anglash va asl mohiyatiga asosan talqin qilishga o‘rgatish jarayoni metodik
ta’minlangan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 6 ta ilmiy
anjumanda, shundan 3 ta xalgaro va 3 ta respublika anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadgigot natijalarning e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
24 ta ilmiy ish, jumladan, 2 ta darslik, 1 ta o’quv qo‘llanma, 1 ta monografiya,
O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi  tomonidan doktorlik
dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 20 ta
magola, shundan 13 tasi respublika, 7 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rtta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan iborat bo‘lib, 252 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
magsad va vazifalari, tadgigotning obyekti va predmeti shakllantirilgan, ishning ilmiy
yangiligi, ilmiy va amaliy ahamiyati hamda tadgiqot natijalarining joriylanishi
ko‘rsatib berilgan.

Dissertatsiyaning “Ona tili ta’limini germenevtik yondashuv asosida
o‘qitishning ilmiy-metodik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida ona tili ta’limida
matnni talgin gilish, unga germenevtik yondashish didaktik va metodik muammo
sifatida o‘rganilgan, xususan, ona tili o‘qitishda metodik stereotiplarga asoslangan
yondashuvlartsh zamonaviy tamoyillarga, milliy qadriyatlarga, ilg‘or jahon
tajribasiga asoslanpft o'qgitish paradigmalariga transformatsiyalash magsadga muvofiq
ekanligi ko'rsatib berilgan. Bugungi kunda oliy ta’lim muassasalarida ona tili ta’limi
sifatini yaxshilashda innovatsion yondashuvlarning o'rni va didaktik imkoniyatlari
kattadir. Tilga o'rgatish amaliyotining bosh omili sifatida matn bilan ishlashga
o'rgatishning metodik tizimini takomillashtirish orgali yoshlarning nutqiy
malakalarini rivojlantirish, ularda kommunikatsiya muhitiga mos usul va shakllarda
axborot almashish ko'nikmalarini intensiv shakllantirish dolzarb masala sanalmoqgda.
Bugungi kunda axborot almashish shakllaridan foydalanish imkoniyati kengaygan
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paytda bo'lajak talabalarning matnni tinglab tushunish, atrofdagilarga leksik jozibador
tarzda malumotni yetkazish ko'nikmalari kasbiy faoliyat uchun etarli darajada
shakllanmagani kuzatilmoqda. Tadgogot doirasida olib borilgan dastlabki kuzatishlar
natijasida keltirilgan muammolarning sabablari aniglandi: 1)oliy ta’lim tizimida ona
tilini o‘qitishga go'yiluvchi lingvodidaktik talablar tarkibida matnni anglash va talgin
gilish bo'yicha yaxlit minimal talablar belgilab berilmaganligi; 2) yoshlar o'rtasida
ona tilida savodli yozuv va jozibador nutgga bo'lgan ijtimoiy ehtiyojning targ'ib
etilmayotganligi va oliy ta’lim muassasalariga gabul gilishda yozma savodxonlikni
baholashdagi muammolarning mavjudligi; 3) oliy ta’lim muassasalariga Kirish
imtihonlarida jonli mulogot va mushohadaga oid bilimlarni aniglash imkonining
yo‘qligi; 4) professor-o‘qituvchilarning faoliyatida metodik bir xillikning ustuvorligi;
5) filologik ta’lim yo‘nalishida germenevtik yondashuvning leksik, didaktik
imkoniyatlaridan foydalanilmayotganligi. Germenevtika talgin qilish san‘ati,
matnlarni tushunish nazariyasi sifatida o'gituvchilik faoliyatida muhim o'rin tutadi.
Matnni tushunishga va uni nutgiy muhitga mos tarzda talgin etishga tayyor
o'gituvchining faoliyati samarali tashkil etiladi. Chunki o'quv jarayonida jonli
mulogot o'zining emotsional ta’sirga egaligi va malumotlarning o'zlashtirilishida
zarur shartlardandir. Shuning uchun matn ustida ishlashning germenevtik
yondashuvlarga asoslangan metodlari, ish turlaridan oliy ta’limda foydalanish orgali
talabalarda matn bilan mustaqgil ishlash, mantigiy bayon etish, asosiy g'oya atrofida
mushohada yuritish ko'nikmalarini rivojlantirish imkoniyati yaratiladi.

Germenevtikaning ildizlari gadim G*arb va Sharq madaniyatiga borib taqaladi.
XIX asrga kelib alohida fan sohasi sifatida shakllangan. Mazkur nazariya nemis
faylasuflari F.Shleyermaxer va V.Dilteylar faoliyati bilan bog‘lig. Ta’limotning
keyingi rivojida M.Xaydegger, G.Gadamer. P.Rikyor, M.Baxtin singari olimlarning
xizmati katta bo‘ldi. Germenevtikaning markazida tushunish masalasi turadi.
Jumladan, F.Shleyermaxer germenevtikani, umuman, yozma manbalarni “tushunish
san’ati haqidagi ta’limot”, deb biladi. Unga ko‘ra har qanday yozma manba (matn)
ikkiyoglama tavsifga ega: bir tomondan, u til tizimiga nisbatan gism, ikkinchi
tomondan, muayyan bir individning ijod mahsulidir. Shuning uchun germenevtika
oldida bir-biriga bog‘liq ikkita vazifa turadi: 1) matndagi lisoniy ifodani muayyan til
tizimining uzviy qismi sifatida o‘rganish (‘“grammatik” talqin), ikkinchisi - uning
ortida turgan betakror subyektni anglash (“psixologik” talqin).

V.Diltey o‘zining “hayot falsafasi"da Gadamerga bilish nazariyasining xususiy
tomoni emas, balki gumanitar fanlarning asosi sifatida qaradi. Zero, unga ko‘ra,
tushunish hayot atalmish butunlikni adekvat ifodalashning yagona vositasi bo‘lib, u
tufayli hayotni idrok etish mumkinligini isbotladi. Gadamerning faylasufga aylanishi
M.Xaydegger nomi bilan bog’liq bo‘lib, u “tushunish”ni bilish emas, mavjudlik usuli
deb garadi. M.E.Axmedovaning ta’kidlashicha, har ganday individning ijod mahsuli
hayotni obyektivlashtirishdan boshga narsa emas. Insonning borligga munosabati
uning bilishi, ganday mubhitda, sharoitda yashashi, ishlashi kabi omillarga bog‘liq
ekan, demak, oliy ta’limda ham matnni tushunish, anglash har bir insonning o‘ziga
Xos tarzda talqin etilishini taqozo etadi.

O‘zbekistonda  ta’lim  sifatini  oshirishning  didaktik  ta’minoti
takomillashtirilmoqda. Bunda o‘zbek tili ta’limining amaliy jihatini kuchaytirishga
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qaratilgan ta’limiy ishlarga ustuvorlik berilmoqda. Zero, “ta’lim-tarbiya tizimining
barcha bo‘g‘inlarida o‘zbek tili va adabiyoti fanini o‘qitishning hamda ushbu soha
bo‘yicha yuqori malakali kadrlar tayyorlashning sifatini tubdan oshirish™ vazifasi
qo‘yildi. Ushbu vazifani sifatli amalga oshirish uchun matnni talqin va tahlil qilish,
uni sharhlash muhim ahamiyatga ega. Shuning uchun ham germenevtika masalasi
o‘zbek olimlari tomonidan ham keng o‘rganila boshlandi. Bir qancha olimlar
tomonidan germenevtik ta’limotning ayrim masalalari o’rganildi. Jumladan,
adabiyotshunos olimlar Bahodir Karim, M.Tojiboyev, A.Erkinovlar adabiyot ilmida
germenevtikani o’rgangan bo’lsa, I.Rahimov, A.O‘tamurodov, N.Shermuhamedova,
Q.Nazarovlar tomonidan ham germenevtik ta’limotning ayrim masalalari o‘rganildi
Bahodir Karim adabiyotshunos sifatida germenevtikani fagat badiiy ijod asarini
o‘rganish vositasi, deb hisoblaydi. U “Sharq germenevtikasi ta’limoti” xususida ham
fikr bildiradi va uni G‘arb germenevtikasining rivojlanish yo‘lini  bosib
o‘tmaganligini ta’kidlaydi. N.Shermuhamedova tushunish va tushuntirishning
germenevtik asoslarini falsafiy-metodologik jihatdan tahlil etadi va tushunishning
muayyan hodisa ma’nosini anglashdagi muhim rolini ta’kidlaydi. Shuningdek,
M.Abdullayeva, Sh.Jabborov, G.Navro‘zova, G.Yunusovalarning ilmiy ishlarida,
magolalarida ham germenevtikaning ilmiy bilishdagi ahamiyati hamda tarixiy
negizlari hagidagi fikrlar bayon etilgan.

O‘zbek tilshunosligida matn va matn nazariyasi haqida ilk bor akademik
G‘.Abdurahmonov o0‘z qarashlarini bayon etgan bo‘lsa, so‘ng A.G‘ulomov,
M.Asqarovalar tomonidan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligida matn birlik sifatida
e’tirof  etiladi.  Keyinchalik  [.Rasulov, = M.To‘qsonov, = M.Mukarramov,
A.Mamajonovlar matnning turli jihatlari bo’yicha  tadqiqot olib bordilar.
Y.Desheriyev tilning funksiyalarini quyidagilarga ajratadi: kommunikativ, ijtimoiy,
ekspressiv, estetik, gnoseologik. R.Yakobson esa oltita funksiyani ajratadi: emotiv,
kognyutiv, poetik, metatil, fatik (mulogot uchun), referentiv (vogelik uchun). Sanab
o'tilgan funktsiyalarning o'zaro bog'ligligi va bir-birini to'ldirishi asosan til o'rganish
va o'rgatishning matn bilan ishlashga asoslanishi bilan dalolatlanadi. Har gaysi
funksiya doirasida olib boriladigan metodik ishlarning negizini so'zni tushunish,
talgin qgilish va axborot sifatida uzatish jarayonlari tashkil etadi. Matn bilan ishlashda
talabalardan ijodkorlik talab etiladi. Xususan, matnni talgin gilishda og'zaki va yozma
bayon hamda bu jarayonda noverbal nutgiy vositalardan foydalanish amalga
oshiriladi. Demak ona tilida savodxonlik matnni talgin etishda muhim omil sanaladi.
Bu jihatdan olganda ham germenevtika 0'zining nutqiy muloqot uchun zarur taslimot
ekanligini namoyon etadi. Eng muhimi matn bilan ishlashda talabalarning ijodkorligi
oshadi.  Ular eshituvchilarning  tushunishiga qgarab, shaxsiy talginini
jozibadorlashtiradi. Turli emotsional leksik bezaklar bilan boyitiladi. Matn bilan
ishlashda germenevtik yondashishning badiiy-estetik yaxlitlik, xissiy anglash
tamoyillari qo'llaniladi. Mazkur tamoyillar matn tahlilini leksik vizuallashtirishda
ham alohida o'rin tutadi.

XX asrning dastlabki yillaridan hozirgi kunga gadar olib borilgan tadgigotlar
orasida Sh.Yuldashevaning “Davlat tili ta’limida o‘quvchilar nutqiy malakalarini
o‘stirishning ilmiy-metodik asoslari”, T.Ziyodovaning “Ona tili ta’limi jarayonida
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o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish” kabi tadqiqotlari o‘zbek tilida o‘quvchi va
talabalarning nutqini o‘stirish masalalariga bag’ishlangan.

Biz matnni germenevtik jihatdan o‘rganishda model doirasida ta’limotlar
go‘llanilishini anigladik. Matn bo‘yicha berilgan ta’riflar tahlil etilganda, u nutqiy
faoliyat jarayoni mahsuli bo‘lib, mazmuniy bog‘liglik, tugallanganlik, mantiqiy
ixchamlik, til g‘oyalari va norma asosida yondashuv, ma’lum elementlarning
birikuvidan tarkib topishi, kommunikativ vazifa bajarish, g‘oya va pragmatik ma’no
ifodalash, lug‘aviy birliklarning ma’lum grammatik qonunlar asosida birlashishidan
iborat ekanligi ma’lum. Shaxs yoki shaxslar tomonidan yaratilishi, inson tafakkuri
mahsuli bo‘lib, murakkab psixo-fiziologik jarayon natijasida hosil bo’lishi va 0’z
adresantiga egaligi bilan xarakterlanadi.

1- jadval.
Germenevtik ta’limotlar maqgsadi va natijasi

Ta’limotlar

Magsad

Natija

Germenevtik

ljtimoiy-madaniy lakunalar,
refleksiyalar semantikasini nutqda
ochib berish

orgali tushunish

Muayyan matnlarda ijtimoiy-madaniy
lakunalarning ma’no-mazmunini
tushunish ko’nikmalari shakllanadi va
refleksyalar analitik faoliyatni amalga

oshirish va bartaraf etish vositasi
sifatida namoyon bo‘ladi.

Nutq jarayonida
tovush belgilari-

Fikrni og‘zaki bayon etishda nutq
mahsuli-tovush kodi belgilari orgali

Matnni leksik-semantik jihatlarini
kompetensiyaviy Yyondashuv asosida

grafik kodlariga | til  birliklarining  ifodalanishi. | shakllantirishga erishiladi.
¢’tibor garatish Ularning adabiy til goidalariga,
me’yorlariga  javob  berishini
anglash.
Matnni Talabalar ongida matnni to’g’ri | Dunyoni anglashda kognitivlik
tushunishda anglash  uchun, asosan, ikki | rivojlanadi.
nutgning to‘g‘ri | me’yorga — urg‘u va grammatik
ifoda etilishi me’yorga gat’iy amal qgilish.

Kommunikativ Nutq faoliyatining turli | Grammatik me’yorlarga amal qilishga

hamda kreativlik | ko’rinishlarida  ijtimoiy-madaniy | o‘rgatiladi va nutq  madaniyati
birliklardan foydalanish shakllanadi.
Jadvaldan ko'rinib turibdiki, nutgiy mulogotning sifati va mohiyatan

hayotiyligini ta’minlashda turli ta’limotlar orasida germenevtika ham o0'zining
magsadi, vazifalari hamda kutiladigan natijalariga egadir. Matn asosida avlodlar
o'rtasida qadriyatlar barqarorlashadi, kelajak avlod tarixiy ma’lumotlar bilan
tanishadi. Matn avlodlar o'rtasidagi ijtimoiy ko'prikdir. Tilshunos olim A.Hojiyev
ta’kidlaganidek, “Matn nutq ko‘rinishi bo‘lib, vazifasi jihatidan tugal nutqiy
butunlikdir. Yagona kommunikativ vazifa bajaruvchi gap va gaplar yig‘indisi matn
deyiladi”. Darhaqiqat, muloqot orqali jamiyatda turli munosabatlar manzilli amalga
oshiriladi. Ularning xissiy anglanishiga esa germenevtika asosida erishish imkoniyati
kengdir. Bundan tashgari bo'lajak o'gituvchilarning kasbiy nutgini rivojlantirishda
ham mazkur yondashuvdan foydalanish o'zining kompleks (psixologik, ijtimoiy,
lingvistik, refleksiv, kommunikativ)imkoniyatlariga egadir. Shuning uchun tadgiqot

15



doirasida germenevtik yondashuvning o'ziga xos xususiyatlarini o'rganishga alohida
e’tibor qaratildi.

Dissertatsiyaning “Ona tili ta'limida germenevtik ta’limotning o‘rni, o‘ziga
xosligi hamda funksional xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi bobida ona tili
o‘qitishda germenevtikaning ilohiy, tarixiy, madaniy matnlar bilan ishlash tavsiflari
keltirilgan. Ma’lumki, XX asrning 1970-yillariga kelib, o‘zbek tilshunosligida til va
nutq hodisalarini farglovchi, tahlillarni tildan nutqga garab belgilovchi tahlil usullari
falsafaning umumiylik, mohiyat, imkoniyat, sabab va alohidalik, hodisaviylik,
voqelik, ogibat kategoriyalariga tayanuvchi substansial tilshunoslik shakllandi.
Shuningdek, XX asrning 1990-yillarida o’zbek tilshunosligida til va nutq hodisalarini
farglovchi jihatlar hamda tahlillar nutqdan tilga qarab belgilanadigan tavsifiy
tilshunoslik ham rivojlandi. XXI asrning ikkinchi o’n yilligida o‘zbek tilshunosligi
uchun eng yangi til va nutgni egasidan ajratmay o‘rganadigan, tahlillari til-shaxs-nutq
munosabatiga asoslangan antropotsentrik tilshunoslik ham jadal rivojlandi. Aytib
o‘tilgan bu yo’nalishlar o‘zining metod va tahlil usullariga ega bo’lib, ularda
germenevtik yondashuv mavjudligini ko‘ramiz. Metodist olim D.Yo’ldosheva tahlil
qilishicha, ona tili o‘qitishda bir qancha kamchiliklarga yo’l qo‘yilgan: “Umumiy
o‘rta ta’lim maktablarining 5-, 6-, 7-, 8-, 9-, 10-, 11- sinflari uchun mo‘ljallangan
amaldagi ”Ona tili” darsliklarida — (o‘quvchi yodlashi va esda saglashi nazarda
tutilgan) bir yarim mingga yagin grammatik talginlarda — (bizning statistikamizga
ko‘ra) 55-60 % an’anaviy, 25-30 % substansial, 10-18 % tavsifiy tilshunoslikning bir-
birini inkor etuvchi ma’lumotlari berilgan”. Ushbu kamchiliklarni bartaraf etish
uchun bilim va malakalarni shakllantirishga qaratilgan kompetensiyaviy ta’limni
o‘tilgan bu yo’nalishlar o‘zining metod va tahlil usullariga ega bo’lib, ularda
germenevtik yondashuv mavjudligini ko‘ramiz. Metodist olim D.Yo’ldosheva tahlil
qilishicha, ona tili o‘qitishda bir qancha kamchiliklarga yo’l qo‘yilgan: “Umumiy
o‘rta ta’lim maktablarining 5-, 6-, 7-, 8-, 9-, 10-, 11- sinflari uchun mo‘ljallangan
amaldagi ”Ona tili” darsliklarida — (o‘quvchi yodlashi va esda saqlashi nazarda
tutilgan) bir yarim mingga yagin grammatik talginlarda — (bizning statistikamizga
ko‘ra) 55-60 % an’anaviy, 25-30 % substansial, 10-18 % tavsifiy tilshunoslikning bir-
birini inkor etuvchi ma’lumotlari berilgan”. Ushbu kamchiliklarni bartaraf etish
uchun bilim va malakalarni shakllantirishga qaratilgan kompetensiyaviy ta’limni
to‘g‘ri yo’lga qo‘yish, germenevtik yondashuvni amaliyotga tatbiq etish talab etiladi.
Biz tadqiqot ishimizda falsafa, tilshunoslik hamda ona tili o‘qitish metodikasining
o‘zaro kesishishi kabi muammolarga alohida e’tibor qaratdik. Unda falsafiy
yondashuv va munosabatlar gumanitar hamda pedagogikaga oid fanlar muammolari
doirasida faylasuf va filolog hamda metodist o‘qituvchilarning o‘zaro hamkorligi
asosida amalga oshirilishi kerak bo‘ladi. Bunda germenevtik yondashuvning
ahamiyati va samarasi juda katta bo‘ladi. Biz germenevtika insonparvarlik
hodisalarini tushunish va talqin qilish doktrinasi (lat: ta’lim berish, ko‘rsatma)
sifatida qadimgi yunon mutafakkirlari davrida o‘z rivojini boshlagani, hozirgi vagtda
germenevtika insonning ma’naviy tajribasini anglash shakllaridan biri, milliy hamda
odamiylik ma’nolari va qadriyatlarini yaratish va tushunish fani sifatida namoyon
bo’lganligi to‘g risidagi ma’lumotlarni asoslab berdik.
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Biz tadqiqot ishimizda falsafa, tilshunoslik hamda ona tili o‘qitish
metodikasining o‘zaro kesishishi kabi muammolarga alohida e’tibor garatdik. Unda
falsafiy yondashuv va munosabatlar gumanitar hamda pedagogikaga oid fanlar
muammolari doirasida faylasuf va filolog hamda metodist o‘gituvchilarning o‘zaro
hamkorligi asosida amalga oshirilishi kerak bo‘ladi. Bunda germenevtik
yondashuvning ahamiyati va samarasi juda katta bo‘ladi. Biz germenevtika
insonparvarlik hodisalarini tushunish va talgin qgilish doktrinasi (lat: ta’lim berish,
ko‘rsatma) sifatida gqadimgi yunon mutafakkirlari davrida o‘z rivojini boshlagani,
hozirgi vaqtda germenevtika insonning ma’naviy tajribasini anglash shakllaridan biri,
milliy hamda odamiylik ma’nolari va qadriyatlarini yaratish va tushunish fani sifatida
namoyon bo’lganligi to‘g‘risidagi ma’lumotlarni  tahlil etishga harakat qildik.
Bundan tashgari o'quv jarayonida talabalarning tinglab tushunish, anglash
gobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik yondashuvdan foydalanishning lingvodi-
daktik texnologiyalarini giyosiy o'rgandik. Talabalarni obrazli tushunishdan mantigiy
fikrlashga motivatsiyalovchi dialoglarni qulay kommunikatsiya jarayonida o’zaro
tahlil munosabatlarida transformatsiyalashga erishdik. Bunda ona tili fanini
0'gitishning xususiyatlariga asoslanildi. Chunki ona tili fanini o‘qitishda germenevtik
yondashuv alohida ahamiyatga ega. Masalan, she’riy matnlar bilan ishlaganda
matndagi har bir jumlani, so‘zni alohida his etishga o‘rgatish muhim hisoblanadi.
Ma’lumki, she’riyatda borligni anglash, uni badiiy talqin etish o‘zining chuqur
ildizlariga ega. Lirik gahramonning ruhiyat manzaralarini aks ettiruvchi turli detal
she’riy asarda falsafiy xulosalar chiqarishga vosita sifatida alohida ahamiyatga ega.
Borliq tasviri berilgan she’rlarni tahlil gilar ekanmiz, unda asosan tasvir va narsa-
hodisalarning obrazi berilib, uning ramziy ma’nolariga urg‘u berib, obrazga
singdirilgan ramziy-timsoliy mazmun ifoda etiladi va uning o‘ziga xosligi haqida
so‘z boradi.

Insonni tushunishda, anglashda va anglata olishida Abdulla Qodiriyning
“Mehrobdan chayon” asaridagi Anvar hamda Ra’no obrazlari misol bo‘la oladi.
Anvarning bolaligidan bosiq, mulohazali, aqlli, adolatli, odob-axlogli, samimiy,
boshgalarni hurmat qiluvchi, siniq, kamtar ekanligini matn orgali tushuntirish
maqsadga muvofiq bo’ladi. Chunki asardagi holatni, obrazni yaxshi tushuna olgan
talaba nutqini to‘g‘ri ifoda etish bilan birga matndagi holatni to‘g‘ri tushuna oladi
ham. Yozuvchi asar davomida yuqoridagi xislat-fazilatlarni uzviylik asosida tasvirlab
boradi. Ma’lumki, DTS va namunaviy dastur talabiga ko‘ra har bir o‘quvchi, talaba
matnni tushuna olishi talab etiladi. Buning uchun adabiyot darsligida berilgan
matndan foydalanamiz. Masalan: Anvar ularning so ziga garshi majhul bir vaziyat
saqlag ‘an holda bosh gimirlatib sufaga gaytdi.

Mohlar oyimning haligi sozi bilan masalaga tushundi va yatimona boshini
quyi soldi.

Anvar uyalib bag’ridag‘ini bo‘shatib yubordi. Xotinlar kulishdilar.

Axir bir kun uylanadi, bamisoli sen bo‘lsang erga tegasan... Axir uy kerak-da,
gizim. Bu so‘zdan Anvar gizarib ketdi.

Ra ’no Anvarning maqsadig’a tushundi, shekilli, bir necha vaqt jim goldi va
qarshisidag i yigitning o‘ychan yuziga bir-ikki garab oldi.
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— Domlaning so‘z daromadiga garag‘anda, sizni o‘ziga kuyav qilish fikri
borg‘a o‘xshaydi. Sizning rizolig‘ingiz bilanmi, yo 'gmi, bunisini bilalmadim...

Anvar qizarindi. Javob berish o‘rnig’a “natija?” degandek qilib unga savol
Nazari bilan garadi.

Romanda ifoda etilgan Anvarga Xxos Xususiyatlar insonning shakllanishida
asosly omil sifatida ahamiyat kasb etadi. Personaj hagidagi axborot adresatning unga
munosabatini o‘zgartiradi, kitobxonning personaj hagidagi garashlariga aniglik
Kiritadi. Personaj ham o°‘zi haqidagi fikrlar asosida borliqgga va boshgalarga
munosabat bildiradi. “Mehrobdan chayon” asarini o‘qir ekanmiz, tilshunoslikka xos
bo‘lgan terminlar yagqol ko‘zga tashlanadi. Mulogot, nutq, sukut, jimlik kabi
tushunchalar berilganki, bunday tushunchalar talaba ongiga ijobiy ta’sir etadi.
Anvarning mulogot jarayonida sukut saqlashi, jimlik bilan javob berishi, nigohlari
orgali fikr ifodalashi va boshga ayrim harakatlari muallifning personaj xarakterini
yaratishdagi oqilona usuli sanaladi. Asarda germenevtik sharoit yaratish uchun
so‘zning motivlashuvi eng muhim poetik xususiyat hisoblanadi. Motivlashuv g‘oya
talabi bilan so‘zning shaklida ham oz aksini topishi mumkin. Mumtoz adabiyotda va
hozirgi zamon she’riyatining aruz vaznlaridagi janrlarida “ko‘z” o‘rnida “chashm”,
“ko‘z yoshi” o‘rnida “ashk”, “soch” o‘rnida “zulf” va boshgalarning go‘llanishi ham
poetik talab bilan badiily motivlashish natijasidirki, ular ham germenevtik
transformatsiya uchun o’ziga Xos g‘oya tashishga xizmat qiladi. So‘zlardagi
motivlashuv uning texnik va jonli ma’nolari o‘rtasida ham paydo bo‘ladi, matn
mazmunidan kelib chiggan holda har bir so‘z yangi, original ma’no, original shakl
kasb etadi; so‘zning shakl paradigmalari ham ma’noning kengayishiga yordam beradi
— So‘z shakli doimo motivlashish uchun manba bo‘la oladi. Psixologlar
ta’kidlashicha, “Motiv — ma’lum ehtiyojlarni gondirish bilan bog‘lig faoliyatga
undovchi sabab”dir. Demak, har bir talabaga matnni tushuntirishda, uni tushuna
olishida ana shu ehtiyojni hisobga olish muhim hisoblanadi. Jumladan, yoshum o ‘tdi
sani deb iborasidagi “seni deb meni yoshim o tdi” deganga, nisbatan tamomila yangi
ma’no, emotsionallik bermoqda.

Ona tili ta’limi masalasiga an’anadagidan fargli ravishda butunlay boshgacha
ko‘z bilan garashimiz lozim. Shu o‘rinda biz, eng avvalo, ona tili ta’limi va uning
natijasi borasida ikki jihatni farglab olishimiz zarur. Bular—

1) ona tili ta’limi jarayonida tahsil oluvchiga tilning begiyos imkoniyatlaridan
foydalanish, ya’ni tilning kommunikativ-amaliy giymatini yuksak darajada namoyon
eta olish ko‘nikmalarini singdirish;

2) ona tili ta’limi jarayonida tahsil oluvchiga tilshunoslik asoslarini muntazam
o‘rgatib borish, tom ma’noda, jamiyat uchun tilshunoslikning qonun-goidalarini
biladigan shaxsni tarbiyalash.

Bugun maktab partasida o‘tirgan o‘quvchi uchun kelajakda gay biri muhim? Til
imkoniyatlaridan foydalana oladigan, so‘zning mantig‘iga va qadriga yeta oladigan
shaxs sifatida shakllanishimi yoki maktabni bitirgunicha gariyb 1.500 ta goidani yod
olib, oliy ta’limga o‘qishga kirish uchun ulardan yengil-yelpi (ba’zan, omadiga
tayanib) foydalanib qoladigan kishi bo‘lib yetishishmi?
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Didaktik tahlil falsafiy, psixologik va tilshunoslik yo‘nalishlaridan farq qilib,
unda matnni o‘qiganda aks etgan dunyogqarashi, olamni idrok etish tarzi, dunyo
hodisalarini tushunishi va tushuntira olishi kabilarga e’tibor garatiladi.

Har bir matnga germenevtik jihatdan yondashar ekanmiz, filologik tahlil va
uning o‘ziga xos jihatlariga e’tibor berishimiz lozim bo‘ladi. Filologik tahlildagi har
bir gapning qurilishiga ahamiyat berish va uning o‘ziga xosligini anglashga
yo‘naltirilgan psixolingvistik tahlil bo‘lishi zarur.

Ona tili o‘qitish tizimida bilish, tushunish, o‘qish, yozish san'atini matnlar orqali
tushunish bu asosan tangidiy fikrlash asosida amalga oshadi. Tanqidiy fikrlash (ingl.
critical thinking) — narsa va hodisalarni ogilona xulosalar chigarish bilan tahlil
gilishda foydalaniladigan va asoslangan baholar, talginlar berishga, shuningdek,
olingan natijalarni vaziyatlar va muammolarda qo‘llash imkonini beradigan
mulohazalar tizimi. Umumiy ma’noda tanqidiy fikrlash deganda tanqiddan oldingi
fikrlashdan ko’ra yuqoriroq darajada fikrlash ko‘zda tutiladi.

Talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik yondashuvdan foydalanishning metodik modelida matnni anglashning
deduktiv-nomologik, intensional, sababiy-deterministik omillari aks etgan bo'lib,
ularning impulsiga asoslangan didaktik birliklar(maqsad, vazifa, usul, vosita va
baholash)ni qo'llashda individual yo'nalganlikka e’tibor garatildi. Bunda talaba-
larning nutqiy, lingvistik, pragmatik kompetensiyalarini integrativ rivojlantiruvchi
mubhitni yaratishning optimal yo'llari tanlandi. Shu orqali talabalarda tushunish va
tushuntirish san’atiga oid qizigish va bu bo'yicha kasbiy ko'nikmalarni egallashga
intilishning kuchayishiga erishildi.

Tanqidiy fikrlash ham, germenevtik yondashuv ham insonga mantigiy xulosa
gilish, axborotni qgayta ishlash kabi operatsiyalarni bajarish imkonini beradi.
Germenevtik jihat shu gadar keng targalganki, u muqarrar ravishda tabiat va
san’atdagi go‘zallik tajribasini ham o°‘z ichiga oladi. Inson uchta jihatda o'zini
ijtimoiy mavjudot sifatida namoyon etadi: til- insonning fikrlash faoliyatini amalga
oshiruvchi muhim shakl; ong-nafagat insonning mehnat faoliyati, balki odamlarning
o‘zaro alogasi va muloqotining universal vositasi; mehnat- tilni rivojlantiruvchi va
boyituvchi omil. Badily matn inson tomonidan borligni o‘ziga xos tarzda bilish va
idrok qilish bo‘lib, tashqi dunyo tomonidan gabul gilingan barcha axborotlar
ijodkorning dunyoqarashi asosida rivojlanadi. Aynan shu nugtai nazarga tayangan
holda talabalarda tinglab tushunish, matnni anglash qobiliyatlarini rivojlantirishga
garatilgan metodik ishlar rejalashtirildi. Bunda mazkur ko'nikmalarning talabalarda
shakllanganligini baholash mezonlariga mo'ljal olindi. Talabalarning nutqiy
faoliyatini germenevtik yondashuvdan foydalangan holda tashkil etishda matn
g‘oyasini ajratish va semantik jozibasini talqin etishga o‘rgatuvchi lingvistik
topshiriglardan foydalanildi. Bu topshiriglar refleksiv. kommunikatsiya mubhitida
differensial yo‘nalganlikda taqdim etildi. Tinglash, anglash qobiliyatlarini
rivojlantirishga qaratilgan jarayonni didaktik jihatdan ta’minlashda matnni talqin
etishning tushunish, hayotiy tahlil va xulosa bosgichlariga mos kreativ
mushohadaning turli modellari tayyorlandi. Ushbu modellarning estetik-vizual
integratsiyada qo‘llanilishi amaliyotda ijobiy natijalarga erishish imkonini berdi.
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Tushunish va tushuntirish haqida so‘z borar ekan, germenevtikaga oid asosiy
atamalar izohiga to‘xtalish zarur bo‘ladi. Tushunish - bu anglash hodisasi bo‘lib,
o‘zida integral vaziyatni ifodalaydi, aniq ruhiy holat va kechinmalar bilan o‘tadi
hamda shu asosda ongli garor gabul gilishga olib keladigan muayyan hodisani
baholash, mohiyatini o‘zlashtirish demakdir. Tushunish —bir ong tomonidan
uzatiladigan, ikkinchi ong esa uni tashqi ifodalar orgali gabul gilib oladigan belgilar
ma’nosini tushunib yetish jarayoni. Tushunish bilan bir gatorda, bilishda tushuntirish
ham mavjud bo‘ladi. Uning bosh maqgsadi — o‘rganilayotgan predmet, narsa-
hodisaning mohiyatini, rivojlanish sabablari, shartlari va manbalarini, harakat
mexanizmlarini aniglashdan iborat. Buning uchun germenevtik bilimni o‘qgituvchi
o‘zida mujassam qilmog‘i maqsadga muvofiq bo‘ladi. Bunda amaliyotga biz

tomondan muayyan metodik

harakatlar, tamoyillar,

texnologiyalar,

baholash

mezonlari hamda ko'rsatkichlar bilan takomillashtirilgan model taklif etildi (1-rasm).

Germenevtik ta’limotning o‘rni pedagogik, lingvodidaktik-psixologik va pragmatik xususiyatlarini rivojlantirishning

pedagogik tuzilmasi

4

\ 4

Leksik birliklar

Germenevtika tangidiy fikrlash hamda ona tili ta’lim
nazariyasi, magsadlari, mazmuni, gonuniyatlari, tamoyillarini
matn bilan ishlashni taqozo etadi.

Germenevtik
ta’limot

Metodik ta’lim jarayonlarini rivojlantirish elementlari va tamoyillari

O<qitish metodikasini
rivojlantirish, ona tili ta’lim
mazmuniga individuallashtirish
tamoyillari

Namunaviy rejalar, modul dastur,
sillabus, o‘quv ishchi rejalar,
o‘quv materiallari (darsliklar,
qo‘llanmalar, ko‘rgazmalar)

asosida

Dars mashg‘ulotlari jihozlari va
vositalari, qo‘shimcha va
yordamchi vositalar asosida
talabalar bilan matn ustida
ishlash

Talabalarani germenevtik ta’limot asosida metodik va lingvodidaktik jihatlarini rivojlantirish mexanizmi

Mavzuga oid matn tuzish, (yozma).
Oddiy matnlar tuzish.
O‘rtacha matnlar tuzish.
Murakkab matnlar tuzish asosida
baholash

Germenevtik yondashuv
asosida ona tili o‘qitish
texnologiyasini
takomillashtirish mexanizmi

Pedagogik, lingvodidaktik-
psixologik va pragmatik
xususiyatlari yuzasidan

germenevtik yondashuv asosida
matn ustida ishlash

psixologik xususiyatlarini

Germenevtik yondashuv - ona tili o‘qgitish matn asosida 0°quv topshiriglarini pedagogik, pragmatik lingvodidaktik-
rivojlantirish, ta’limning asosiy shakl, metod va vositalari

Dars, rolli o‘yinlar, bahs-
munozara, seminar-trening,
konferensiya, uchrashuv,
suhbat, sayohat, mustaqil ijodiy
ishlar tahlili

Kuzatish, tahlil, sintez, qiyosiy
tahlil, suhbat, ma’ruza,
so‘rovnoma, loyihalash, tajriba-
sinov ishlari, interfaol metodlar.

Ko‘rgazmali vositalar, OAV
materiallari, ijobiy tajribalar,
internet materiallari, badiiy
ommabop asarlar, axborot-resurs
materiallari, texnik vositalar va
boshgalar.

1-rasm “Ona tili ta’limida matn bilan ishlashda germenevtik ta’limetning o‘rni,
o‘ziga xosligi hamda funksional xususiyatlarini rivojlantirish” modeli
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Dissertatsiyaning “Germenevtik yondashuv asesida ona tili o‘qitish
texnologiyasini takomillashtirish” deb nomlangan uchinchi bobida talabaning ongli
garor gabul gilishida tushunish va tushuntirishning o‘rni metodik asoslab berilgan.
O‘zbek tili o‘gitish metodikasida matn yaratish, matn ustida ishlash va uning
mazmun mohiyatini anglash alohida ahamiyatga ega. Biz ushbu paragrafda matnni
tushunish va uni tushuntira olish jihatlari hagida fikr yuritamiz. Hozirgi adabiyotlarda
tushunish turlari, tiplari va darajalarining har xil tasniflari mavjud. Masalan, G.I.
Ruzavin tushunishning uch asosiy turini farglaydi: matnlarni, badiiy adabiyot va
san’at asarlarini, shuningdek, odamlarning turli vaziyatlardagi qilmishlari va
harakatlarini  talgin qilish bilan bog‘liq tushunish. Bu yerda ma’noni intuitiv
tushunishning o‘zi yetarli bo’lmaydi. Bu tushunishning birinchi darajasi.
Tushunishning ikkinchi darajasi tadgiqotning boshga, xususan: mantiqiy
metodologik, aksiologik, madaniy vosita va metodlarini jalb qilishni tagozo etadi.
Dialogda til vositasida aloga qgilish jarayonida yuzaga keladigan tushunish. Tushunish
yo tushunmaslik natijasi bu yerda suhbatdoshlar o‘z so‘zlariga ganday ma’no
yuklashiga bog‘lig. Bir tildan boshga tilga tarjima gilish bilan bog’liq tushunish.

Bir yigitlar tug‘ilsinki ... osmenning oxiri

Osmonning oxiri qayerda, dedim bir donishga. U miq etmadi. Menga juda
yoqdi bu javob.

Osmonning oxiri yo‘q axir! Irmogning oxiri daryo. Daryoning oxiri dengiz.

Osmonning esa oxiri yo‘q. Yol chetida yumalab yotgan toshni tepdim.
Toshdan sado chigmadi. Xudoga soldim, degani bu. Olma shoxiga osilib devorga
chigdim. To‘kilgan meva qumursgalarga ermak bo‘ldi. To‘kilgan devor tuprog‘i esa
gunohimga gunoh bo‘lib go‘shildi. Tunda paxsakash chol tushimga kirdi. Mening
shirin uyqum buzildi. Xuddi eski devor buzilganiday...

Ushbu jumlalarda tabiat haqida fikr bildiriladi. Chunki bu insonning dunyoga
munosabati bilan belgilangan, inson faoliyatining o‘ziga Xos xususiyatlariga bog‘liq
bo‘lgan makon to‘g‘risida fikr ifoda etilmoqda. U alohida insoniy ma’no kasb etadi
va biosfera, sayyora va Kkoinot darajasidan bir vaqtda o‘rin oladi, shu bilan birga,
inson yaratgan infratuzilma, o‘zlashtirilgan hududlar, foydalanilayotgan suv va fazo
okeanlari, jamuljam holda inson yashaydigan makonga aylangan koinot kengliklari
ko’rinishida ulardan ajralib turadi. Ma’lumki, talaba kompetentligini rivojlantirish
bugungi kunning asosiy talablaridan hisoblanadi. Chunki umumiy kompetensiyalar
va kasbiy kompetensiyalar ona tili ta’limi mazmunini rivojlantirishga xizmat
giladigan asosiy kategoriyalar hisoblanadi.

“Kompetentlik”  tushunchasi  ta’lim-tarbiya  sohasiga  pedagog Vva
psixologlarning ilmiy izlanishlari natijasida fanga kirib kelgan bo‘lib, pedagogik va
psixologik nuqtayi nazardan kompetentlik noan’anaviy vaziyatlar, o‘zini qanday
tutishi, mulogotga Kkirishishi, noaniq vazifalarni bajarishda, ziddiyatlarga to‘la
ma’lumotlardan foydalanishda, izchil rivojlanib boruvchi va murakkab jarayonlarda
harakatlanish rejasiga egalikni anglatadi.

Tushunish - bu boshga bir insonning ma’naviy-ruhiy olamini anglash, his etish,
uning magsad, g‘oya va niyatlarini o‘qib olish demakdir. Chunonchi, badiiy asar
sohibi har doim ham o‘z qalbida kechayotgan tuyg‘ularni, inson va borlig xususidagi
hissiy qarashlarini gog‘ozda to‘liq ifoda eta olmaydi. Shu sabab muallifning
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ma’naviy dunyosi, badiiy olami matnda ifodalangan mazmunga nisbatan ancha keng
bo‘ladi.

p
Pedagogik -metodik-didaktik talablar asosida germenevtik kompetentlikning
ilmiv-nazariv asoslari

Maxsus ( Pedagogik- Metodik
germenevtik psixologik germenevtik
kompetentlik germenevtik kompetentlik

l N komnetintlik l

. N
Informat5|on ITEafly . Innovatsion Kommunikativ

Nutqgiy
germenevtik
kompetentllk

_

germenevtik SIS germenevtik germenevtik
kompetentllk

kompetentlik kompetentlik kompetentlik

/ N

-
[ Shaxsnlng \} Mediatexnologik Ekstremal germenevtik

germenevtik germenevtik kompetentlik kompetentlik
kompetentligi

Ona tili ta’lim mazmunida matn tuzishda pedagogik, metodik, didaktik
talablar asosida germenevtik kompetentlik takomillashadi

2-rasm Germenevtik kompetentlikning turlari va xususiyatlari

Ona tili ta’lim traektoriyasining germenevtik ta’limotini  rivojlantirish
imkoniyatining yaratilishi akademik mobillik, baholarning to‘planib borilishi,
o‘qituvchi, talabalarning fanga qizigishiga bog‘lig. Aniq belgilangan baholash
tizimini  joriy etishda metodik, didaktik, pedagogik-metodik germenevtik
kompetentlikni quyidagicha turlarga ajratilganligi muhim ahamiyatga ega. Bu borada
tilshunos olim B.Mengliyev fikrlarini qo‘llab-quvvatlaymiz: “Hammamiz maktabda
fizika, kimyo, matematika, biologiya predmetlarini o‘qiganmiz. Uni goyillatib, yod
olib baho olganmiz. Ammo ko‘p hollarda oddiygina elektr chirog‘i patronini
o‘rnatishni ham, daraxtni payvand gilishni ham, yulduzlarga garab vaqtni aniglashni
ham, jarohatga ganday malham qo‘yishni ham, biror narsaning hajmini hisoblashni
ham eplay olmaymiz. Nega oddiygina isitish tizimidagi suvning aylanma harakatini
ham tushunmaymiz. Nega? Chunki bizning ona tili ta’limimiz hayotdan uzilib
golgan. Hamma ham fizik, matematik, biolog bo‘lavermaydi-ku! Shuning uchun
talabada hayotiy kompetensiya birinchi o‘ringa chigishi lozim edi. Albatta, talaba
erkin va mustaqil fikrlash uchun, kreativ fikrlash uchun kompetensiyaviy ta’lim
gog‘ozlarda qolib ketmasligi zarur. Agar biz har bir matnning germenevtik tahlilini
amalga oshirishni magsad qilib olsak, talaba shaxsi rivojlanishi uchun omil yarata
olamiz.
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Talabalarda germenevtik kompetensiyalarni rivojlantirish mexanizmi
v

Germenevtik kompetensiyalarning tarkibiy elementlari bilan bog‘liq ko‘nikma va
malakalarni o‘quv dasturi talablari asosida rivojlantirish, leksik, morfologik, so‘z
vasalishi. uslubiv me’vorlarga matn ustida ishlashda amal ailishni o‘reatish
v

1-bosgichda ona tili ta’limida talabalarning germenevtik kompetensiyalarini o‘quv
dasturi talablari asosida amalga oshirilishi zarur bo‘lgan ishlarni tizimli tarzda
reialashtirish:

v
2-bosgichda turli matnlar mutolaasi, tinglab tushunish, vositasida tanlab olingan badiiy

asarni ifodali tarzda va rasmiy matnni diqqat bilan o*qitish,o‘rganilgan ma’lumotlarni
\og‘zaki ravishda gapirtirish, yozma shaklda matn turlarini yozdirish;

-

~
J

( )
3-bosgichda tanlangan badiiy asarni o‘qishi va undagi fragmental bosqichni ketma-ket

tarzda o‘stirish, tilning leksik birliklarining uslubiy xususiyatlarini amalda qo‘llash

A 4

4-bosqgichda talabalarning gervmenevtik kompetensiyalarining rivojlanishini darsdan
tashqari mashg‘ulotlardagi (OTMda tashkil etilgan to‘garaklarda, ma’naviy-ma’rifiy
tadbirlarda, mushoira darslarida) ishtiroki bo‘yicha muntazam ish olib borish, ularni
rag‘batlantirish.

A 4

Natijada matn tuzish va yozishda rioya gilingan lisoniy-orfografik qoidalarga rioya
gilinganligini tekshirish, baholash, yo‘l qo‘yilgan xato va kamchiliklar ustida ishlash
usullari natijasida germenevtik kompetensiyalar talabalarda takomillashtiriladi.

3 - rasm. “Ona tili” darsliklarida nutqiy kompetensiyalarni rivojlantirishga
yordam beradigan germenevtik kompetensiyalarni rivojlantirish mexanizmi

“Germenevtika - keng ma’noda, ijtimoiy borligni tushunish sharti hagidagi
falsafiy ta’limot, tor ma’noda, filologiya, huqugshunoslik, ilohiyotshunoslik va
boshga gumanitar sohaga taallugli matnlarni o‘rganishda go‘llaniladigan metod va
qoidalar to’plami” hisoblanadi. Bizningcha, germenevtikaning gamrovi keng bo‘lib,
u inson, xususan, talabaning borligni alohida his gila olishiga ham bog‘liq bo’ladi.
Germenevtikaga berilgan ta’rifga e’tibor qarataylik: tarjima (boshga tildagi ijod
mahsulini va tajriba ma’nosini o‘z tiliga o‘tkazish); rekonstruksiya (haqigiy ma’noni
topish yoki ma’no tug‘ilgandagi vaziyatni o‘rganish); dialog (subyektning matn bilan
mulogotga kirishi va yangi ma’noning yaratilishi) kabi turlari mavjud.
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2-jadval

Germenevtik yondashuvning ta’lim amaliyotidagi qiyesiy tahlili

OTMda germenevtik
yondashuv ana’naviy ta’lim shaklida

OTMda germenevtik
yondashuv noan’anaviy ta’lim
shaklida

An’anaviy ta’lim shaklida
germenevtika tizimi uchun tilshunoslik
fanlaridan mustaqil ta’lim topshiriglari
tuzish va topshiriglar bilan ishlashda
qulay va amaliy ahamiyatga ega
didaktik ta’lim metodlari asosida
darsliklar yaratish va shu asosida dars
mashg‘ulotlarini olib borish;
germenevtik  yondashuvda og‘zaki,
ko‘rgazmali, amaliy (seminar,
laboratoriya va ekskursiya)

noan’anaviy ta’lim shaklida qulay va
amally ahamiyatga ega didaktik-
pedagogik maqgsad asosida darsliklar
yaratish va shu asosda  dars
mashg‘ulotlari olib borish; germenevtik
ta’limotda pedagogik texnologiyalar va
interfaol metodlarning farglariga tavsif
beriladi. Insert, FSMU, VENN, Klaster,
BBB, T-sxema, 6x6x6 va hokazo.

oliy ta’limda germenevtik yondashuv
uchun tilshunoslik fanlaridan matn

talabalarni mavzu doirasida har bir
mavzuga oid matn 10 tadan ko’p

topshiriglari tuzishning metodik | bo’lgan murakkab matn tuzishga
mexanizmini joriy etish o’rgatish
OTMda ona tili ta’lim mazmuniga tezkor  savol-javob interfaol

ishlab chigilgan taklif va tavsiyalarni
tajriba asosida darsliklar mazmunida
ona tili dars mashg‘ulotlarida sinab
ko‘riladi  va  olingan  xulosalar
umumlashtiriladi

o‘yin metodi asosida olib boriladi.

Ona tili darslarida matnni o‘rganish uchun tarixiy, grammatik, leksik -
semantik tahlil kabi germenevtik usullar go‘llaniladi. Har bir matn ijtimoiy muhit,
makon, zamonga nisbatan o‘rganiladi. Leksik tahlilda matnda ishlatilgan so‘zlar,
ularning ma’nosi, ishlatilgan so‘z turkumlari e’tiborga olinadi. Gap tarkibidagi so‘z
turkumlari yoki matnning lug‘aviy tarkibidagi so‘zlar, gap bo‘laklarining to‘g’ri
ishlatilganligiga diqgat qilish lozim bo‘ladi. Matn voge bo‘lishi uchun turli
metodlardan foydalanish magsadga muvofiq: germenevtik yondashuv asosida matn
mazmuniga oid innovatsion texnologiyalar, axborot kommunikatsiya va ragamli
texnologiyalardan foydalanish; ona tili ta’limi jarayonida turli matnlar bilan ishlashda
mavzuga oid video lavhalar (gizigarli o‘yin, .... kabi ) dan foydalanish.

Matn bilan ishlar ekanmiz, matn bilan ishlovchining tushunchasi ahamiyatli
hisoblanadi. Jumladan, ”Sizningcha, baxt nima?” degan savolga hamma o‘z
tushunchasidan kelib chiqib, har xil javob beradi.

Dissertatsiyaning “Takomillashtirilgan o‘quv topshiriglarining amaliyotda
go‘llanilishi” deb nomlangan to‘rtinchi bobida tajriba-sinov ma'lum ma'noda o‘z
oldiga qo‘ygan magsadni va undan kelib chiquvchi vazifalarni uddaladi. Buni
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quyidagi jadvallarda anig ko‘rish mumkin. Tajriba-sinov ishlari obyekt sifatida tanlab
olindi va OTM va o‘qituvchilari ishtirokida amalga oshirildi. Sinov ishlariga tajriba
maydonlari sifatida gabul gilingan OTM dan jami 1404 nafar respondent-tinglovchi
jalb etildi.
3-jadval
Tajriba-sinov ishi uchun germenevtik yondashuv kompetensiyasini
baholash mezonlari

Mezonlar Germenevtik ta’limotidan foydalanish

1) matnning boshida asosiy fikrni berish uchun matnni ganday tashkil
Ta’limot. qgilishni biladi;

Maksimal ball — 5. | 2) inshoni mantiqiy jihatdan to‘g‘ri yozishni biladi;

3) matnni semantik paragraflarga bo‘lishni biladi;

4) matnning asosiy gismidan mantiqiy ravishda kelib chigadigan xulosa
chigarishni biladi;

5) matnda 300-500 so‘z mavjud.

Germenevtika. 1) matnni mavzuga mos ravishda yozishni biladi;

Maksimal ball — 5. | 2) mavzu bo‘yicha o‘z fikrini batafsil ifodalashni biladi;

3) fikrlarini tasdiglash uchun misollar keltirishni biladi;

4) ona tilidan gaplarni so‘zma-so‘z tarjima gilishdan qochishni biladi;
5) apostrofli gisqartma so‘zlardan foydalanmagan.

Leksika. 1) fe’l va ko‘makchi so‘zlar birikmasini (Preporsional and phrasal verbs)
Maksimal ball — 5. | to‘g‘ri qo‘llay oladi;

2) o‘rganilgan lug‘atni matnda qo‘llashni biladi;

3) gapda iboralarni tog‘ri ishlatishni biladi;

4) sinonim va antonim so‘zlardan foydalanishni biladi;

5) so‘z yasash usullari hagida tushunchaga ega.

Grammatika. 1) matn ma’nosini tushunishga to‘sqinlik qiluvchi qo‘pol grammatik
Maksimal ball — 5. | xatolarga yo‘l go‘ymaslikni biladi;

2) turli sintaktik vositalardan, murakkab gap tuzilmalaridan foydalanishni
biladi;

3) asosiy so‘z tartibiga rioya gilgan holda gapni to‘g‘ri tuzishni biladi;

4) fe’Ining turli shakllaridan foydalanishni biladi;

5) payt ravishlarini gachon va ganday ishlatishni biladi.

Imlo, tinish | Tinish belgilaridan to‘g‘ri foydalanadi, matn ma’nosini buzuvchi imlo
belgilari. Xatolariga yo‘l qo‘ymagan— 5 ball;

Maksimal ball —5. | matn ma’nosini tushunishga ta’sir gilmaydigan imlo va tinish belgilarida
kichik xatoga yo‘l qo‘ygan — 4 ball;

imlo va tinish belgilarida go‘pol xatoga yo‘l qo‘ygan, lekin, umuman,
matnnihg ma’nosiga ta’sir gqilmagan — 3 ball;

Matnni ma’nosining tushunarsiz bo‘lishiga olib keladigan imlo va tinish
belgilarida qo‘pol Xatoga yo‘l qo‘ygan — 2 yoki undan kam ball.

Mezonlarning har bir germenevtik ta’limotidan foydalanish uchun o‘qituvchi
“+” yoki “ - go‘yadi, natijada har bir mezon uchun baho belgilanadi (“imlo va tinish
belgilari” mezoni o‘zining ta’riflangan tamoyillariga ega). So‘ngra matn uchun
o‘rtacha ball barcha mezonlar bo‘yicha ballardan kelib chigadi. Tajriba-sinov
bosqichi mazkur tadgiqot doirasida ishlab chigilgan ona tili matn ustida ishlash
germenevtik kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini amalga oshirishdan iborat.
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Ushbu metodikani amalga oshirishning asosiy vositasi OTM 1-2-kurs talabalarining
ona tili germenevtik ta’limotidan foydalanish  texnologiyalari  bo‘yicha
kompetensiyasini rivojlantirish uchun ishlab chigilgan to‘rtinchi bobning ikkinchi
paragrafi “Tajriba-sinov ishining sifat va migdor natijalari” deb nomlanganligi bilan
metodik jihatdan asosli deb hisoblanadi.
Tajriba-sinov ishlarida ishtirok etgan respondentlarning tajriba va nazorat
guruhlariga tagsimlanishi.
4-jadval
Talabalarning tinglab tushunish, anglash qobilyatlarini
rivojlantirishda germenevtik yondashuvdan foydalanish texnologiyalari
bo'yicha respondentlarning tajriba va nazorat guruhlariga taqsimlanishi.

. . Umumiy Tajriba | Nazorat

Tajriba maydonlari : : .

respondentlar soni | guruhi | guruhi
Andijon davlat universiteti 324 168 156
Farg‘ona davlat universiteti 342 180 162
Qo‘qon davlat pedagogika instituti 372 192 180
Shahrisabz davlat pedagogika instituti | 366 180 186
Jami 1404 720 684

Yuqorida ta’kidlanganidek, talabalarning tinglab tushunish, anglash
gobiliyatlarini rivojlantirishda germenevtik ta’limotdan foydalanish  bo‘yicha
tajriba-sinov ishlari o‘tkazildi.

Talabalarning tinglab tushunish anglash gobiliyatlarini rivojlantirishda Germenevtik
ta’limotidan foydalanish texnologiyalari bo‘yicha tajribadan avvalgi (T.a) va
tajribadan so ' ngidagi (T.s.) umumlashgan ma’lumotlarni keltiramiz (5-jadval).
5-jadval
Talabalarning tinglab tushunish anglash gobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotidan foydalanish darajasi

Tajriba guruhi Nazorat guruhi
(720 nafar respondent) (684 nafar respondent)
e Qisman e Qisman
Me’yorlar To g‘ nva to‘g‘riva Xato To g‘ TVE o griva Xato
to‘liq . L to‘liq . L
baiarilaan xato bilan bajarilgan baiarilaan xato bilan bajarilgan
jartg bajarilgan janig bajarilgan

Ta|Ts. |Ta |Ts. |Ta |Ts |Ta |Ts |Ta|Ts |T.a |T.s

Matnlarni gidirib

: 180 | 346 | 212 | 265 | 328 | 109 | 172 | 192 | 207 | 210 | 305 | 282
topa olish

Matn
muammosiga
yechim topa
olish

178 | 347 | 210 | 264 | 332 | 109 | 173 | 190 | 205 | 212 | 306 | 282

Matn bilan

mustagil ishlay 176 | 345 | 214 | 267 | 330 | 108 | 171 | 194 | 209 | 214 | 304 | 276
olish
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Matnnitinglab | 129 | 546 | 210 | 266 | 331 | 108 | 174 | 192 | 205 | 213 | 305 | 279
tushunish
ljodiy 178 | 347 | 214 | 268 | 328 | 105 | 175 | 193 | 207 | 212 | 302 | 279
yondashish
Mantiqiyfikrlash | 177 | 345 | 212 | 266 | 331 | 109 | 173 | 191 | 209 | 211 | 302 | 282
Umumiy o‘rtacha | 178 | 346 | 212 | 266 | 330 | 108 | 173 | 192 | 207 | 212 | 304 | 280

Izoh: T.a. — tajriba avvalida, T.s. — tajriba so‘nggida.

Yugoridagi jadvallardan ko‘rinib turibdiki, tajriba sinflarida nazorat sinflariga
nisbatan talabalarning tinglab tushunish anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotidan foydalanish mezonlarining barchasi bo‘yicha sezilarli
o‘zgarishlar kuzatilgan.

Tajriba-sinov ishlarining aniglovchi va yakunlovchi bosqichlarida o‘tkazilgan
nazorat so‘rovnomalarining qiyosiy tahlillari biz olib borgan tajriba ishlarining
natijaliligini hamda samaradorligini isbotladi.  Buni biz talabalarning tinglab
tushunish, anglash qobiliyatlarini  rivojlantirishda germenevtik ta’limotdan
foydalanish  bo‘yicha tajriba va nazorat  sinflaridagi  rivojlanganlik
indikatorlarining sifat va son jihatidan dinamik o‘sganligida ko‘ramiz,

Jadvaldagi natijalar tahlil gilinib, sinov va nazorat guruhlari OTMlar kesimida
taggoslandi (6-jadvalga garang).

6-jadval
Talabalarning tinglab tushunish, anglash gobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotdan foydalanish bo‘yicha tajriba va nazorat sinflaridagi
ma’lumotlarning solishtirma jadvali

e Qisman
.. . To‘g‘ri va .
Tajriba va sinov to‘liq tog'r va Xato bajarilgan Jami
< . .
= obyektlari bajarilgan :)(a?o pllan
= ajarilgan
= | AndDU 81 62 25 168
§ FarDU 86 67 27 180
= | Qo‘qon DPI 92 72 28 192
Shahrisabz DPI 87 65 28 180
Jami 346 266 108 720
.. . To‘g‘ri va Q‘ls‘man
= Tajriba va sinov to‘liq to'g'ri va Xato bajarilgan Jami
= . .
S obyektlari bajarilgan :)(a?o pllan
S ajarilgan
< [ AndDU 44 49 63 156
§ FarDU 43 51 68 162
= | Qo‘qon DPI 53 54 73 180
Shahrisabz DPI 52 58 76 186
Jami 192 212 280 684

tajriba guruhidagi talabalarda nazorat guruhidagi talabalarga nisbatan

Yuqoridagi jadvallardan ko‘rinib turibdiki, tadgigot jarayoniga jalb etilgan
bilim,
ko‘nikma va malakalar samarali shakllanishida sezilarli o‘zgarishlar kuzatilgan.
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Bu jadvallar asosida talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini
rivojlantirishda germenevtik ta’limotdan foydalanish  bo‘yicha yakuniy bosgich
natijalari keltirilgan( 7-jadval).

7-jadval

Talabalarning tinglab tushunish, anglash gobiliyatlarini rivejlantirishda
germenevtik ta’limotdan foydalanish bo‘yicha qiyosiy tahlil (son va foizlarda)

O<zlashtirish natijalari (% da)

Qisman to‘g‘ri

Guruhlar Talabalar soni Togg ri va to‘liq Va xato bilan | Xato bajarilgan
ajarilgan baiari
ajarilgan
. . 346 266 108
Tajriba guruhi 720 73 37 15
. 192 212 280
Nazorat guruhi 684 53 31 41

Tajriba-sinov natijalari tahliliga ko‘ra, tadgiqot jarayoniga jalb etilgan tajriba
guruhidagi talabalarda nazorat guruhidagi talabalarga nisbatan bilim, ko‘nikma va
malakalar samarali shakllanganligi aniglandi. Bu holatni obyektiv baholash uchun
statistik tahlil amalga oshiriladi, aniglashtirgan xulosagina tajriba-sinov ishlarining
ilmiy, pedagogik, texnologik va metodik jihatdan to‘g‘ri samarali olib borilganini
tasdiglaydi. Ta’kidlovchi tajriba-sinov davrida ham statistik tahlilni amalga oshirish
uchun Styudent va Pirson metodlari tanlandi. Mazkur metod ikki guruhda gayd
etilgan ko‘rsatkichlarni aniglash va obyektiv baholash imkoniga ega.

Matematik-statistik metodning mohiyatiga ko‘ra dastlabki bosqgichda tajriba
va nazorat guruhlarida gayd etilgan statistik ko‘rsatkichlarni tanlanmalar sifatida
belgilab, baho ko‘rsatkichlari bo‘yicha variatsion gatorlarni hosil gilish lozim bo‘ldi.
Bu yerda to‘g‘ri va to‘liq bajarilgan ko‘rsatkichni (yugori) gisman to‘g‘ri va Xato
bilan bajarilgan ~ ko‘rsatkich (o‘rtacha) bilan va xato bajarilgan ko‘rsatkichni
(past) belgilaymiz. Bu diagramma quyidagi ko‘rinishni oldi.

400
350
300
250
200 -

150 - W Yuqori

M O‘rtacha

100 -~
Past
50 A

0 -

Nazorat guruhi
H Yuqori 192 346
B O‘rtacha 212 266

Past 280 108

Tajriba guruhi

4-rasm. Talabalarning tinglab tushunish, anglash gobiliyatlarini
rivejlantirishda germenevtik yondashuvdan foydalanish bo‘yicha diagramma
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Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba-sinov ishlaridan keyingi guruh
ko‘rsatkichlari tajriba-sinov ishlaridan oldingi talabalar ko‘rsatkichlaridan yugori
ekan.

Yugoridagi natijalarga asoslangan holda matematik-statistik tahlil qilinib,
tajriba yakunidagi holat uchun topilgan natijalardan o‘rta giymatlar, o‘rtacha
kvadratik chetlanish, tanlanma dispersiya, variatsiya ko‘rsatkichlari, Styudentning
tanlanma mezoni, Styudent mezoni asosida erkinlik darajasi, Pirsonning muvofiglik
mezoni va ishonchli chetlanishlari topildi(8-jadval).

8-jadval

Talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivejlantirishda
germenevtik ta’limotdan foydalanish bo‘yicha tajriba-sinov natijalarining
statistik ko‘rsatkichlari

X | ¥ Sh s2 | ¢c |C | T K | Xin | A | A

X y X y X,y X y

2,33 | 1,87 | 0,5211 | 0,6731 | 1,15|1,68 | 11,22 | 1304 | 125,6 | 0,05 | 0,06

Yugoridagi natijalarga asoslanib tajriba-sinov ishlarining sifat ko‘rsatgichlarini
hisoblaymiz.

Bizgama’lumki, x=2,33; v=187; A,=0,05 A =0,06 gateng.
Bundan sifat ko‘rsatgichlari:

_(X-4,) 2,33-0,05 2,28

_2 _50 118 s1:
T (Y +A,) 187+0,06 1,93 > 1

K,;=(X-A)-(Y-A,)=(233-0,05-(1,87-0,06)=2,28-181=0,47 > 0;

Olingan natijalardan talabalarning tinglab tushunish, anglash gobiliyatlarini
rivojlantirishda  germenevtik  ta’limotdan  foydalanish ~ bo‘yicha  ta’lim
samaradorligini baholash mezonining birdan kattaligi bilan va bilish darajasini
baholash mezonining noldan Kattaligi bilan ko‘rish mumkin. Bundan ma’lumki,
tajriba guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichi nazorat guruhidagi o‘zlashtirishdan
yugori (15,4% foiz) ekan. Demak, tadgigot natijalari bo‘yicha o‘tkazilgan va
dissertatsiyada keltirilgan statistik tahlillar tajriba-sinov ishlari samarador ekanligini
va bizning ko‘zlagan magsadimiz tasdiglanganini ko‘rsatadi. Xulosa qilib shuni
aytish  mumkinki, talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini
rivojlantirishda germenevtik ta’limotdan foydalanish asosida go‘llanilgan trenerlik
dasturlari, metodik tizimdan foydalanish sinov metodikasi samarador bo‘lib,
o‘tkazilgan tajriba-sinov tahlillari uni respublikamiz OTMlIari migyosida ommalash-
tirish mumkinligiga asos bo’ladi.
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XULOSA

Olib borilgan ilmiy-pedagogik tadgiqotlar natijalari tahlili va yakunlariga
asoslangan holda quyidagi xulosalarga kelindi.

1. Pedagogik manbalarni o‘rganish, turli davrlarda vujudga kelgan didaktik
yondashuvlarni tahlil gilish va ahamiyatlilik darajasini aniglash natijalari shuni
ko‘rsatdiki, talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotdan foydalanib matn tuzishning metodik xususiyatlari va o‘quv
topshiriglarini bajarishga tayyorgarlik, germenevtik topshiriglarni bajarishga ongli
yondashish, didaktik, o‘qish va  o‘rganishning tizimli Xxarakter kasb etishi,
tilshunoslikda mashq, savol va topshirig tushunchalariga oid komponentlar bilan
germenevtik matn tuzishning ichki va tashqi yo‘nalishlardagi integratsiyasini real
ta’limiy sharoitlarda qo‘llash asosida ko‘plab nazariy-metodik, pedagogik-psixologik,
aniglik, modellashtirish, lingvodidaktik yondashuvlarga oid taklif va tavsiyalar
ishlab chiqgish, ona tili o‘qitish metodikasi sohasida yechimini kutayotgan dolzarb
masala ekanligini asoslash imkonini berdi.

2. Talabalarning tinglab tushunish, anglash qobiliyatlarini rivojlantirishda
germenevtik ta’limotdan foydalanish, matn tuzishda germenevtik, pragmatik
yondashuv asosida takomillashtirildi, ya’ni mashqg, savol va matn tushunchalariga
pedagogik, psixologik va lingvodidaktik vazifalar hamda matn bilan ishlash uchun
matn va topshiriglar tuzish, nutgiy ko‘nikmalarni rivojlantirishda suhbatdoshga nutq
vaziyatidan kelib chigib savol berishning darajalari aniglandi, lingvodidaktikada
savol tuzishga germenevtik, pragmatik usulda yondashishni belgilovchi mexanizmlar
ishlab chigilganligi bilan xarakterlanadi.

3. Germenevtik usulda yondashishni belgilovchi nutgiy mezonlar, ya’ni
infografika asosida tushuntirishga doir germenevtik yondashishda ish shaklini
baholash, pedagogik ta’lim traektoriyalarini nazariy va amaliy belgilash, ona tili
ta’lim mazmuniga xizmat qiluvchi elektron bibliografik  axborot gidirish,
mediata’lim texnologiyalari asosida talabalar tomonidan o‘quv materialini mustagqil
o‘zlashtirish didaktik imkoniyatlarini kengaytirishga xizmat giladi.

4. Oliy ta’lim tizimida germenevtik ta’limotdan foydalanishning mavjud holati,
matn turlari, matn vazifaviy farglanishlari, mashglarning ona tili fanidan germenevtik
rivojlantirish imkonini beruvchi, germenevtik ta’limot asosida didaktik ta’minoti ona
tili ta’limi mazmunini rivojlantirishda nazariy jihatlari va metodik ta’minoti
kontekstual, differensial-semantik, mantiqiylik, bosqichli ketma-ketlik tamoyillari
asosida lingvodidaktik xususiyatlari kutilgan samaradorlikka erishish imkonini
beradi.

5. Ona tili o‘qitish metodikasida germenevtik ta’limotdan foydalanishning
mavjud holati, o‘quv matnlarini pedagogik va pragmatik jihatdan takomillashtirish
bo‘yicha olib borilgan tadgiqotlar tahlil gilindi, informatsion va innovatsion metodik
yondashuvlarni imitatsiyalashda tizimlilik, izchillik g‘oyalarini generatsiyalash,
kompetension tizimga ustuvorlik berish kabi tilshunoslik fanlaridan didaktik-metodik
vazifalarni o‘rganishga doir germenevtik-kompetensiyaga oid ona tili ta’lim
topshiriglarini tashkil etish va ularni baholash mexanizmlari yaxlit tizim ekanligini
asoslashga imkon yaratadi.
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6. Germenevtika ta’limotidan ona tili fanidan matn tuzishga doir bilish
darajalari bilan bog‘liq mediatexnologik, kommunikativ, metodik, pedagogik-
psixologik, informatsion, Kkreativ, innnovatsion va maxsus kompetensiyalarni
rivojlantirish imkonini beruvchi, lingvodidaktik tavsiflash, umumlashtirish va xulosa
chigarishga muvofiglashtirilgan o‘quv adabiyotlarida savol, mashg va matn
turlarining berilishi o‘rganildi, shuningdek, keyingi yillarda germenevtik ta’limotni
takomillashtirish bo‘yicha olib borilgan tadgigotlarga gisman munosabat bildirildi.

7. Oliy ta’limda talabalarning germenevtik ta’limotga oid kompetensiyasini
rivojlantirishda amaldagi holati va istigbollari, oliy ta’lim muassasalarini ilg‘or jahon
tajribalari asosida germenevtik ta’limot tizimining tamoyillari, ta’lim oluvchi, ta’lim
natijalari tan olinishi, didaktik ta’minoti ona tili ta’lim mazmunini rivojlantirishda
nazariy jihatlari va metodik ta’minoti kontekstual, differensial-semantik, mantiqiylik,
bosgichli  ketma-ketlik  tamoyillari asosida  germenevtik  ta’limotni
takomillashtirishning ilmiy-nazariy ahamiyatini belgilaydi.

8. Oliy ta’limda ta’lim tizimining ona tili ta’lim mazmunida o‘qitish, matn
tuzish metodikasiga oid o‘quv topshiriglaridan foydalanishning mavjud holati, matn
ustida (insho, hisobot tayyorlash, axborot gidirish, bibliografik gidiruv), ishlash,
grafik organayzerlardan foydalanish orgali nutgiy ko‘nikmalar rivojlanganligi,
talabalarga ona tili fanlarini to‘g‘ri va mantiqli matn tuzishga o‘rgatish metodlarining
didaktik va metodologik asoslari o‘rganildi.

9. Talabalarni germenevtik ta’limot asosida ona tili ta’lim topshiriglarini
o‘rgatish hamda ularning faoliyatini baholash bo‘yicha talabalar, asosan, o‘qituvchilar
tomonidan platformaga yuklangan, talabalar uchun tagdim gilingan topshiriglarni
mustaqil bajaradilar, germenevtik ta’limotlar asosida metodik, pedagogik tizimi
uchun tilshunoslik fanlaridan germenevtik yondashishning ilmiy-nazariy va didaktik
usullari ko‘rsatib berildi.

10. Amalga oshirilgan tajriba-sinov ishlari davomida aniq metodika go‘llanilib,
natijalar talabalarda germenevtik ta’limotning rivojlanganligi germenevtik tizimi
uchun tilshunoslik fanlaridan didaktik-metodik vazifalarni o‘rganishga doir metodik
yondashuvlarni imitatsiyalashda tizimlilik, transformatsiya, izchillik g‘oyalarini
generatsiyalash, pedagogik ta’lim traektoriyalari doirasida aniglandi. Bu esa tadgigot
konsepsiyasi to‘g riligi va nazariy jihatdan asoslanganligini baholash imkonini berdi.

Tadqgigot natijalari asosida quyidagi tavsiyalar ishlab chiqgildi:

xorijiy va mahalliy tajribalarga tayangan holda germenevtik yondashuvlarga
asoslangan topshiriglar va ularni baholash mezonlarini tilshunoslikka doir metodik-
pedagogik turkum fanlar mazmuniga singdirish;

germenevtik ta’limotga asoslangan holda talabalarni lingvistik tadqiqotlar olib
borishga yo'naltirish hamda ilmiy yangiliklarni tezkor yetkazish magsadida
“Germenevtik Lingvopedagogika™ elektron ilmiy jurnalini tashkil etish;

OTMlarda ona tili ta’limi mazmunini takomillashtirishda  “‘germenevtik
ta’limotga asoslangan o‘qitish metodikasi” kafedrasini tuzish;
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germenevtik ta’limotga asoslangan lingvopedagogika sohasini rivojlantirish
magsadida “Germenevtik lingvopedagogika” ilmiy-laboratoriyasini yaratish.
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BBEJEHUE (anHoTauus auccepranuu 1okropa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH T€MbI JUCCEPTAUMH. B HBIHEHIHIOO
AMOXY IO0AIU3allMid B MHUPE MPUOPUTETHBIM SIBISETCS U3YYEHHE TEX WM HHBIX
A3BIKOB KaK CPEICTB OOIICHUS, MPENoIaBaHue KaXI0ro s3bIKa B )KUBOM COCTOSTHUH,
BMECTE C TEM BHYTPEHHSS U BHEUIHSS JIMHTBUCTHKA IEepecekaroTcs. Beap ocHOBHas
3a/ia4a si3bIKa COCTOUT B (POPMUPOBAHUU OOIIIEHUS-B3aUMOICUCTBUS MEXKIY JIIOIbMHU,
B 00pa30oBaTebHBIX YUPEKICHUAX BO3PACTAET 3HAYEHUE COCPEIOTOUYCHHS] BHUMAHUS
Ha KOMMYHUKaTUBHBIX LelsX. A 370 emé Oosee yCWINBAET NOTPEOHOCTh B
COBEPIICHCTBOBAHUU OOIIICHUS YYalllUXCs, TOBBIIICHUIO Y HUX YMEHUS U HABBIKOB
CBOOOIHOW peyu, MOJAEPHHU3ALNU COJAEPKAHHSI O0OYyUEHHUsS] POJIHOMY S3BIKY B LIEJIEBOM
HCIIOJIb30BAHUM A3BIKOBOIO Marepuaia, a TAKXKe HEOOXOAMMOCTH COBEpLIEHCTBO-
BaHUS METOAWMKU TPUMEHEHHUS COBPEMEHHBIX I€IarOTUYECKUX TEXHOJIOTHUH,
MOBBINICHUS MPOGECCUOHATBFHON KOMIIETEHTHOCTH Tieparora. OO0ydeHue s3bIKy Kak
CpelcTBy OOIIeHus1 Mpu3Haercs BeaymuM HanpasieHueM B CIIIA, Ascrpanum,
Benukobpuranuu, I'epmanuu, ®@pannuu, SAnonun, Kurae, Poccun u psige npyrux
CTpaH, MOJEPHHU3UPYIOTCS CTUIM OOyuyeHUs. AKTyaJlbHO€ 3HAY€HHE MpUuoOpeTaer
YCTAHOBJICHUE MPAKTUYECKON 3HAYMMOCTH HAYYHBIX M METOJUYECKHUX BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C OOYYEHHEM COBPEMEHHBIM sI3bIKaM, pa3paboTKa MPaAKTHUYECKUX
MEXaHHU3MOB MepeAayd POAHOIO sI3bIKa YYalMMCS HA OCHOBE METOAOB OOLIEHUS U
KpEaTUBHBIX MOAXOA0B. B cTpaHax mupa BeAyTCs MCCIENOBAHUS, HAIIPABICHHBIE HA
000CHOBaHME HEOOXOJMMOCTH B3INIAJIOB HAa M3YyYEHHE S3bIKA YEPE3 KOMIIETEHTHO-
JUHTBUCTUYECKYIO W KOMMYHHMKAaTHBHYIO JICSITEIBHOCTh B YCHICHHH pOJIU
AHTPOINOLUEHTPUYECKUX WM TEePMEHEBTHUECKUX NPUHIMIOB 0OydeHus. BaxHyro
aKTyaJlbHOCTb TpUOOpeTaeT pa3padoTKa MPAKTUKO-METOAUYECKOTO U HAy4dyHO-
METOJIMYECKOT0 00ECIIEUeHUs] Pa3BUTHSI METOAUYECKOW KOMIIETEHTHOCTH CTYyAEHTOB B
o07acTy JMHTBUCTUYECKUX EIWHHUI] HAa OCHOBE TE€PMEHEBTUYECKUX YYCHH,
aJanTUBHOE TMPUMEHEHHE TPAJUIMOHHBIX W HETPAJAUIMOHHBIX (HOPM paCHIMPEHUS
BO3MOYKHOCTEH JIUCTAHIIMOHHOTO M CaMOCTOSITEIbBHOTO OO0ydyeHHuss B oOiactu
(bunomoruuecKoro oopa3zoBaHus, pa3paboTKa JMHTBOMETOINYECKONM CHUCTEMBI.

”HopMaTHBHO-TIPABOBBIE aKThI, Kacaroumecs 00pa3oBaHus, peaycMaTpUBarOT
MOBBINNICHUE KauecTBa M A(G(PEKTUBHOCTH 0OOpa30BaHUS, BOCIUTAHUE MOJIOJCKH,
oOnajaronieil cnocoOHOCTAMU K TBOPUECTBY, JJOTMUYECKOMY CO3€PIaHHIO, YCIEIIHOMY
MEXKYJIbTYPHOMY OOILIEHHUIO, CO3[JaHUE HEOOXOAMMBIX YCIOBUU ISl MPOSIBICHUS Y
HEE WHTEJUIEKTYaJbHBIX CIIOCOOHOCTEM M CTAaHOBJICHMS JAYXOBHO TapMOHUYHOM
JIMYHOCTHIO", YTO OMpE/IEIeHO KaK OCHOBHBIE CTPATErHYECKHE 3a1a4i. B 9Toif cBsi3u
aKTyaJIbHOE 3HAYEHUE npuoOperaer COBEPILIEHCTBOBAHUE TEXHOJIOTU M
MCIIOJIb30BAHUSI TEPMEHEBTUUYECKOTO IMOAXOAa B PAa3BUTUM HABBIKOB MOHMMAHMS,
OCMBICIJICHHUS YYaIlIUXCSl.

JlanHast uccienoBaTeNnbckas padoTa B OINPENEICHHONM CTENEeHH CIIYKUT
peanu3anuu 3ajad, onpenesieHHbIX B Ykazax [Ipesuaenta PecnyOnuku Y3oexkucran
Ne VII-4997 ”O06 opranuzainuu AesTENIbHOCTH TalIKEeHTCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO

* Va3 [Ipesunenta Pecybmuxu Y36exucran Ne YII-5847 "O6 yrBepxxaeHnu KoHrenmnu pa3BUTHS CHCTEMBI BBICIIIETO
obpazoBanus Pecniy6mmmku Y36ekuctan g0 2030 rogay // HartmonansHast 6a3a TaHHBIX 3aKOHOIATENBHBIX TOKYMEHTOB,
08.10.2019 1.
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YHHUBEpPCUTETA Y30EKCKOTO sI3bIKa U JuTepaTypbl uMenu Anumiepa HaBou® ot 13 mas
2016 roma, Ne VII-5850 "O Mepax mo paauKaIbHOMY TMOBBIIMICHUIO TMPECTHXa M
cTaTyca y30€KCKOTO si3blKa Kak rocygapctBeHHoro" ot 21 oktsaops 2019 roga, Ykaze
[Ipesunenta PecnyOmuku ¥Y3o6ekuctan Ne VII-6084 “O Mepax mo nanbHeniieMy
Pa3BUTHIO Y30€KCKOTO $13bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHUIO S3BIKOBOM MOJMTUKHU B Halleh
ctpane” ot 20 oxta6ps 2020 roma, I[loctanomBnenuu Ilpeswpenrta Pecnyonmuku
V36ekuctan Ne [1I1-2909 “O mepax no ganbHEiIIeMy pa3BUTHIO CUCTEMbI BBICIIETO
obOpazoBanusa” ot 20 ampenst 2017 roma, Ilocmanum Ilpesunmenta PecmyOnmuku
V30ekucran Onmuii Maxiucy ot 24 auBaps 2020 roma, nocraHoeineHun KaOunera
MunuctpoB Pecnyonuku ¥Y30ekuctan Ne [IKM-304 “O mepax mo nanbHEWIIEeMy
COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMBbI MOCJIEBY30BCKOrO oOpaszoBaHusi” ot 22 mas 2017
rona, IlocranoBnenun Ilpesunenta PecnyOnuku VY3o6ekucran Ne [II1-4479 “O
HIMPOKOM TIPA3IHOBAHUM TPUALATUICTUS NMPUHATHS 3akoHa Pecnybonuku Y3oekucran
“O rocynapcTBEHHOM si3bIke”» OT 4 okTs0ps 2019 roga u ApyruMu HOPMATUBHBIMU
MIPABOBBIMH AKTaMH, KaCAIOIIMUMUCA TaHHOW JIEATEIbHOCTH.

CooTBercTBHE OHcCePTAIIMM NPHOPUTETHLIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAyKH W TexHoJiornd PecmyOmmkm VY30exkucran. JlanHas wuccienoBarenbckas
paboTa BBINIOJIHEHA B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHHIM HAMpaBICHUEM pa3BUTHS
Hayku u TexHosnoruid PecnyOnuku |. ”ConmanbHoe, MpaBoOBOE, SKOHOMHYECKOE,
KYJIBTYPHOE, AYXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKOE PA3BUTHE MH(MPOPMALMOHHOTO OOIIECTBA U
JNEMOKPATUYECKOTO rOCYIapCTBa, pa3BUTHE MHHOBALIMOHHOW 3KOHOMUKH .

0030p 3apy0eKHBIX UCCJICIOBAHUI 110 TeMe zmccepTaunn“.

HayuHnble wuccrnenoBaHus, HANpaBiICHHbIE HA TEXHOJOTHMU OCYIIECTBICHUS
IF€PMEHEBTUYECKUX YYEHHI B PA3BUTUM CIIOCOOHOCTEN ayaMpOBaHHs CTYIEHTOB,
MPOBOJATCS B BEAYIIMX MHPOBBIX HAyYHBIX IIEHTPAX U BBICIIUX YYEOHBIX
3aBeIEHMsIX, B TOM 4uciie B yHuBepcutere Maitamu IOxHoit KanudopHuu, neHtpe
Crendopna (Coenunénnnie [lltate AMepuku), HayuHo-uccienoBaTeIbCKOM IIEHTPE
u uHcutyTe mnpukiagHo wHbopmatuku Kapcmys (Forschungszentrum Karlsruhe,
Insitut fiir Angewandte Informatik, I'epmanus), Uuctutyre Texunoruit JlozaHHb
(Swiss Federal Institute of Technology Lausanne, IlIBeiiniapus), MexayHapOIHBIX
Hay4yHbIX oOmectBax (Society in Europe for Simulation Applied to edukeyshen,
Society for Simulation in Healthcare, [lauus, Coeaunénnbie IllTarei AMepukH),
KuralickoM HalmoHaJabHOM MHCTUTYTe Tneaarormdeckux wucciaeasanuii (NIES,
I'yanuxy), Hamumonansnom yauBepcutrere Ceyna (FOxnas Kopes), IlepBom
MOCKOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM yHuBepcuTeTe uMeHH CeuyeHoBa W KazaHckoMm
rocynapctBeHHOM yHHUBepcutTere (Poccuiickas denepanus).

B pesynbrare NpOBENEHHBIX B MHUPE MCCIEIOBAHUN MO TEXHOJIOTHSIM
peanu3alud TEePMEHEBTHMUECKOIO VYYEHHMsSI B Pa3BUTHUM HABBIKOB ayJUpPOBAaHUS
VYAIIMMUCS TIOJIyY€Hbl HAy4YHBIE PE3YJAbTaThl IO TEXHOJOTUSAM, MO3BOISIOUIUM

41'Ip1/1 HAlMCAaHUM JaHHOM YacTH OBLIM HMCIOJB30BaHbI cieayrompe uctounuku: Aerila J.A., & Ronkko M.L.
Enjoy and interpret picture books in a child-centered way. The Reading Teacher, 68, 2015. 349-356; Bland J. Children’s
literature and learner empowerment: Children and teenagers in English language educationJ London, United Kingdom:
Bloomsbury. 2013; Brahms L., Wardrip P.S. Making with young learners: An introduction. Teaching Young Children,
9 (5), 2016. -P.6-8.; Epstein A.S. The intentional teacher: Choosing the best strategies for young children’s learning
(Rev. ed.). Washington, DC: National Association for the Education of Young Children. 2014; Galdall L., Liang L.A.,
& Cullinan B.E. Literature and the child (9th ed.).Boston, MA: Cengage Learning. 2017.
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o0Oy4aTh, 00y4aTh, BOCIIPOU3BOANTh HABBIKM YYAIIMXCS HA MPAKTUKE, B TOM YHCIIC
CJIETIOIIUE: CO3/1aHbl MHHOBAIIMOHHBIE Y MOEIHUPYIOIINE METO/bl COBEPIIEHCTBO-
BaHUs MPAKTUYECKOW MOJTOTOBKM KBaTU(DUIIMPOBAHHBIX CHEIMATIMCTOB B 00IAaCTU
oOpa3oBaHus B MH(POPMATHUBHON 0Opa3oBarenbHOM cpene (yHuBepcuteTbl FOxHOM
Kamudopuuu, Maitamu, Crandopackuit uentp, CIIA); npoaHamu3upoOBaHBI
OCOOEHHOCTH TE€PMEHEBTHUUECKOIO aHallh3a B Pa3BUTHM HABBIKOB aylMpPOBaHUS
yUYalllUMUCS COLIMANIbHBIX TIpolieccoB (Jlo3aHHCKMIT TeXHOIOTMYECKUN HHCTUTYT,
[IBeitapus), pa3paboTaHbl METOABI TpaHchopMamuu OOpa30BaHUS HA OCHOBE
WHHOBAIIMOHHOTO MEHEIKMEHTA W TeJarorudeckux TexHosorui (HammonambHBIHM
WHCTUTYT TIEJAarOTMYeCKUX uccienoBanuii Kwuras); BHEAPEHBI WHHOBAIMOHHBIC
MEXaHW3MBbI Tefarorndaeckoro Mmouutopunra (Hamwonanenbrii yausepcuter Ceyna);
YCOBEPIICHCTBOBaHA y4eOHO-METoAMYecKas paboTa Mo pa3paboTKe COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTUH W BHEJPEHUIO METOI0OB 00yUEHHUS U KYPCOB B 00pa30BaTEIIbHBIN MPOIIECC
(Kazanckuit rocyqapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET).

B mupe BemyTcst ucciaenoBaHus MO COBEPIICHCTBOBAHUIO WH(DPOPMUPOBAHHOTO
oOpa3oBaTeNbHOTO  Mpolecca, (QOPMUPOBAHUIO €0  HAyYHO-METOIUYECKOTO
oOecreyeHus Mo CIEeIYIONIUM HalpaBlIeHUsIM: OPUEHTAIIUS Ha IPUOOPETEHNE HOBBIX
HABBIKOB M KOMIIETCHIIMI IMPHU MOATOTOBKE KBAIM(PUIIMPOBAHHBIX CIIEIUAIUCTOB C
MCIIOJIb30BAaHUEM HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH; (opMUpOBaHHE MOTHBAIUU
MeJaroroB K OCYIIECTBICHUIO WHHOBAIMOHHOW JESTEIHHOCTH B COBPEMEHHOM
oOpaszoBaTeNbHOM cpene; peanu3aius miatGopMbl 00pa30BaTEIBLHOTO MPOIECCa C
WCITOJIb30BAaHMEM HMHHOBAITMOHHBIX TEXHOJOTHHA; pa3BUTHE MPOGEeCCHOHATLHOTO,
HAyYHOTO Y MHHOBAIIMOHHOTO MOTEHI[MAaJa OYIyIIUX CIEIUATNCTOB.

CreneHnb M3y4eHHOCTH NPoodaeMbl. B mocneanue roapl B HallIe cTpane ObLTH
MPOBEJICH P HAYYHO-METOAMYECKUX HCCIIEIOBAHUN 0 METOAMKE IPENOoJaBaHUs
poaHoro s3bika. B Tom uncie takue nuHrBUCTHI, Kak [I.FOcynosa u H.J/lagaxkoHoBa,
B CBOMX MCCJICIOBAHUSAX MPOMAraHIupoBaii 00ydyeHHe Ha OCHOBE METOIUKHU PAOOTHI
HaJ[ peYbIO YUaIIUXCs B Ipoliecce 00ydeHUs! y30EKCKOMY SI3bIKY. Y U€HbIE-JIMHTBUCTHI,
takue kak A.l'ymomoB, M.KaawipoB, M.DpHazapoBa, A.babomypomosa,
H.AnaBynnuuoBa, B.KapumkoHOBa, MNpPOBOAWIM MCCICAOBAHUS MO METOAUKE
pa3pabOTKN CaMOCTOSTENIbHBIX O00pa30BaTEIbHBIX 3aJaHUM HAa OCHOBE OOy4EeHUs
POAHOMY S3bIKY, Pa3BUTHIO HABBIKOB TBOpYeckoro wMbinuieHus. [I.KOcynosa
MPOBOAMJIA HAYYHBIC HCCIIEIOBAHUA IO METOAMKE MPENOAAaBAHUA IJIABHBIX YJICHOB
npemioxeHus. K HUM  oTHOcSITCS pabOThl TakuX JIMHTBUCTOB, YYEHBIX-
HcClieIoBaTeNIel METOJUYECKOTO W TEOPETHYECKOro 00pa3oBaHUS B KOHTEKCTE
oOpazoBanuss Ha pomHoMm s3bike, kKak X.HemaroB, A.I'ymomor, M.Kaawipos,
A.Hypmonos, A.CobupoB, b.Menrnues, JI.R.Paynosa, b.Tyxmmes, I1I. KOcymnoga,
T.3usanosa, O.Oxymxonosa, JI. Kymames. [Ipu 3Tom naHHbie WcclieoOBaHUS ObUIH
HAIPABJIEHBl HA Pa3BUTHUE NMUCbMEHHOW M YCTHOM peud. K HUM Takke OTHOCATCSA
Takue ydeHble-TMHTBUCTHI, Kak O.Po3ukoB, H.Maxmynos, P.Cadaposa, V. TypcyHos,
A .Myxtapos, LII.Paxmarynnaes, [.AnaBygaunona, P.P.CaiidynnaeBa, b.P.Menrnues,

Uccnenoratens A.boboMyposoBa wuccienoBajia HCIOJb30BAHUE UTPOBBIX,
CaMOCTOSITENIBHBIX 33JJaHUM TIO0 JIMHTBUCTHUYECKUM €IUHUIIAM B COJECpP)KAHUU
o0y4YeHHUs POJHOMY SI3bIKY, MeToauCT T.3usA/10Ba M3yyaja BO3MOKHOCTH yBEIIUYEHUS
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CJIOBApHOTO 3amaca CTYJICHTOB B Iporiecce 00ydeHUs pOTHOMY SI3BIKY B 00paTuiach K
aHaJaM3y TEKCTa B KOHTEKCTe OOy4YeHUsi poOAHOMY sI3bIKy. B Tom uwmcie
oOpa3oBaTelibHbIC 3a/IaHMs,  Pa3BHUBAIOIIME MBIIICHUE B Mpolecce OO0ydeHUs
y30€KCKOMY f3BIKY, B yueOHUKe y30ekckoro s3bika K. Typauesoii, I. AxmenoBoit (st
PYCCKUX TpYNN MEAUIIMHCKUX MHCTUTYTOB) M pa3pabOTaHHbIE UMU METOIUYECKHE
yKa3aHus [0 MX UCIOJb30BAHUIO, HMMEIOT BAXKHOE 3HAUYCHHE [JI1 BY30B.
OtHocurenbHO MeToauku T.T.I'aHneB ucciaenoBan BONPOCHl MOBBIMIEHUS! AKTUBHOCTH
CTYICHTOB B IOLIECCE BBITOJIHEHUS YNPAKHEHUM IO POJHOMY sA3bIKY. A.XaMpaeB B
HAyYHO-METOIMYECKOM acCIleKTeé OOOCHOBAJ CHCTEMHOE Pa3BUTHE WHTEIUICKTYalh-
HOT'O MOTEHIIMAaNa y4alluxcs Ha OCHOBE HCCIEA0BaHUS MPOOIEMbI MPOESKTUPOBAHUS
TBOPUYECKOH JEATEIHHOCTH OOYYalomerocss B KOHTEKCTE OOpa3oBaHUS Ha POTHOM
SA3bIKe, Ha TMPUHIMIAX OO0ECleYeHUs MPEEMCTBEHHOCTH, HENPEPHIBHOCTH,
OCO3HAHHOCTH, B3aMMOCBS3aHHOCTH U B3aMMO3aBUCUMOCTH B OOpa3oBaHUU Ha
POIHOM SI3BIKE IIPU MPOECKTUPOBAHUY TBOPUYECKOU EATEIBHOCTH.

3nech ciemyer 0co00 OTMETUTh MCCIENOBATENbCKYI0 pabOTy MeEToAucTa
K.MagnonoBoit Ha TeMy ‘“COBEpPIIEHCTBOBAHME METOAUKA HHTETPUPOBAHHOTO
0o0y4YeHHUs POJHOMY SI3bIKY C JIUTEPATypOil Ha OCHOBE XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa .
VY4yeHoil pa3paboTaHa TEXHOJOTHS PabOThl HAJ TEKCTOM, UYTO SBIAETCS Haubosee
CJIOKHBIM B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMU YUCHUSIMHU O COACPKAHUU 00pa30BaHUs
10 POJHOMY S3BIKY, pa3BUTHs HABBIKOB €r0 YTEHHUsI, [IOHUMaHUS U, CAMO€ IIIABHOE,
CO3JIaHUsI TEKCTA, MHTETPUpPyEMasl C JINTEPATYypOBEICHUEM. Takke M3BICKaHUS IO
TeME UCCJEeAOBaHUs, MPOOJEMbl Pa3BUTUA YUE€OHO-TIO3HABATEIILHOW AESTEILHOCTU
oOy4Jaronierocsi, BOCHUTAHUS €r0 AKTUBHOCTU M CAMOCTOSITEJIbHOCTH HU3YyYaluCh
TAaK)K€ TaKMMH JIMHTBUCTaMH, MeTOAUCTaMu-nenaroramMmu, kak W.A.Ammaépos,
O.P.Po3ukoB, P.1M6parumos, M.X.Maxmynos, A.I'ynomoB, M.Kansipos, b.P.Anuzos,
M.MuproxueB. B uvactHocTH, mpodeccop P.P.CaitdymiaeBa, onupasicb Ha HUACU
npodeccopa X.HemaroBa, pazpaboTaBiiero cojpepxaHue W IeJd 0O0pa3oBaHHsS Ha
POJTHOM SI3bIKE, OTKA3aBIIMCh OT HOBOM — M30BITOUHON TpaMMAaTUKH B OOy4YEHUU
POIAHOMY $3BbIKY, OJHOM W3 MEPBBIX IIOJOKWJIA HAYAJIO HANPABICHUI PA3BUTUSA
PEYEBBIX HABBIKOB y YYalUXCs, BHEAPEHUS B CO3HAHME yYalIMXCS HALMOHAIBHOTO
S3bIKa, HAIMOHAJIBHOM JYXOBHOCTM Ha OCHOBE JIEKCUKM W TEKCTa, IOATOTOBKHU
yYalMXCs K Pa3jIMYHbIM PEYEBBIM CUTYALIUSIM, BOCIUTAHUS TBOPUYECKOTO MBILIJICHHUS.
CrnenyeTt 0co00 OTMETUTH, YTO JOKTOP MEJArOrH4ecKux Hayk, mpodeccop
P. CaapoBa uccrienoBana BaxXHEHIINE BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C O0YYEHUEM SI3bIKOBBIM
€AUHUIIAM TEPMEHEBTUYECKUM IOAXOIOM, a TAaKXKe AUIJAKTUYECKHUM TMOAXOI0M,
M3YYEHUEM Y30€KCKOTO SI3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOTO.

B cBoeit mokTOpckod AuccepTaluM  yueHas-METOAUCT Mpodeccop AOKTOp
nenarormyeckux Hayk [II. KOcynoa, BHecmias OOCTOWHBINM BKJIaJ B Pa3BUTHE
coliepaHusi 0Opa3oBaHUsI HAa POJHOM SI3bIKE, MPOBOAMUT HCCJIEIOBAHUE HAYYHO-
METOJIMYECKUX OCHOB COBEPIICHCTBOBAHHS COJEPKaHMUS OOpa3oBaHUS Ha POTHOM
S3BIKE, PA3BUTHsI MBIIUICHUS YyYalluxcs Ha Yypokax, oOpaliaer BHUMAaHHE Ha
OTJENbHBIC WHIAUBUIYaTbHO-TUIIOJOTUYECKHUE OCOOCHHOCTH T€PMEHEBTHUYECKUX
y4eOHBIX 3aJlaHUid, Pa3BUBAIONINX MBIINUIICHUE, HapsAAy C pa3pabOTKON HaydHO-
METOAWYECKHUX OCHOB pAa3BUTUA  MbIIUICHUA  yvamuxcd. X.MyxuaauHosa
OXapaKTepU30BaJIa BAKHOCTH TMEAArOTUKO-METOJUYECKOTO MOAXoAa K 00eCTeueHuto
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MIPEEMCTBEHHOCTH W HEMPEPHIBHOCTA B CHCTEMATH3AIlMU 00pa30BaHUS y30EKCKOTO
A3bIKa KAK T'OCYJapCTBEHHOI'0, COBEPILIECHCTBOBAHUS I€PMEHEBTUUYECKOIO YUYEHHUS Ha
OCHOBE MpPUHIUIIA MPEEMCTBEHHOCTH JJII CUCTEMBI HEMPEPhIBHOTO 00pa3oBaHus. B
yueOHHUKaxX, CO3JaHHbIX Mo aBTopcTBoM H.MaxmynoBa, BriepBble B CUCTEME OOIIETO
cpelHero oOpa3oBaHUsT MOXKHO HaONIONaTh MCIOJIb30BAaHUE TE€PMEHEBTUYECKOTO
YYEHUS B Pa3BUTHUH YMEHHI ayIUPOBAHUA.

B ydeOHMKaX pOJHOTO sI3bIKa B OCHOBHOM MCIHOJIb30BaJIUCh YIPAXKHEHUS.
CrnemmdudeckuMm ISl THIAKTHKO-METOIUYCCKOTO TMOAXO0Aa K M3YYCHHIO Y4eOHOTO
Marepuaja B Imporecce oOydeHusi pOAHOMY SI3BIKY M JIUTEpaType SIBISIIOTCS PadOThI
npodeccopon K.}Onnamesa, K.P.Xycan6oeBoii, C.Mar4aHnoga,
M.M.MupkocumoBoii, P.X.Huésmeroroii, C.X.Myxammenosoi, [.A.AcunoBoi,
3aMEUYEeHO, 4YTO HCCIICIOBAHUSIM YYEHBIX, KOTOPbI€ BHECIHM JOCTOWHBIM BKJIAJ] B
METOAMKY MPENoJaBaHUsl POJHOTO SI3bIKa M JIMTEPATYPbI, YACHSAETCS ONPEIACICHHOE
BHuMmanue. Pycckue mnemaroru C.JL.Pyounmreitn, A.H.JleonTheB mpeniararor
MPUMEHSATh TEPMEHEBTHUECKOE YYEHUE K TPAKTUKE HAa OCHOBE OOIIENeaaroruko-
MICUXOJIOTHYECKUX y4YeHHl B oOpasoBatesnbHOM mporiecce. FHO.A.IlonomapeBbiM U
O.P.Po31KOBBIM Ha OCHOBE TEXHOJIOTHI HCIOJIb30BAHUS T€PMEHEBTUUECKOTO YUEHUS
CTyJIeHTaMH ObUIH CJieJaHbl HAOIOEHUSI O CAaMOCTOSTEIbHBIX YUeOHBIX 3aIaHUsIX U
ux poinu B aupaktuke. B Tom umcne A.H.JIeoHThEB XapakTepu3yeT TIOHSITHE
“repMEHEBTUYECKOE yueHHE CIEAYIOMUM 00pa3oM: "TepMEHEBTHUYECKOE YUCHUE —
ATO KOHKPETHAas IeJib, KOTOpas CTAaBUTCSA Mepea coO0OM MCXOAs U3 OMpe/esICHHBIX
ycnoBuit". JI.P.PaynoBa moguepkuBaeT, 4TO r€PMEHEBTUYECKOE YUEHHE B KOHTEKCTE
y30€KCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa MpeIoiaracT 00yuyeHue HayYHbIM TEOPETUUECKUM
OCHOBaM SI3bIKO3HAHUS, CIYKUT PAa3BUTHIO PEUYEBBIX HABBIKOB. METOIUYECKUM,
MICUXOJIOTO-TIEAArOrMYECKUM  HCCIICIOBAHUEM CaMOCTOSITEIIbHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
3aa4 B MHPOBOM TMENArOTMKE CIENUAIBHO 3aHUMAJICA AaBCTPAJTUUCKHUM YUYCHBIN
npodeccop Kak Puuapnc. CrouT OTMETHUTH, YTO B JAHAAKTHUYECKOM TIpOIlecce
3amaJHON TEJAaroruki OCHOBHOE BHHUMAHHUE YIENSETCS MPAKTUYHOCTH. PaHHUE
nmparMaTudeckue uaeu Obuth cOpMYyITHpOBaHbI, pa3padOTaHbl M BHEIPEHBI B
MPaKTUKy aMepuKaHCKUM ¢punocodom u nexarorom /1. J{pron.

Cpsi3b  JAUCCEPTAIMOHHOTO  HCCJIEIOBAHUSI € IUIAaHAMH  HAy4HO-
HceJIe10BaTeIbCKOil  padoThl  BbICHIEr0 Y4eOHOro 3aBeleHHs, B KOTOPOM
BBINOJIHEHA THCCEPTAIUS.

Juccepramsi BBIIONHEHA B paMKax MPHUKIAHBIX MPOEKTOB IO TEMe
“ITpoGnembl penofaBaHus A3bIKa U JIUTEPATyphbl” TJIaHa HAYYHO-UCCIIEI0BATENbCKUX
pabot xadeapsl y30€KCKOTO SI3bIKa M JTUTEPATypbl AHIMKAHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
MeIaroruueckoro MHCTUTYTa, peanusyeMbix B 2020-2024 ropax.

Leab mccaenoBaHusi COCTOMT B pa3paboOTKe  pEeKOMEHIauus 1o
YCOBEPIICHCTBOBAHUIO TEXHOJOTMI HCHOJIb30BAHMS T€PMEHEBTUYECKUX YUYEHUU B
pPa3BUTUHU CIIOCOOHOCTEN CTYIEHTOB B ayIUPOBAaHUHU.

3apaum uccenoBaHUA:

YCOBEPIICHCTBOBaTh  MEJAarorM4eckue  YCJIOBHS M JUAAKTHUECKHE
BO3MOXKHOCTH  HCIIOJIb30BaHUS ~ TE€PMEHEBTHYECKOTO  TOAXOAa B  Pa3BUTHH
KPEaTUBHOCTH CTYJEHTOB;
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paspaborarb TUAAKTUYECKYIO CTPYKTYpPY pa3BUTHSA pEUEBBIX,
JMHTBUCTUYECKUX, IPArMaTUUECKUX KOMIIETEHINI CTYIEHTOB;

pa3zpaboTath UIAAKTUYECKYIO CTPYKTYpYy pa3BUTUSL PEUEBBIX, S3BIKOBBIX,
parMaTu4ecKux KOMIETEHUUN CTYCHTOB;

COBEpIICHCTBOBaTb TEOPETHUUYECKHE OCHOBBI (POPMHpPOBaHUS OOPAa3HOTO
MBILLUICHNS YYaluXCs;

YTOUHUTH TE€PMEHEBTUYECKOE MTOHSITHE TEKCTA.

B kauecTBe 00beKTa MCCIEI0BAHUA ObLI OIPEIEIIEH TPOLIECC COBEPIIECHCTBO-
BaHHS TEXHOJOTMH HCHOJIb30BaHUA T'€PMEHEBTUYECKOTO IIOXOAa B Pa3BUTHH
HaBBIKOB CITyIIAHWS, TOHMMAaHHUS Y4YallUMHCS, B O3KCHEPUMEHTAIbHOW padote
npuHsiim  ydyactue 1404 crynenta AIY, ®eply, Koxkanackoro ITIH,

[Taxpucad3ckoro I'TIN.
IIpenmer wucciaenoBanust CcoCTaBIAOT 3(QexTuBHBIE (QOPMBI, CpPEICTBa,
METO/BI, IPUEMBbI COBEpPIICHCTBOBAaHUS TEXHOJIOTUH UCIIOJIb30BaHUs

IFCPMCHCBTHYCCKOI'O IIOAXOJa B PAa3BUTHM HABBIKOB ayIHUPOBAHHUA YYalllUMMUCA.
MeTOIlbI HCCJICA0OBAaHUA. B IMpoHeccc HCCICAOBAHUA HCIIOJIB3YIOTCSA TAKHC
MCTOABI, KakK CUCTEMHBIN aHaJIu3, KOHTEKCTHBIN dHaJIn3, I[I/IaI‘HOCTI/ILIGCKI/Iﬁ

(memaroruyeckoe HaOJI0ICHUE, WHTEPBBIO, AHKETUPOBAHMUE) aHaJu3,
MPOTHOCTUYECKUM  (IKCIIEPT, OLIEHKa, OO0OOIIEHUE HE3aBUCUMBIX  OIICHOK),
KOTHUTHUBHO-TIparMaTu4e CKUid, KJ1acCU(UKAITMOHHBIH, muddepeHnmanbHO-
CEMaHTUYECKUH, CPaBHUTEIILHO-TUIIOIOTHYECKUM, WHTEPBBIOUPOBAHHE,
MeJarorn4ecKuil HKCIEPUMEHT-TECTUPOBAHUE, MATEMATUKO-CTATUCTUUECKUM aHaIN3
PE3YIABTaTOB.

Hayuynasi HOBHM3HA  HCCJIEIOBAHUSI  3aKJIIOYACTCS B CJCIYIOIIEM:

MearornyecKue MPEarnoChUTKH UCITOh30BAaHUS TEPMEHEBTHUECKOTO MTOIX01a B
Pa3BUTHH TBOPYECTBA CTYACHTOB OMNpEIEICHBI Ha OCHOBE BHEIPCHHS IPHHIIUIIOB
XY0’)KECTBEHHO-ICTETUYECKOW  I[EJIOCTHOCTH, JMOIIMOHAIBLHOTO BOCIPUATHS B
MPOIIECC JIGKCUUECKON BU3yaIM3allMU aHAIM3a TEKCTa B MPUOPUTETE COBPEMEHHBIX
MeAarornyecKux rnapajanurM;

METOJMYECKass MOJIEJIb HCIOJIb30BaHUS TE€PMEHEBTHYECKOTO IMOAXoia B
Pa3BUTHH HABBIKOB ayJMPOBAHHS CTYJEHTAMHU YCOBEPIIEHCTBOBAaHA HA OCHOBE
MPUMEHEHUST JTUAAKTUYECKUX €IWHHI, OCHOBAaHHBIX Ha HWMIIYJIbCE IEAYKTHUBHO-
HOMOJIOTUYECKHUX, WHTEHIIMOHAIBHBIX, MPUYUHHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX (DAKTOPOB
MOHUMAHUS  TEKCTa, B  HWHAWNBUAYAJbHOCTH  PEUYEBBIX, JIMHTBHCTHYCCKUX,
MparMaTUdeCKUX KOMITETCHIIMA 00YJaroNIUXCsl B UHTETPAaTUBHO-PA3BUBAIOIICH Cpele;

JUHTBOIUIAKTHYCCKAEC TEXHOJIOTMH  HCIOJIB30BaHUS TE€PMEHEBTHYECKOTO
MOJIX0/Ia B PA3BUTHHM HABBIKOB ayJqHUPOBAaHUS CTYICHTAMH YCOBEPIICHCTBOBAaHBI Ha
OCHOBE TpaHChOpMAIIMK MOTHUBUPYIOIIUX JHAJIOTOB CTYACHTOB OT OOpa3HOTro
MMOHUMAaHUS K JIOTHYECKOMY MBIIIJICHUIO BO B3aUMHO-aHATUTHYCCKUX OTHOIICHUSIX B
npoiiecce KoM(pOPTHON KOMMYHHUKAITUH;

HAa OCHOBE WCIMOJb30BAaHUSA T€PMEHEBTUUYECKOTO TOAXOJa OIPEICIICHbI
KPUTEPHUU OIEHKH Pa3BUTHs HABBHIKOB ayAHPOBAaHMs, TOHUMAHHS TEKCTA y CTYICHTOB
Ha OCHOBe AuddepeHInaIbHON HAMPaBICHHOCTH MPUMEHEHUS JIMHTBUCTHYECKUX
3aJlaHnid, O0yJaroNuX Pa3TMYCHUI0 UJEH TEKCTa U MHTEPIPETAIMA €T0 CMBICIOBOMN
MIPUBJICKATEIbHOCTH, B cpefie pedIeKCUBHON KOMMYHUKAIIHH;
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TUIAKTUYECKOE 00ECIIeUeHNE Pa3BUTHS YMEHUI ayJUpOBaHUs Y CTYICHTOB Ha
OCHOBE MCMOJIb30BaHUS TEPMEHEBTHUECKOTO MIOJIX0/1a YCOBEPILIEHCTBOBAHO HA OCHOBE
NPUMEHEHUS B ACTETUKO-HAITISITHOM MHTETpalliy MOJEJIe TBOPUECKOTO HAOIIONECHHUS
Ha 3Tarnax MOHUMAaHUs, )KU3HEHHOTO aHaJIn3a U BhIBOJIA MHTEPIIPETAIIMN TEKCTA.

IIpakTH4Yeckne pe3yabTaThl HCCJIAEIOBAHUS COCTOSIT B CIIEAYIOIIEM:

TexHOoIOTHHM repMEHEBTUUECKOTO O0YUEHHS B PA3BUTHH HABBIKOB ay/IUPOBAHUS,
BHEJPECHBI B MPAKTUKY B COJIEPKAaHE CUCTEMBbI CHEIUAIbHBIX YUEOHBIX 3aJaHUMN IS
CTYZICHTOB HaIPaBJICHHsI Y30€KCKOTO SI3bIKa U JTUTEPATYPHI;

Ha ocHOBe TepMeHEeBTHYECKOTO yUCeHHsI pa3paboTaHbl U BHEAPEHBI B IPAKTUKY
TEXHOJIOTUM KOMIUIEKCHOTO pa3BUTHUS PEUYCBBIX HABBHIKOB, TAKMX KAaK pPa3BUTHE
HABBIKOB JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa Ha 0a3e OOydeHUS POMHOMY SI3BIKY, JTUTEPATYpHOTO
npou3HoIIeHus, opdorpaduueckoil TpaMOTHOCTH, TIOTIOTHEHHS CIIOBAPHOTO 3araca
yMeHHUsI pab0oTaTh CAMOCTOSATENIBHO, & TAK)KE HABBIKOB ay/IUPOBAHUSI;

y CTYICHTOB Pa3BUThl HABBIKU W YMEHHUS IO HCIIOJIb30BAHUIO TEKCTOB, UX
aHaJIM3y, Pa3BUTUIO HABBIKOB ayJAUpPOBAaHUSA, B TMPOILIECC TPOBEICHUS 3aHSATHUS
BHEJpEHAa METOJMKA WCIIOJIb30BaHUS  Y4eOHBIX 3a/JlaHUii, OCHOBaHHas Ha
Te€pPMEHEBTUYECKUX TEXHOJIOTHUSX;

apryMEHTHUPOBAHO, YTO PE3YJAbTaThl HCCIEAOBAHMM YHOOHBI /IS CO3/IaHUS
HOBbIX ['OC u yd4eOHBIX TMporpamMMm, a TakXKe Y4YeOHHMKOB, OCHOBAaHHBIX Ha
KOMIIETEHTHOCTHBIX YUCHUSIX.

JlOCTOBEpPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIENOBAHUSL OOBSACHIETCA TEM, 4YTO
METO/IOJIOTUSI MCCJIEIOBAHUSI OCHOBaHA Ha KOHIIEHIUSAX MPENojaBaHUs Y30€KCKOTO
S3bIKa, TMPUOPUTETHOCTHIO HCTOPUKO-(PHIOCOPCKOTO M HAyYHO-IEIArOrMueCcKOro
MOAXOJ0OB K HCCIeAyeMOW mpoliemMe, UCIONIb30BaHUEM KOMIUIEKCa METOIOB,
COOTBETCTBYIOIIMX  I€JH, OOBEKTYy, TMpeaMeTy,  3ajJadyaM  HCCJIeIOBaHMUS,
BOCTPEOOBAHHOCTHIO KOJIMYECTBA BBICHIMX YYE€OHBIX 3aBEICHHUM, Y4acCTBYIOLIUX B
dKCIIEpUMEHTE, A(OPEKTUBHOCTHIO OAKCIEPUMEHTAIBHOW pabOThl, BBISBICHUEM
CpelICTBaMU MAaTeMaTUKO-CTATUCTHUYECKUX METO/IOB, BHEIPEHHWEM B TMPAKTHKY
BBIBOJIOB, TIPEMJIOKEHUH W  PEKOMEHJAIWMA, TOATBEPKIACHUEM  IOJYYCHHBIX
PE3YABTATOB MOJIHOMOYHBIMH CTPYKTYPaMHU.

Teopernueckasi M NpaKTHYECKAS] 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHMSI.
Paccyxxnenusi, TOaXombl U TEOPETUYECKHE BBIBOJLI B HEM  3aTparuBaroT
oOmeTeopeTnyeckre Bompochl (uocodun (ObITHE, pa3BUTHE, THOCEOJOTHS),
oboramaer Takue 00JIacTH HayKH, KaKk METOAOJIOTHUSI HAyKHU, collayibHas guinocodus,
ucropusi puinocoduu, OSCTETUKA, OTUKA, JIMTEPATYPOBEICHHUE, TEKCTOJIOTHS,
HMCTOYHHUKOBEACHUE, (DUITOJIOTHUS, TOJMTOIOTHSI, TICUXOJIOTHSI, UCTOPUS, PE3yIbTaThl
HCCIICIOBAaHUM MOTYT OBITh MCHOJIb30BaHEI MUHHCTEPCTBOM BBICIIETO OOpa30BaHUS,
HAayKM W WHHOBaIHMK, MHWHHCTEPCTBOM JOIIKOJIBHOTO W IIKOJIBHOTO 0Opa30BaHMS,
[lenTpom mponaraHibl yXOBHOCTH, opranu3amnuen apuxeHus “Corwos Mononexu” u
IPYTUMH CyOBbEKTaMH HAyKH W OOpa30BaHUSs, TyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKON CHCTEMBbI
Pecrybnuku Y30ekucraH.

[IpakTrueckasi 3HAYUMOCTH PE3YIBTATOB MCCIEIOBAHUS 3aKIIFOUAETCS B TOM, YTO
TEXHOJIOTUY T€PMEHEBTUYECKOTO O0YUYEHUSI BHEJIPEHBI B MPAKTHKY B paAMKaX CUCTEMBbI
CHEeIUaIbHBIX YYCOHBIX 3aJaHUM JJIS CTYICHTOB HAMpaBICHUN y30€KCKOTO S3bIKa U
JUTEPATYpPhl TIO PA3BUTHIO HABHIKOB ayJUPOBaHUS HA OCHOBE T'€PMEHEBTUYECKOTO
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oOydeHHUs,  pa3BUTHUS  HABBIKOB  JIMTEPATypHOTO  SI3bIKA,  JINTEPATYPHOTO
NpOU3HOIIEHUsA, opdorpapuyeckoil rpaMOTHOCTH, CJIOBAPHOTO 3amaca M YMEHHUs
paboTaTh CaMOCTOSITENBHO, KPUTEPUM DPA3BUTHUSI IMO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEM
OoOyCIIOBJIEHBl TE€M, 4YTO pa3padOoTaHbl M BHEAPEHbI B TMPAKTUKY TEXHOJOTUU
KOMILJIEKCHOTO Pa3BUTHS.

BHenpenue pe3yibTaToB MCCIEI0BAHMS.

Ha ocHOBe HayyHBIX pe3yJbTaToOB, IIOJYYEHHBIX [0 TEeME TEXHOJOTUM
WCIIOIB30BAHUSI TEPMEHEBTUYECKOTO YYEHUS B PA3BUTUU HABBIKOB aydUpPOBaHUS
(Y30€eKCKHUI S3bIK) Y CTY/ICHTOB!

-  NPEMIOKEHHS MO0 TMEeNarorMYecKHM MPEANOChUIKaM  HCIIOJIb30BAHUS
IF€PMEHEBTUYECKOTO TOJAX0Ja B PAa3BUTHH TBOPYECTBA CTYAEHTOB, BHEAPEHHUIO
MPUHIMUIIOB  XYJOXECTBEHHO-ICTETUYECKOW  LIEIOCTHOCTH,  3MOLIMOHAJIBHOIO
BOCIIPUATUS B MPOLECC BU3yAJIM3alMM TEKCTOBOTO aHajiu3a B MPUOPUTET
COBPEMEHHBIX TMEJAarOrM4eCKUX TMapajurM 3ajioK€Hbl B COJEp)KaHHE YyuyeOHUKa
“IIpumenenue y30ekckoro si3pika B cdepe” (I[Ipukaz MuHucTEpcTBa BBICIHIETO
oOpazoBanus, Hayku ¥ uHHOBanui Ne 314 ot 17 urona 2023 roma, paspenieHue Ha
uudpoByro myonukaruoo  No 314-197). B pesynbrate 3(PGEKTUBHOCTH U
NEUCTBEHHOCTh IMPENOJABaHUSA POJHOIO S3bIKa MOBBICHIINCh W MOCIYXKUIU
MHTEHCUBHOMY TOBBIIICHUIO SI3bIKOBBIX HABBIKOB yUaIllUXCS;

NPEMJIOKEHUSI 1O MPUMEHEHUI0O METOIMYECKOM MOJAEIH UCIOIb30BAHMS
TepPMEHEBTUYECKOTO TMOJX0/Aa B PAa3BUTHM HABBIKOB ayJIUPOBAaHUSI CTYIACHTOB,
TUIAKTUYECKUX EIUHUIl, OCHOBAHHBIX HA MUMIIYJIbCE JIETYKTUBHO-HOMOJIOTMYECKHX,
MHTEHIIMOHAIBHBIX, PUUYNHHO-/IETEPMUHHUPYIOMIUX (PAKTOPOB MOHMMAHMS TEKCTa, B
WHJIUBUAYAIbHOCTH PEUYEBBIX, JIMHTBUCTUYECKUX, MPArMaTHYECKUX KOMIICTCHIIUI
oOyyaroluxcsi B  HHTETPATUBHO-Pa3BHBAIOLIEH  CpeAe  HKCIOJNb30BaHbl  IPH
BBINIOJIHEHUU mpukiagHoro npoekra Ne A1-XT-0-92997 “IIpobrmeMbl ayxOBHO-
HPABCTBEHHOI'O BOCIUTAHMS HAa OCHOBE COUETAHUSI HALIMOHAIBHBIX M UCTOPUUECKUX
IIEHHOCTE B BOCHUTAHUU MOJOJACKH B  OOIIEYEIOBEYECKUX TpaguIuax",
peanuzoBanHoro B Kapakanmakckom ¢unuane HaydHo-ucciaenoBaTenbCKoro
WHCTUTYTa TeAarornueckux Hayk Y3oekuctana wmeHu Kapu Hussu (Cropaska No
06/12-1667 Kapakanmnakckoro ¢uunana HaydHo-HcClIen0BaTeIbCKOT0 HHCTHTYTA
negarornueckux Hayk Yzoekucrtana umenu Kapu Husizu ot 25 anpens 2023 rona ). B
pe3ylbrare JAOCTUTHYTO IIMPOKOE BHEAPEHUE METOJO0B CUCTEMHOIO pPa3BUTHS
HAaBBIKOB ayJJUPOBAaHUSI B IPOLECCE PAOOTHI C TEKCTOM yUYalIUXCs U 00Y4ArOIINXCS;

JUHTBOAUAAKTUYECKUE TEXHOJOTMHM MCMOJIb30BaHUS TIE€PMEHEBTHUECKOTO
MO/IX0JIa B Pa3BUTUHM HABBIKOB CIIYIIAHUS, TOHUMAHUS YYAITUMUCS MPEJIOKEHUN TI0
TpaHc(opMali AUATIOTOB, MOTUBUPYIOLIUX CTYJIEHTOB OT 0Opa3HOrO MOHUMAHUS K
JIOTUYECKOMY MBILIUICHUIO, BO B3aMMHO aHAJU3UPyEMble OTHOIIECHHSI B MpOIEcce
KOM(OPTHOM KOMMYHUKAIIUK, OBUIM HCIOJIB30BaHbl TpU pa3paboTke ydeOHMKa
“Metonuka mpenofaBaHus y30ekckoro s3pika  w o guteparypel”  (Ilpukas
MuHucTepcTBa BhICIIero 00pa3oBaHus, Hayku 1 nHHOBaIw Ne 314 ot 17 utons 2023
r., Pazpemenne Ha myOnukanuio Ne 314-196). B pesynbrare y CTyA€HTOB U yYaIlIUXCsl
MOBBICUJIACh TBOPYECKAS] aKTUBHOCTD, TPOSIBUJICS TBOPUECKHUI MOTEHIINA;

pEKOMEHJAlMUY [0  NPUMEHEHHI0  JIMHIBUCTHMYECKUX  33J]aHUuil B
muddepeHansHOl  OpUEHTaMu B cpele  pedIeKCUBHONW  KOMMYHHKAITUH,
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OO0yJaromux pa3IuueHUI0 M HHTEPIpPEeTAllMd CEMAHTUYECKOW MPUBIEKATEIbHOCTH
UJer TEeKCTa Ha OCHOBE MCIMOJIb30BAaHUS T'€PMEHEBTUYECKOTO TMOAXOJa KPUTEpUU
OLICHKU Pa3BUTHS Y CTYJICHTOB HaBBIKOB ayIMPOBAaHUS TEKCTa ObLIM WHTEIPUPOBAHBI
B coaepkanue ydeOHuka “Ilpumenenue y30exkckoro si3bika B chepe” (IIpuxas
MuHucTepcTBa BhIcIIero o0pa3zoBaHusi, Hayku U nHHoBaui Ne 314 ot 17 utons 2023
r., Paspemenue ©Ha nyonukamuio Ne 314-197). B pesynaprare MeTOIUYECKH
oOecrieunBaeTcs Mporecc OOydeHHUs YYalluxcs JIGKCHYECKH TMPaBUIBHOMY
MTOHUMAHUIO U TOJKOBAHUIO TEKCTA HA OCHOBE €r0 MOJIMHHON CYIIHOCTH.

AnpoGanus  pe3yJbTAaTOB HCCJAeAOBAHMSA. Pe3ynprarbl HUCCleI0BaHUSA
oOcyxnanmuch Ha 6 HaydHbIX KOH(EpeHIMSIX, U3 HUX 3 MEXKIYHApPOAHBIX H 3
peCIyOIMKAaHCKUX.

IIy0nukanus pe3yiabTaToB HcciaeAoBaHMsA. Bcero mo Tteme auccepranuu
ony0OinrKoBaHO 24 HaydHBIX paboTHI, B TOM 4HcIie 2 yueObHuka, 1 yuebHoe mocodue, 1
MoHorpadusa, 20 crarbs B Hay4YHBIX HW3JIaHUSIX, PEKOMEHJIOBAaHHBIX BrIcIiei
arTecTallMOHHOM Komuccue PecryOnuku VY30ekucraH K HyOJUMKAalMM OCHOBHBIX
pEe3yNnbTaTOB JOKTOPCKUX JUCCepTaluid, u3 HUX 13 - B pecnyOIMKaHCKUX U [ - B
3apyOeKHBIX KypHasIax.

Crpykrypa M 0o0beM auccepranmm. JluccepranioHHass paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUS, YEThIpEX IVIaB, 3aKJIIOUEHHUS, CIUCKA HCIOJIb30BAHHON JIUTEpaTyphl U
PUIIOKEHUH, 001N 00BbEM TEKCTa COCTaBISIET 252 CTPaHULIBI.

OCHOBHOE COIEP/ KAHUE IUCCEPTAIIUAN

Bo BBemeHuM K Juccepranid  OOOCHOBBIBACTCS  AKTYaIbHOCTh U
BOCTPEOOBAaHHOCTb TEMBI, (DOPMYTUPYIOTCS LENH M 3aaa4ud, OOBEKT M TPEAMET
MCCJIEIOBAHUA, YKa3bIBAETCSl HayyHas HOBU3HA pabOThI, €€ Haydas W MpaKTUYecKas
3HaYMMOCTb U BHEIPEHHUE PE3yJIbTaTOB UCCIIEIOBAHMS.

B nepBoii mmaBe guccepraiuu  “HaydyHo-MeToaMuYecKHe  OCHOBBI
npenogaBaHusi 00Pa30BaHMA HA POJHOM fI3bIKE HAa OCHOBE repMEHEBTHYECKOIro
NMoAX0Aa” M3yuyeHa HHTEpHpeTanusi TeKcTa B OOpa30oBaHUM Ha POIJHOM  S3bIKE,
repMEHEBTUUYECKUI MOJIX0J K HeM Kak JuJaKkTH4ecKas U MeToAuueckKas mpobiemMa, B
YaCTHOCTH, IOKa3aHO, YTO METOAMYECKHE CTEPEOTUIHBIE MOAXOAbl B OOyYEHHUH
POOHOMY f3bIKY, OCHOBaHHbIE Ha COBPEMEHHBIX MPUHIMUNAX, HAIMOHAIbHBIX
LIEHHOCTSX, MEPEIOBOM MHPOBOM OIBITE, I€JIeCO00pa3HO TpaHCHOPMUPOBATH B
napagurmMbl  oOydeHus. CeromHs BelUKa pOJb M JTUAAKTHUYECKHE BO3MOXKHOCTH
WHHOBAIIMOHHBIX MOJIXO/IOB K MOBBIMICHUIO KaueCcTBa 00pa30BaHUs HA POTHOM SI3BIKE
B BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBelcHHUSIX. [TMaBHBIM (DaKTOpPOM TPAKTUKH OOYUCHHS SI3BIKY
SIBIISIETCSl Pa3BUTHE PEUCBBIX HABBIKOB MOJIOJBIX JIIONEH MyTEM COBEPIICHCTBOBAHMS
METOJIMYECKON CUCTEMBbI 00y4YeHusi paboTe C TEKCTOM, UHTEHCUBHOE (POPMHUPOBAHUE
Yy HUX HaBBIKOB OOMeHa mH(popMaiuei cnocodamMu u popmMamMu, COOTBETCTBYIOIIUMHU
KOMMYHUKaTUBHOU cpenie. Ceroans, Koraa pacmmpsieTcss 1octyn K Gpopmam oOMeHa
uH(dopmarreit, HabIogaeTCss HeIOCTaTOYHAS VISl MPO(PECCUOHATBHOUN JIeATeTLHOCTH
c(OpMUPOBAHHOCTh y OyAyIIMX CTYI€HTOB HAaBBIKOB aylIMPOBAHUSA, TIEpenadu
uHpOpMAIlMU  JIEKCMUECKH TPUBJIEKaTebHBIM  CIOCOOOM  OKpyxaoomuM. B
pe3ynbTaTe MpeBapUTeNbHbIX HAOMIOACHHM, TPOBEACHHBIX B paMKax MCCIEI0BaHUS,
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ObUIM BBISIBIICHBI MPUYMHBI TPEACTABICHHBIX MpoOjeM: 1) OTCyTCTBHE B CTPYKTYpE
JUHTBOJUAAKTUYECKUX TpeOOBaHUM K OOYYEHHIO POJHOMY S3bIKY B CHCTEME
BBICIIIETO OOpa30BaHMsI €IUHBIX MHUHHUMAJBHBIX TpeOOBaHMM K TOHUMAHUIO U
MHTEPIpPETAllUd TEKCTa; 2) OTCYTCTBHE IMpOMaraHjbl COLUMAIBLHON MOTpeOHOCTU
MOJIOAEKHU B TPAMOTHOM IMHCHME M YBIIEKATEJIbHOW pEYM HA POJHOM SI3bIKE U HAJTUUUE
npo0JieM B OLIEHKE MTUChbMEHHON I'PaMOTHOCTH MPU MOCTYIUICHUH B BBICIIHE YUCOHbBIC
3aBeIeHMs; 3) HEBO3MOKHOCTbH BBISIBIICHUS 3HAHUW O JKMBOM OOIIECHUU H
HaOJTFOJIATEIEHOCTH HA BCTYIHTEIBHBIX DK3aMEHaX B BBICIIHE yUeOHbIC 3aBeIcHHS ; 4)
OPUOPUTET METOJUYECKOTO €IMHOOOpa3usi B  JEATENBHOCTH Mpodeccopcko-
MIPETo/IaBaTeIbCKOTO COCTaBa; 5) (uioioruueckoe o0pa3oBaHHE HE HMCIIONb3YIOTCS
JEKCUYECKHE, JMJAKTUYECKHUE BO3MOXKHOCTH  TI€PMEHEBTHUYECKOIO  MOJXOJA.
I'epMeHeBTHKAa KaK HCKYCCTBO HMHTEpIIPETAllMU, TEOpUsl IMOHUMAHUA TEKCTOB
3aHHMaeT BaXHOE MECTO B TMEJarormyeckoil JeATeNbHOCTH. DPPEKTUBHO
OpraHu3yeTcst  JeATEIbHOCTh  IIefarora, TrOTOBOTO  IIOHUMAarb  TEKCT U
MHTEPIPETUPOBATh €ro0 B COOTBETCTBMM C pedeBoi cpeaou. Iloromy 4To XHMBOE
oOumieHne B Ipouecce OOyd4eHHs SBISETCS OJHUM U3 TPEANOCBUIOK — €ro
AHMOLIMOHAJIIBHOTO BO3JEHCTBUS M ycBOeHUs MHpopmauuu. [lostromy depe3 MeTossl
paboThl HaJl TEKCTOM, OCHOBAHHbBIE HAa TEPMEHEBTUUECKUX MOAX0AAX, UCIOIb30BaHHUE
BUJOB PAa0OT B BBHICIIEM OOpa30BaHUM, Yy YYALIUXCA MOSBISIETCS BO3MOXHOCTD
pa3BUBATh HABBIKM CaMOCTOSITENIBHON paboThl C TEKCTOM, JIOTHYECKOTO H3JI0KEHHUS,
HaO0JII0aTeIbHOCTH BOKPYT OCHOBHOM HJIEU.

KopHu repmMeHeBTHKM YXOIAT B JPEBHIOK KynbTypy 3amaaa u Bocrtoka. Ona
chopMupoBanack Kak OT/eNIbHas oTpaciib Hayku B XIX Beke. JlaHHast Teopust CBsi3aHa
c gestenbHOCThI0 Hemeukux ¢unocopo O.Illneitepmaxepa u B.Junsres. B
JanbHEHIIeM pa3BUTUM Yy4yeHUs Oblla BeJIUKa 3aciiyrfa TaKuX YYEHbIX, Kak
M. Xaiinerrep, I'.I'I'anamep. P.Pukb€p, M. baxtna. B 0CHOBE TepMEHEBTUKH JIEKUT
BOIpocC noHnmanus. B wactHoctu, @.11neiepmaxep cUUTAET TEPMEHEBTUKY B LIEJIOM
“yueHreM 00 HMCKYCCTBE IMOHMMAaHHUSA~ THUCHMEHHBIX HCTOYHUKOB. COITIacHO emy,
m0001 TMHUCHhbMEHHBIH HMCTOYHHMK (TEKCT) MMEET JBOMCTBEHHYIO INMPHUPOAY: C OJHOMU
CTOPOHBI, OH SIBJISIETCSI YAaCThIO IO OTHOIIEHUIO K A3BIKOBOM CHCTEME, a C IpYyrou -
IIPOAYKTOM TBOPYECTBA KOHKPETHOro MHAMBHAA. [lo3TOMY Iepen repMEeHEBTUKOM
CTOAT ABE B3aMMOCBSI3aHHBIC 33Ja4d: NEpBasi - U3YUYEHUE SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHHUS B
TEKCTE KaK y3Jia TOW WJIM UHOMU S3BIKOBOM CUCTEMBI (“‘TpamMMaTHuecKoe” TOJIIKOBAaHUE),
BTOpas - OCMBICIIEHUE CTOSLIETO 32 HUM YHHUKAIbHOTO cyObekTa (“cuxonorunyeckoe’”
TOJIKOBAHHE).

B cBoeit “dunocoduu xuznu" B.[{unwsTeit paccmarpuBan teoputo ['agamepa He
KaK YaCTHYIO CTOPOHY TE€OPUH MO3HAHHUSA, & KaK OCHOBY TYMaHUTapHBIX HayK (“‘HayK O
nywe”). Benpb, o ero MHEHHIO, TOHUMAaHUE KU3HU ObLIO €JUHCTBEHHBIM CPEACTBOM
aJIeKBaTHOTO BBIPAXKEHUSI TaK HA3bIBAEMOTO II€JIOr0, Ojarojaps KOTOPOMY ObLIO
JI0OKa3aHO, YTO BOCHPHUATHE >KU3HU BO3MOXHO. IIpeBpamenue ydyenus ['agamepa B
¢unocoduio cBs3aHo Cc uMmeHeM M.Xalgerrepa, KOTOPBIM  paccMaTpUBal
“roHMMaHue” Kak Crmoco0 CylIecTBOBaHMs, a He Kak 3HaHue. Kak yTBepxkmaer
M.D.AxMenoBa, TPOAYKT TBOpPUYECTBA JIOOOTO WHIWBUIA - ATO HE YTO WHOE, KaK
OOBEKTUBHU3ALMS KU3HU; YEJIOBEK MOHWMAET B JIPYIOM YEJIOBEKE TO, YTO OH MOXKET
noHsATh B cebe. IlockonbKy OTHOIIEHHE YeloBeKa K OBITUIO 3aBHCUT OT TaKUX
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(bakTOopoB, KaK €ro Mmo3HaHUE, B KaKOil cpene, yCIOBUSX OH JKUBET, pabOTaeT, TO U B
BBICIIIEM 00pa30BaHUM MOHUMAHKME, OCMBICIICHHE TEKCTa CTAHOBUTCS HEOOXOIUMBIM,
YTOOBI KaXK/IbII YEeJIOBEK MHTEPIPETUPOBAI €T0 IO-CBOEMY.

B V306ekucrane npuHUMarOTCs MEPHI M0 TOBBIIICHUIO KauecTBa 00pa3oBaHus,
COBEPILECHCTBYETCSI Y4eOHO-METOUYECKOe 00ECIeUeHrUEe CTYIIEHTOB, HAaIlpaBICHHOE
Ha OBJIAJICHUE WMHU POAHBIM SI3bIKOM Ha JOJDKHOM YPOBHE, IPOBOJIUTCS
oOpa3oBatenbHas padoTa, HAMpaBieHHAs Ha YCWICHHE TMPAKTHUYECKOTO AacIeKTa
oOpa3oBaHusT Ha Y30€KCKOM si3blke. Benp mocTaBieHa 3ajada ~KapAUHAJIbHO
MTOBBICUTh Kau€CTBO MPENOJAaBaHNs Y30€KCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATYPhl BO BCEX 3BEHbSIX
00pa30BaTeIbHO-BOCIUTATEIBHON CHCTEMbI U TIOATOTOBKH BHICOKOKBAIM(DUIIMPOBAH-
HBIX KaJIpoB B 3T0# oOmactu". [[s KauecTBEHHOW peanu3alyy 3TOW 3a/a4d BasKHBI
MHTEpHpETaLNs U aHAJIU3 TEKCTa, €ro TojkoBaHue. [l03ToMy BONpOC repMEHEBTUKHU
CTajl IIHPOKO U3y4arbcsl M Y30€KCKMMH y4Ye€HbIMH. HekoTopble BOIPOCHI
TE€pPMEHEBTUYECKOTO YUEHUS U3Y4AJINCh HECKOIBKMMH YYEHBIMU. B yacTHOCTH, eciu
mutepatyposeasl baxoaup Kapum, M.Toxxn6oeB, A.DpKHHOB U3y4alld FEPMEHEBTHKY
B  JHTeparypoBenauecko  Hayke, To  M.PaxumoBbiM, A.YTaMypoIOBbIM,
H.llepmyxamenosoi, K.Ha3apoBbiM ObLIM M3yU€HBI TakK€ HEKOTOPBIE MPOOJIEMBI
repMeHeBTUKHM. baxoaup Kapum kak JauTeparypoBel CUMTAET T€PMEHEBTUKY JIMILb
CPEICTBOM H3Y4YEHHUS IPOM3BEICHUS XYyHOXKECTBEHHOIO TBOpuecTBa. OH Takxke
BBICKa3bIBA€T MHEHUE 00 ~yuyeHUHU repMeHeBTHKU BocToka", yTBep:kias, 4To OHO HE
IONUI0 MO MNyTH pa3BuTHsA repmeHeBTHkM 3amaga. H.Illepmyxamenoa B
($un0coPCKO-METOIOIOTHUECKOM aCIEKTe aHAJU3UPYET T€PMEHEBTHUECKUE OCHOBBI
MMOHUMAaHUS U OOBSICHEHUS U MOJAYEPKUBAET BAXKHYIO POJIb BOCIPUATHSA B TOHUMAHUU
CMBICIIa ONpeNeiNEHHOro siBieHusa. Kpome Toro, B HaydHbIX padOTax M CTaTbsX
M.Ab6nynnaesou, 111.0Ka66oposa, I"HaBpy3oBoii, I. KOHycoBOl Takke M3IararoTcs
B3DVISIIBl HA 3HAYEHHE TE€PMEHEBTUKM B HAyYHOM I[IO3HAHMM, a TaKXKE€ Ha ee
HUCTOPUYECKHUE OCHOBBI.

BriepBbie B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU O TEKCTE U TEOPUM TEKCTa U3JI0KHII CBOU
B3DIsIABl akagemMuk [.AOmypaxmanoB, a 3atrem A.l'ymomoBeiM u M.AckapoBoil B
yueOHuke ~COBpEMEHHBIN Y30€KCKUH JUTEpaTypHbIN SI3bIK" TEKCT NpU3HAH B
kauectBe enuHuUbl. [lozxe M.PacynoB, M.Tykconos, M.MykappaMOB npoOBOAMIH
MCCJIEIOBAaHN pa3IMYHbIX acnekroB Tekcra. F0./].Jlemepues BBIAEHSIET CIEAYIOIIME
GbyHKIMU s3bIKa: 1) KOMMYHUKATHBHYIO (DYHKIIHIO; 2) COLMAIbHYIO (QYHKIHIO; 3)
AKCTIPECCUBHYIO (PYHKIMIO; 4) AICTETUYECKYH0 (PYHKIHIO; 5) THOCEOJOTHYECKYIO
¢yskuuto. P.O.Sko0coH ke BblenseT mecTb (GyHKIUNA: SMOTHBHYIO, KOTHUTHUBHYIO,
MOATUYECKYI0, METATUJIbHYIO0, (patnyeckyro (myis oOuieHus), pedepeHTUBHYIO (115
peanbHOCTH). O B3aMMOCBSI3aHHOCTH M B3aUMOJIONOJHSAEMOCTA MEPEUYUCICHHBIX
(GyHKIMHA BO MHOTOM CBHJIETEIBCTBYET TOT (DaKT, YTO B OCHOBE H3y4Y€HHUS U
MpEenoJaBaHus fA3bIKa JIEKUT padoTa ¢ TEKCTOM. B ocHOBe MeToauyeckoil paboThl,
IpOBOIMMOM B pamMkax Jt000M (QyHKUMH, JiexKar MpoLEecChl TMOHUMAaHMUS,
MHTEpIIpETallMi U Tepenadyn cioBa kak uHpopmauuu. IIpum pabore ¢ TekcTom OT
CTYIEHTOB TpeOyeTcsi KpeaTMBHOCTh. B 4YacTHOCTH, MpH HHTEPHpPETALUU TEKCTa
OCYLIECTBISIETCA YCTHOE W MUCHhMEHHOE BBICKA3bIBAHUE, a4 TAK)KE HCIOJIBb30BAHHE B
ATOM Tpolecce HeBepOaIbHBIX PEUEBBIX CPEACTB. ITO 03HAYAET, UYTO IPAMOTHOCTh Ha
POIHOM SI3BIKE SIBISIETCSI BaKHBIM (DaKTOPOM MHTEpIpeTaluu TekcTa. Jlaxe B 3TOM
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OTHOHICHHUU I'CPMCHCBTHKA ITOKA3bIBACT, YTO OHA SABJIACTCA HCO6XOI[I/IMBIM YUCHHUEM
AJIs1 peucBOro O6H_I€HI/I}I. Camoe ITIaBHOC, 4YTO IIpH pa60Te C TEKCTOM ITIOBBIIIACTCA

KpCaTuUBHOCTL  CTYACHTOB. Onu IMPUBJICKAOT JIMYHYIO  HHTCPIIPCTAIINIO B
3aBUCUMOCTH oT ITIOHHMMaHH CIIyLIaTclIsd. O6oramaeTc;1 Pa3IN9YHbIMU
OMOIIMOHAJIbHBIMH JCKCHUYCCKHNMU YKpallICHUAMMH. B pa60Te C TCKCTOM
HCIIOJIB3YIOTCA IMPUHOUIIBI XYIOKC CTBEHHO-3CTCTHUYECCKOM OCJIO0OCTHOCTH,

SMOLIMOHAJILHOTO BOCHPHUATHUS T€PMEHEBTHUUECKOIO MOAXO0/IAa. DTH MPUHLMIBI TAKKE
3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B JICKCUYECKOM BU3yalu3alliy aHaJIn3a TEKCTa.

Cpenu uccnenoBaHui, MPOBEACHHBIX C MEPBBIX JET XX BeKa MO HACTOSIIEE
BpeMsi, Takue uccienoBanus, kak kaura LI FOnnamesoit “Hayuno-metonuueckue
OCHOBBI Pa3BUTHUSI PEUEBBIX HABBIKOB yYalIMXCsl B 00pa30BaHUU Ha TOCYIapCTBEHHOM
a3pike”, Tpyd T.3u€noBoil “lloBbIlIEHHE CIIOBapHOIO OOrarcTBa ydaluxcs B
mporiecce 00ydeHHsI POAHOMY SI3BIKY' TTOCBSIIIEHBI BOITPOCAM IMOBBIIICHHS Y30SKCKOM
pEUU YUAIIUXCSA U CTYJICHTOB.

Mpbl onpenenuiay, 4TO B HM3YYEHUHM TEKCTAa B TE€PMEHEBTUYECKOM aCICKTE
MIPUMEHAIOTCS y4€HUs B paMmkax Mojenu. [Ipu aHanmusze omnpenesneHui, JaHHBIX I10
TEKCTY, OH SBJISICTCA NPOAYKTOM MPOLECCA PEYEBOU JEATEIbHOCTH, HWMEET
CMBICJIOBYIO CBSI3b, 3aBEPUICHHOCTD, JJOTUYECKYIO JIJAKOHUYHOCTb, SA3BIKOBOM IMOIXO/I,
OCHOBaHHbIM Ha MAEAX U HOPME, COCTOUT U3 COUYETAHUS ONMPEICICHHBIX 3JIEMEHTOB,
BBIMOJIHCHUS KOMMYHUKATUBHOM 3a/aud, BBIPAKECHUS HIAECH U NParMaTUyeCcKoro
CMbICa, OOBEAMHEHHUS CIIOBAPHBIX €IWHUI] MO ONPEACIICHHBIM TPaMMaTHUYECKUM
3aKOHaM, SIBJIASICH MPOAYKTOM MBIIUJICHHUS] YEJOBEKA, XapaKTEPU3YETCsl TEM, 4YTO

o6pa3yeTc;1 B PpE3yIbTaTc CJIOXHOI'O HCI/IXO(l)I/I?)I/IOHOFI/I‘IeCKOFO nmponoecca H
an06peTaeT CBOCTO aapecara.
Tabnuua 1.
HeJIb N peE3yabTarT rcpMECHEBTHYCCKUX yquni/i
Yuenus Heanb Pesyabrar
I'epmeneBTuyeckoe [lonumanue  nyréM  BbisIBIeHUS U | PopMHpOBaHHE YMEHUI MOHMMATh CMBICIOCOAEpIKAIINE

yCTpaHeHHS B PEYd  CEMAHTUKH
COLMOKYJIBTYPHBIX JIaKyH U pe(IeKkcoB

3ala4l  COLHUOKYJBTYPHBIX JIAKYH B  KOHKPETHBIX
TEKCTaXx; ped)ﬂeKCI/II/I KaK CpCACTBO OCYLICCTBJICHUA U
TMpEOoI0JICHUSA AHAJIMTHYCCKOU JACATCIBHOCTU

AKIIEHT Ha TpadHyecKux
KOZIaX 3BYKOBBIX 3HAKOB B
rporecce peueBoii
peanm3anuu

BolpaxkeHne mnpoayKTa peud 3HaKaMHu
3BYKOBOTO KOJ]a MPH YCTHOM W3JIOKEHUU
MBICIIM  JUISI  IIOHHMAaHHUS  SI3BIKOBBIX
equuull. OcCoO3HaHHE €ro COOTBETCTBHS
MpaBWJIaM, HOpPMaM  JIUTEPaTypHOTO
SI3BIKA.

(I)OpMI/lpOBaHI/Ie JICKCUKO-CEMaHTUYCCKUX aCIICKTOB
TEKCTAa HAa OCHOBE KOMIICTCHTHOCTHOTI'O IoAXoaa

HpaBI/IHLHOe BBIPpAXXCHUE
peun B NIOHUMaHHWHU
TEKCTa

Jls mpaBUIBHOTO TOHMMAHUS TEKCTa B
CO3HAaHMM  y4ammxcs TpeOyercsi, B
OCHOBHOM, CTpOroe COONIONEHHE IBYX
HOPM — aKIIEHTHOH M TPaMMAaTHIECKOH.

KoruutuBHOCTH pa3BuUBACTCsd B BOCIPUATHU MHUpPA.

KOMMyHI/IKaTI/IBHO CThb u
KpEaTUBHOCTDH

Hcnonp3oBanne COLIMOKYIBTYPHBIX
CAUHULl B Pa3JIUYHBIX BHAAX pe‘leBOﬁ
JCATCIIBHOCTH

I'pammaruyeckass HOpMa € CBsi3aHa C IPABUJIBHBIM
HCIIOJIb30BaHUEM IMOUIEIKAIIETO, CKa3yeMOro0, MaaeKHbIX
apdukcos. Cobmonenne 3THX ABYX MPaBHI CUUTAETCS
OIHUM H3 OCHOBHBIX TPEOOBaHMIl KYIBTYpBI pE4H, a
TaKKe NOHMMAaHHs TEKCTa.

Kak BuIHO 13 TaOMUIIBI, CpEeIU Pa3IMYHBIX YUCHHN B 00SCIICUCHUN KauecTBa U

CYIIIECTBEHHON >KU3HECMTOCOOHOCTU PEUYEBOrO OOIICHUS] TEPMEHEBTHKA TAK)K€ MMEET
CBOM ILENM, 3aJa4yu U OXHUAaeMble pe3yaprarbl. Ha OCHOBE TekcTa UEHHOCTH
CTAOWIM3UPYIOTCS MEXKIY TMOKOJEHUSMHU, Oyaylue TOKOJICHHS 3HAKOMSTCS C
ucropudeckoit nHpopManuen. TeKCT - 3TO COMMANTBHBIA MOCT MEXITY TOKOJICHHUSIMHU.
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Kak ormeuaer nuHTBUCT A.XOmKHEB, "TEKCT - 3TO PEUYEBOM OONMK, TO CBOCH
GyHKIMKM - 3aKkoHYeHHoe peyeBoe 1enoe. (COBOKYMHOCTh MPEMJIOKEHUNU U
NPEJIOKEHUHN, BBIMOIHSIONIUX €IUMHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO, Ha3bIBa€TCS
TekcToM”.  JIeMCTBUTENBbHO, TMOCPEACTBOM  OOIIEHUS APECHO PEaTU3YyIOTCS
paznuyHble OTHOUIeHUsT B oOmectBe. C Apyrodl CTOPOHBI, UX 3MOLMOHAJIBHOE
NOHMMaHWE IIUPOKO JIOCTYIHO Ha OCHOBE TrepMeHeBTUKH. Kpome Toro,
UCIIOJIb30BaHKME JAHHOTO TMOAXO0JA B Pa3BUTUU NMPOGECCUOHAIBLHON peun Oymyiux
MEeJaroroB ~ MMEET CBOM  KOMIUIEKCHbIE  (TIICUXOJIOTMYECKHE,  COIMaJIbHBIE,
JUHTBUCTUYECKHE, PEeQIIEKCHBHBIC, KOMMYHUKATUBHBIEC) BO3MOXHOCTH. [losTOMY B
pamMKax HCCIeoBaHUs 0co00€ BHHUMaHHE YAETSUIOCh H3YYEHHIO OCOOEHHOCTEH
Ire€pMEHEBTUYECKOTO IMOAXO0/A.

Bropas maBa nuccepraiuu “Poab, cnemupuka u  (PYyHKIHOHAJILHbIE
0COOCHHOCTH TIepPMEHEBTHYECKOI0 Y4YeHHs B OOyYeHMH POAHOMY SI3BIKY'
COJIEPKUT OINHKCAHUE pabOThl TEPMEHEBTUKHM B OOYYCHHUH POIJHOMY S3BIKY C
PEIUTUO3HBIMU, HWCTOPUYECKUMHU, KYJIbTYPHBIMM TEKCTaMu. B yacTHOCTH,
«uhepeHINPYIONTUN SI3bIKOBbIE M PEUEBBIC SBICHUS B Y30€KCKOW JIMHTBUCTUKE K
1970-m romam XX Beka; onpeaesronIiid aHaIU3 OT sI3bIKa K pedH; chOpMHUPOBAIIACH,
pa3BUBajach W BHEApPsUIaCh B CHUCTEME BBICHIETO OOpa3oBaHUsI B MOCIEIHEE
necarunetue XX Beka CyOCTaHIIMalbHAs JIMHTBUCTHKA, METOJbI aHajlu3a KOTOPOM
onupanuch Ha Kareropuu ¢uiaocoPuu OOIMHOCTH, CYIIHOCTH, BO3MOXKHOCTH,
MPUYUHHOCTH U YaCTHOCTH, COOBITUMHOCTH, PeanbHOCTH, ciencTBus. Taxxe B 1990-
e rombl XX BeKa B y30€KCKOW JMHIBUCTHKE MOJyYWsa Pa3BUTHUE OMNMHUCATEIbHAS
JIMHTBUCTHUKA, KOTOpask pa3iMyaeT sI3bIKOBBIC U PEUEBBIC SIBJICHHUSI, HO aHAJIN3 KOTOPBIX
ompefensercss OT peud K s3bIky». Bo Bropom necsatwiernn XXI Beka OypHO
pa3BUBACTCS M HOBEWIIas NIl Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMS (MMEIOIAsCS B MHPOBOM
OTBITE€) aHTPOMOILICHTPUYECKAsl TUHTBUCTHUKA, U3yUaroliasl S3bIK U pedb, HE OTACss
WX OT HOCHUTENIS, aHAJIN3 KOTOPOH OCHOBAH Ha OTHONIICHUSX SI3BIK~ITUYHOCTH~PEUb.
OTU yNOMSHYTBhIE HaIpaBICHUS MMEIOT CBOM COOCTBEHHBIE METOJIBI M CIOCOOBI
aHanaM3a, B KOTOPBIX MBI BHJIUM, YTO CYIIECTBYET T€PMEHEBTUYECKHI IMOIXO.
CornacHo anHanu3y yueHoul-meroaucta J[.FOmmaiieBoii, yMeCTHO cKaszaTh, 4YTO B
MPENOJaBaHUN POJHOTO SI3bIKA JIOMYCKaeTCs psl HemocTarkoB. "B aeicTByrommx
y4eOHHMKaX POAHOTO sI3bIKa, MPeAHa3HAYeHHBIX I 5-, 6-, 7-, 8-, 9-, 10-, 11-kmaccoB
cpenHux 0011e00pa3oBaTeIbHBIX KO — (MPEANoIaraeTcs, YT0 yUeHHUK 3ay4ruBacT U
COXpaHSET B MaMSTH) OKOJIO MOJTYTOpa ThICSIY TPaMMAaTUYE€CKUX UHTEpIIpeTaruii — (1o
Hamell cratuctuke) 55-60% TIPOIEHTOB SBISAIOTCS TpaaumuoOHHBIMHU, 25-30%
MPOIIEHTOB  SIBJIAIOTCSA ~ cyOcTaHImoHaidbHbiMU, a 10-18%  mporeHTOoB -
B3aMMOUCKTIOYAIOIIMMH JTAHHBIMU OTMCATEIbHON JIMHTBUCTUKK . YCTpaHEHHUE THUX
HEJOCTAaTKOB  TpeOyeT  MNpaBWIBHOTO  (OPMUPOBAHUS ~ KOMIIETEHTHOCTHOTO
oOpa3oBaHus, HaNpaBJIEHHOr0 Ha (opmMUpoBaHME 3HAHMK W yMeHuil. B cBoel
HCCJIEIOBATENIbCKON paboTe MBI yleamin 0coboe BHHUMaHUE TaKUM IpolsieMaM, Kak
nepeceueHue (uiaocoduu, TUHTBUCTUKH U METOIUKUA OOY4YEHUS POIHOMY SI3bIKY. B
Hel (hunmocopCckuii MOAX0 W B3aUMOOTHOIIICHUSI B paMKax MpoOJieM T'yMaHUTAPHBIX
M TEeNarorH4ecKuX HayK OBUIM HCCIEAOBaHBI B TEOPETHUYECKUX  aCIeKTax
B3aumogiericTBusl ¢unocoda u Quiionora, METoAMCTa-Tienarora. 37eCh JOBOJBHO
BEITMKO 3HaueHHE U d(P(PEKTUBHOCTH TEPMEHEBTHUUECKOTO TOX0/1a. MBI MOMBITATHCH
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MIPOAHAIM3UPOBATH JIAHHBIE O TOM, YTO TEPMEHEBTHKA KaK yUYCHHE O MOHUMAHUU H
TOJIKOBAHUU T'YMAaHHUCTUYECKHUX SBJIICHMH (JaT.. ydyeHUe, HACTaBJICHHE) Hayaiaa CBOE
pa3BUTHE BO BpeMEHa JPEBHETPEUYECKUX MBICIHUTENEH, B HACTOsIIEe BpeMs
TEepMEHEBTUKA BBICTYMAeT Kak ofHa U3 (OPM OCMBICIEHHUS JTyXOBHOTO OIBITA
YyelioBeKa, Hayka O CO3[JaHMM M TIOHMMAHUM HAIMOHAJBHBIX M YEIOBEYECKUX
3HaYeHUN u 1eHHocTen.Ocoboe 3HaYeHHME HMMEEeT TePMEHEBTUYECKUH TOAXO0J B
npernojaBaHuu POJHOTO s3bika. Hampumep, npu paboTe ¢ MOITUYECKUMHU TEKCTAMU
CUMTACTCS] BOXKHBIM HAyYUTh YYBCTBOBATHh Ka)XJ0€ MPEMIOKEHHE, CIIOBO B TEKCTE
oTnenbHO. M3BECTHO, YTO B TO33WMM TIOHMMaHHWE OBITHS, €T0 XYyI0KECTBEHHAs
WHTEpIpETaInsl UMCIOT CBOM ITyOOKHe KOpHHU. PasznmuyHas meranb, M300pakarorias
CIIEHBI TICUXUKH JIMPUYECKOTO TEpOosi, MMEET 0CO00€ 3HAueHHWE B IMOITHYCCKOM
MIPOU3BEACHUHN KaK CPENCTBO I (HUIOCOPCKUX BHIBOAOB. MBI MpoaHAIU3UPOBAIA
CTUXOTBOPEHUS, B KOTOPBIX JaeTcsi 00pa3 ObITHSI, B OCHOBHOM B HHMX JaeTcCs 00pa3 u
OOJMK BEIIM - SIBJICHUA, C AKIICHTOM Ha €€ CMMBOJMYECKHUE 3HAYCHMS, BBIPAKACTCS
3HAKOBO-CUMBOJIMYECKOE COJIEp’KaHMEe, 3aJIOKEHHOE B o0Opase, U TOBOPUTCS O €ro
CBOEOOpa3UH.

OO6pa3sl AuBapa u PavHo B npousBeaennn AOaymisl Kagsipu “CxopruoH u3
antaps’ SBISIOTCS IPUMEPAMH TOTO, KaK YeJIOBEK MOXKET MOHUMaTh, BOCIIPUHUMATh
U UMETh B BUIY. YMECTHO OyJeT OOBSICHUTH MOCPEACTBOM TEKCTa, 4TO AHBAp C
JIETCTBA OBLI ClIepKaHHBIM, BIYMYWBBIM, YMHBIM, CIPAaBEIJIUBBIM, MOPSIOYHBIM,
MCKPEHHUM, YBOKHUTEIBHBIM K JPYTUM, BOCITUTAHHBIM, CKpOMHBIM. [ToTOMYy 4uTO TIpH
MPaBUJILHOM BBIPAKCHUH PEUYM CTYASHT, XOPOIIO TMOHWMAIOIIMA CHTYaIldi0 B
Mpowu3BeACHNHU, o0paze, MOXET TOHATh W CHTyallui0 B Tekcte. Ilucarens Ha
MPOTSHKEHUU BCETO TIPOM3BEACHUSI HEMPEPHIBHO OMKCHIBACT BBINMICIICPEUNCICHHBIC
kayecTBa. Kak m3BectHO, mo TpedoBanuio ['OC v TUMOBOM HPOrpamMmbl KasKbli
VYCHHK, CTYICHT JOJDKEH YMETh IOHWMaTh TeKCT. [[iIs »3Toro Bocmoib3yemcs
TEKCTOM, MPUBEJICHHBIM B yueOHUKe JuTepatypsl. Harpumep:

AHneap eepnyncs Kk cyge, KusHys, 6yOVulU 8 GbIHYHCOCHHOU CUMYAYUU NPOMUs
Ux cos.

OH nousn me cnosa Moxnap-oiium, u 20pecmHo OnyCmui 20J108Y.

Ansap onycmowun ceou oo6vamus om cmwioa. Kenwunol 3acmesnuces.

B xoHye xonyos8, 00HANCObL OH HCEHUMCS, MOYHO MAK Jice KaK mvl Gbllloeuldb
3amyorc... B konye konyos, dom HysceH, douenvka. Om smux cioe AHeap noKpacHei.

Pavno nousna yenv Aneapa, no-euoumomy, Hekomopoe epems. MOIUaIa U napy
pas nocmompena Ha 3a0yMuugoe auyo Mo100020 4el08eKd, CUOSAUIe20 HANPOMUE HEE.

- Cy0s1 no 00x00y 00MJIbl, MbICTIb O MOM, UMOObL COENamb 8AC CBOUM HCEHUXOM,
38yuum npagouso. C eauie2o coenacus uiu Hem, s He 3HAd...

Amnseap nokpacuen. Buecmo mozo, umobsl omeemums, OH NOCMOmMpen HA Heé
BONPOCUMENLHBIM 83215100M, Kak 6yomo ckazan: “‘a pesyromam?”,

Yeptsl xapakrepa AHBapa, BHIpaXKCHHBIC B POMaHEe, MIPUOOPETAIOT 3HAYCHUE
KI04eBor0 (paktopa GopmupoBanus yenoBeka. MHopmaiys o mepcoHake MEHSET
OTHOIIIEHHUE a/Ipecara K HeMy, YTOUHSIET B3IJISIIbI YUTATENs Ha repcoHaxka. [lepconax
TaK)Ke pearnpyer Ha CyIIECTBO W JPYTUX HA OCHOBE MbIciei o cebe. [lpu ureHun
”CKopIiMOHa W3 aluTaps" CTAaHOBSATCS OYEBUIAHBIMU TEPMHUHBI, XapaKTEpPHBIE IS
JUHTBUCTUKU. J|aHBI TaKue MOHATHUS, KaK OOIICHHE, pedb, MOJTYAHUE, TUIITUHA, TAKHE
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MOHATHS TIOJIOKHUTEIBLHO BIMSIOT HA CO3HaHUE CTyaeHTa. MonyaHnue AHBapa B
npoliecce OOIIeHUs, MOTYAIMBBIA OTBET, BHIPAKEHUE MBICIICH B3IVISAOM U HEKOTOPbIE
IpyrHe ero JACHCTBUSL CUYMTAIOTCS palMOHAJIBHBIM CHOCOOOM aBTOpa CO3JaTh
XapakTep TMepcoHaka. MoOTHBHU3AIUsl CcJIoBa JJIS CO3/JaHMSI TE€PMEHEBTUYECKOM
OOCTaHOBKM B TIPOM3BEJACHUM  CUMUTAETCS  BAKHEHMIIEW  MO3TUYECKOU
XapaKTepucTUKOil. MoTHUBH3aIMsl TaKkKe MOXET OBITh OTpa)keHa B (popme cioBa C
TpeboBaHHeM ujied. B Kkiaccuyeckoil auTepaTrype M B KaHpaxX apy3a COBPEMEHHOM
IIO33MH HUCIONIB30BaHue cioBa ‘‘chashm” Bmecto “ko‘z” (“rmas”), “ashqQ” BMecTo
“ko‘zyoshi” (“cme3a”), “zulf” Bmecto “soch” (“BojoChI”) M T. Z. TaKKe SBISETCS
PE3YJIBTaTOM XYHN0XKECTBEHHON MOTHBHU3AIMU C MOITUYECKUM TPEOOBAHUEM, KOTOPOE
TaKXKe CIHYXUT JJIs TepefJaud OpUTMHAJIBLHONW  UJEM  T'ePMEHEBTUUYECKOU
Tpanchopmarmu. MoTUBH3AIMS B CIIOBaX BOSHUKACT KaK MEXAY TEXHUYCCKAM, TaK U
’KUBBIM 3HaueHUsMH. B pesynbrare TpaHchopmaiiuu, BHITEKAOMIEH U3 COIAEPIKaHMUS
TEKCTa, KaXJ0€ CJIOBO TMPUOOpPETAaeT CBOE HOBOE, OPUTMHAIBHOE 3HAuYCHUE,
OpUTHHAIBHYIO (opMy; mapaaurMbl (HOpMBI  CJIOBa TaKXkKe CIIOCOOCTBYIOT
pacCHIMPEHUIO 3HAuYeHUs — cJoBoopMa BCerma MOXKET ObITh HCTOYHHKOM
MOTHUBHU3AIMH. “MOTUB — 3TO MOOYXAaromias MpuIrMHa K JAeSTEIbHOCTH, CBI3aHHOMU C
yAOBJIETBOPEHUEM OMpeNeNieHHbIX noTpedHocTeil". CrnemoBaTenbHO, CUHUTAETCA
B2)XHBIM YYMTHIBATH 3Ty MOTPEOHOCTH MPU OOBSICHEHUHM TEKCTa KaXKIOMY CTYICHTY,
4TOOBI OH MOT €ro MoHsATh. B wactHOCTH, paza “moti 6o3pacm npowen ¢ moboti”,
MPUJAET CPAaBHUTEIHLHO HOBBIM CMBICI, SMOLIMOHAIIBHOCTh M0 CPaBHEHUIO ¢ (Ppa3zoit
“mul 3acmasun mens cocmapumsbcs”.

K Bompocy 006pazoBaHusi pOAHOTO SI3bIKA MbI JIOJKHBI OTHOCUTBCSI COBEPIIIEHHO
WMHa4e, 4eM TPaJUIIMOHHO. 37eCh HaM HEOOXOAUMO pa3inuyaTh JBa aclieKkTa, MPexK/e
BCETO0, B OTHOILICHUH OOpPa30BaHUS HA POJHOM SI3bIKE U €T0 pe3yibrara. ITo—

1) npuBuTHE 0OydaroueMycs B mpolecce 00y4eHUs: POJTHOMY SI3bIKY HABBIKOB
HCIIOJIb30BAHUSI HECPABHEHHBIX BO3MOXKHOCTEH $3bIKa, T. €. YMEHHUS HAa BBICOKOM
YPOBHE MPOSIBISATh KOMMYHUKATUBHO-TIPAKTUYECKYIO LIEHHOCTh SI3bIKA;

2) cHUCTEMaTMYEeCKOE TNPENOJaBaHUE OCHOB S3bIKO3HAHUS YyYallleMyCs B
mpoiiecce 00y4eHHs] POJHOMY S3BIKY, B OYKBAJIHHOM CMBICIIE, YEJIIOBEKY, 3HAIOIIEMY
3aKOHOMEPHOCTHU S3BIKO3HAHMS JIJIs1 00IIIeCTBA.

Uto BakHO B Oymymiem sl ydeHUKA, KOTOPBIM CETOAHS CUJUT 3a IIKOJIbHOU
naptoii? CdopmupoBaThCs KaK 4YEJIOBEK, CIIOCOOHBIM HCIOJIB30BATh SI3BIKOBBIC
BO3MOKHOCTH, JOCTHYb JJOTUKU U IIEHHOCTH CJIOBA, UM CTaTh KEM-TO, KTO 3alIOMHUT
moutu 1.500 mpaBwsl A0 OKOHYAHMS IIKOJIBI M OYIEeT HMCIOJIb30BaTh HMX HEHOJTO
(uHOTA, OJIarasiCh Ha CBOIO y/avy), 4TOObI MOCTYNUTh HA BbIcLIee 0Opa3oBaHuE?

JunakTudeckuil aHaiu3 omrdaeTcs: oT GuUiIocodCKOro, ICUXOIOTHYECKOTO U
JUHTBUCTUYECKOTO HAIpaBJIE€HUM TEeM, YTO B HEM aKIEeHT Jejaercs Ha
MHUPOBO33PEHUH, CIOCO0E BOCIPHUATHS MHpPA, YMEHUH IIOHUMATh M OOBSICHSTH
SBJICHUSI MUPA, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCS TPU UTCHUU TEKCTA.

[TockonbKy MBI MOIXOAUM K KaXJAOMY TEKCTy C T€pPMEHEBTHYECKON TOUKHU
3peHHUs, HaM HYXHO OyJIEeT COCPEIOTOYUTHCS Ha (DUIIOJIOTHYECKOM aHAIMU3E U €ro
KOHKPETHBIX acmnekrax. HeoOxogmmo, 4ToOBI B (DHIIONIOTHYECKOM aHaimmu3e ObLT
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUIN  aHalivM3, HaNpaBICHHBII HA MOpUJaHUE  3HAUYCHUS
MOCTPOCHHIO KaXO0TO MPEMJIOKEHUS U 0CO3HAHUE €r0 AICTETHUECKOTO CBOEOOpasusl.
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[Tornmanue MCKycCTBa MO3HAHUS, TTOHUMAHWS, YTECHUS, THChMa C TOMOIIBIO
TEKCTOB B CUCTEME OOYyUEHHMSI POAHOMY SI3bIKY BO MHOTOM OCHOBAaHO Ha KPUTHYECKOM
MmbiuieHuU.  Kputndeckoe wbinmienne (anmi.  critical thinking) - cucrema
paccyXJeHul, UCMOoNb3yeMasl MpU aHaIW3€ BeUled W SABICHUNU C pPaIlMOHAIbHBIMU
BBIBOJIAMHU U TMO3BOJISIONIAS 1aBaTh 0OOCHOBAHHBIE OLICHKH, HHTEPIPETALIUU, a TAKKE
IPUMEHSThH TIOJyUYEHHBIE Pe3yJIbTaThl K CUTyallusiM U nipobiiemaM. B o61miem cmbiciie
0]l KPUTHYECKUM MBIIIJICHUEM MMOHUMAETCS MBIIIIEHHE Ha 0oJjiee BBICOKOM YPOBHE,
94eM JTOKPUTHYECKOE MBIIIJICHHUE.

B Meromuueckoil Momenu WMCHOMB30BaHMUS TEPMEHEBTHUYECKOTO TIOAXONa B
Pa3BUTHH  HABBIKOB  ayIUPOBAHHUS  CTYICHTAMH  OTPAKEHBI  JICAyKTHBHO-
HOMOJIOTUYECKHE, HWHTCHIIMOHAIBbHBIC, NPUINHHO-ICTCPMUHUPOBAHHBIE (PAKTOPHI
MOHUMAHUSI TEKCTa C AaKIEeHTOM Ha WHIWBUAYAJIbHYIO HAIPaBICHHOCTh B
MPUMEHEHUN TUAAKTHICCKUX CAWHUI(IIeNH, 3a/1aud, METO/Ia, CPEACTBA M OIICHKH),
OCHOBAaHHBIX Ha UX uMMyinbce. [Ipu sTomM ObUIM BBIOpaHBI ONTUMAJbHBIE MYTH
CO3/IaHMSI CPEJIbl, UHTETPATUBHO Pa3BUBAIOIICH peUYEBbIC, SI3bIKOBBIC, TPArMaTUYECKUE
KOMIIETEHIINH CTY/IeHTOB. biaromaps 3ToMmy ObLIO JOCTUTHYTO MOBBIIIEHHUE UHTEpECA
CTYICHTOB K HCKYCCTBY IOHUMAaHUS U OOBACHEHHS] M CTpEeMJICHHE MpuodpecTu
npodeccuoHaNbHble HABBIKM B STOM OTHOIICHHH. VM KPUTHYECKOE MBIIUICHUE, U
TE€pPMEHEBTUYECKUI TIOJXO/l TO3BOJSIOT YEJIOBEKY JeiaTh JIOTMUECKUE BBIBOJIBI,
BBITIOJIHATh TaKHe Omepaluu, Kak o0paboTka uHbopManuu. lepMeHeBTUYECKHIA
aCTeKT HACTOJBKO PACIPOCTPAHEH, YTO HEM30EKHO BKIIOYACT B CE0sI OMBIT KPACOTHI
B TIPUPOJIC U UCKyCCTBE. UeNOBEK MPOSBISAETCSA KaK COIMAIBLHOE CYIIECTBO B TpeEX
aCTMeKTax: S3bIK - BaKHAs (HOpMa, OCYIICCTBISIIONIAS MBICTUTEIBHYIO JCSITCIBHOCTD
YeNI0OBEKa; CO3HAHUE-YHUBEPCAIBHOE CPEICTBO HE TOJIBKO TPYHAOBOH ACSITEIHHOCTH
YeJI0BeKa, HO M YEJIOBEYCCKOTO B3aUMOACHCTBUS U OOIICHHMS; TPY/ - Pa3BUBAIOIINN 1
oborarmaromuii 361K HakTop. Xym0KECTBEHHBIN TEKCT - 3TO CBOCOOpa3HOE MTO3HAHUE
U BOCIIPUATHE YEJIOBEKOM OBITHSI, BCS MH(OpMAIus, MoJlydaeMasi BHEITHUM MHUPOM,
Pa3BUBAETCS HA OCHOBE MUPOBO33pEHUS TBOPIA. MIMEHHO ¢ 3TOi TOUKHM 3peHust Oblia
3allaHMpOBaHa METoIUYecKas paboTa, HalpaBliCHHAas Ha pPa3BUTHE Yy yUalUXCS
HABBIKOB aylAHpOBaHUs TekcTa. [Ipu 3TOM ObUIM TPUHSATHI KPUTEPUU OIECHKH
c(hOpMHPOBAHHOCTH Yy CTYJICHTOB YKa3aHHBIX YMEHUI W HABBIKOB. [Ipu opranuzanuu
pPEUEBO JIESITEIBHOCTU CTYJIEHTOB C MCIIOJIb30BAHMEM TE€PMEHEBTHUECKOTO MOAX0/a
MCIIOJIb30BAJIUCH JIMHIBUCTUYECKHUE 3aJjaHusl, 00ydarolne pa3inueHUuI0 UJIeU TeKCTa
U HMHTEPIPETAIMA €r0 CMBICJIOBON TPHUBICKATEIHPHOCTH. OTH 3aJaHus ObLIH
npeAcTaBieHbl B auddepeHManbHOM  OpUeHTaluu B cpeAe  pedaeKCUBHOM
KOMMYHHKaru. [Ipu nmumakTnaeckoM o0ecTieueHHH Tpollecca, HampaBJICHHOTO Ha
pa3BUTHEC YMEHUW CJyIIaTh, TTOHWMATh, OBLIM TOJATOTOBJICHBI Pa3JIMYHBIC MOJICITH
TBOPUECKOTO HAOJIOMCHHS, COOTBETCTBYIOIIHME JTalaM IOHUMaHUSA, XU3HCHHOTO
aHaJaM3a W 3aKIIOYCHHS WHTEPIpeTalud Tekcra. [IpuMeHeHme 3THX Moueled B
ACTETUKO-BU3yaJbHOM  WHTETPAllMd  TO3BOJHMIIO  JOOUTHCA  TOJIOKHTEIBHBIX
PE3yABTAaTOB Ha MpakTUKe. [ 0BOPsl O MOHMMAHUU U OOBSICHEHUH, HEOOX0IUMO OyieT
OCTAaHOBUTHCS HAa OOBSICHEHWH OCHOBHBIX TEPMHHOB TepMeHEBTHKH. [loHmmanwue -
9TO SBIICHHE OCO3HAHMS, BBIpaXarwiee B cebe IEeTOCTHYI CHUTYaIlHIo,
MPOTEKAIOIIYIO C OMPEEICHHBIMHA ICUXUISCKUMH COCTOSTHUSIMU U TIEPEKUBAHUSIMH,
¥ O3HAYaloIiee OIEHKY, YCBOECHHE CYIITHOCTH TOTO WJIM WHOTO SIBJICHHS, BEIYyIIEe K
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IIPUHATUIO OCO3HAHHOTO pelIeHHs Ha JToM ocHoBe. llocTtmkenme - mpornece
IOCTWI)KEHUSI 3HAYEHHs 3HAKOB, II€PEIaBa€MbIX OJHUM CO3HAHUEM, a BTOPOE
CO3HaHME BOCIPUHMMAET €r0 4Yepe3 BHEIIHME BbIpakeHHs. Hapsaay ¢ moHnMaHueMm B
MO3HAHUM HAJIWYECTBYET U 0ObsicHeHHE. Ero maBHas LeNb - BBISIBICHUE CYIIHOCTH
M3y4aeMoro IpPEeIMeTa, BEIU-sBICHUS, IPUYNH, YCIOBUN U MCTOYHHMKOB Pa3BUTHI,
MEXaHU3MOB JelcTBusA. [l sToro memecooOpa3sHO, 4YTOOBI T'€pMEHEBTHUECKHE
3HaHUA ObUIM BOIUIOUIEHBI yuuTeneM. IIpu 3ToM Ha MpakTHKy C Halled CTOPOHBI
ObUla  MpeasioKeHa  YCOBEPIICHCTBOBAHHAasA  MOJAEIb C  ONPEICICHHBIMH
METOJNYECKUMH JCUCTBUSAMHU, IPUHIMIIAMU, TEXHOJIOTUSAMHU, KPUTEPUSIMUA OLEHKH U
nokazarensimu (puc.l).

Ponp TEPMEHEBTUYCCKOI'O YYCHHSA B Hez[arornquKoﬁ CTPYKTYPE pa3BUTHUA IIEAATOTUYCCKUX, JIMHTBOAUTAKTHUKO-

MICUXOJIOTHYIECKUX U ParMaTideckux 0CoOEHHOCTEH
I'epmeneBTHuECKOE
ydeHue

I DJIeMEeHTBI ¥ ITDUHIIKITBI DA3BUTHS IIDOIIECCOB METOMUYECKOTO OOVIEHHUS I

Jlexcuueckue
€JIMHMIIBI

I'epmeneBTHKA TPeOyeT KPUTHYECKOIO MBIILJICHHS, 2 TAKIKe

PpaboThI ¢ TeopHeii 00pa3oBaHUs POAHOIO SI3BIKA, LIETSAMH,
PazButne MCTOIUKH o6y'{eH1/m, ‘ ‘ Ha ocHoBe THIIOBBIX IJIaHOB, ‘ ‘ Pa6ora ¢ yJamuMucsa HaJa TEKCTOM

coJepaKaHHeM, 3aKOHAMH, IPHHIMIAMH PadoThl C TEKCTOM.
TPUHLUITBI UHAUBU Iy TU3aluA MOZYJILHOH Nporpammbl, cuiLiabyca, Ha OCHOBE 000pYIOBaHHUS U CPEICTB
cojiepKanus 00y4eHUs POTHOMY y4eGHBIX paGOUNX MIIAHOB, Y4EOHBIX YPOKa, 0TOJHUTENBHBIX U

SI3BIKY Marepuanos (y4eOHUKOB, 0CO6HI, BCIIOMOTATEIbHbIX CPEICTB
BBICTaBOK)

IMexaHu3M pa3pabOTKU METOAMYECKUX U JINHBOAUIAKTHYECKUX aClEeKTOB TPEOOBaHUI HA OCHOBE FeépPMEHEBTUUECKOTO YYCHUS |I

CocraBJieHHE TEKCTa TI0 TeMe Mexaau3m COBEPIICHCTBOBAHUSA pa60Ta HaJa TCKCTOM Ha OCHOBE
(IMMCBMEHHO); COCTaBJICHUE MPOCTHIX TEXHOJIOINH 00y4eHHUs POTHOMY TEepMEHEBTUUYECKOTO MOAX0/1a 110
TEKCTOB. A3BIKY Ha OCHOBE eJarorutdyeCKuM, JMHIBOAUIaKTHKO-
CocraBiieHHUE TEKCTOB cpe}meﬁ TPYAHOCTH. TEPMEHEBTUYCCKOIO IMoaAXoaa TICUXOJIOTHYCCKUM U

OlieHKa Ha OCHOBE COCTABIICHHUS CIOKHBIX HparMaTHYeCKUM 0COOEHHOCTAM

O6yquHe POAHOMY A3BIKY Ha OCHOBE I'€PMEHEBTHYCCKOI'O ITOAX0Aa, Pa3BUTHUE ICAATrOrNYCCKUX, ITParMaTHICCKUX JIMHIBOAUTaKTUKO-
TICUXOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEN TEKCTOBBIX V'-[eﬁHBIX 3aJJaHUi, OCHOBHBIX d)ODM, METOJIOB U CPEJICTB O0YUCHHS

YPOK, CHOXKETHO-POJIEBBIE UTPBI, Habmronenue, ananus, CHHTE3, Harsigasie nocobust, marepuanst CMU,
ne6aThl, CeMUHAP-TPEHUHT, CpaBHUTENBHBIN aHau3, Oecena, TOJIOKUTENBHBIN OINBIT, HHTEPHET-
koH(pepeHIus, BcTpeya, Oecerna, JIEKIIUS1, aHKETa, IPOEKTUPOBAHUE, Marepuasbl, XyA0)KECTBEHHO-TIOITYISIPHBIC
MyTEeNIECTBHE, aHAJIN3 9KCIepUMEeHTalIbHas pabora, TIPOU3BEAEHNS, NHPOPMALIHOHHO-
CaMOCTOSATENBHON TBOPYECKOM HHTEPAKTHBHBIEC METOMIBI. pECYpCHBIE MaTepHuallbl, TEXHUYECKHE
paboTsI CpezcTBa U JIp.

Pucynok 1. Mogeas "Poib repMeHeBTHYECKOT0 Y4eHHsI B 00pa3oBaHUM
POIHOIO SI3bIKA, €ro crnenruduka u pazBuTe PyHKIMOHAJIBHBIX 0COOEHHOCTEN
B Tpetbeli mmaBe nuccepraiuyu  ’CoBepHIEHCTBOBAHUE TEXHOJOTMH
00y4eHUs] POJHOMY SI3bIKY HAa OCHOBE IepMEHEBTHYECKOro moaxona' paercs
METOINYECKOe 00OCHOBAHUE PO TOHUMAHUS U OOBSICHEHUS B IPUHITHH CTYICHTOM
OCO3HAHHOTO pelleHus. B MeTonuke mnpenonaBaHusi y30€KCKOro si3blka 0co0oe
3HaYeHHE HMEEeT CO3JaHHE TeKcTa, paboTa HaJ TEKCTOM M TOHUMAaHHE €ro
comepkanus. B aTomM maparpade Mbl pacCMOTPUM AacCTEKThl MOHUMAaHHUS TEKCTa U
BO3MOXKHOCTH €ro oObsicHeHus. B coBpeMeHHON JuTepaType CyLIECTBYIOT
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pasnu4HbIe KiIacCU(UKAIMU TUIIOB, BUIOB W YPOBHEH mMoHuUMaHusA. Hampuwmep,
["N.Py3aBuH BbIJEISET TPU OCHOBHBIX THIA MOHUMAHMS: MOHUMAHUE, CBSI3aHHOE C
UHTEpIpeTalied TEKCTOB, TPOU3BEICHUN  XYIOKECTBEHHOM JIUTEparypbl U
UCKYCCTBa, a TaKXe€ JCUCTBUW W JACAHUW JIIOIEWM B PA3JIMYHBIX CUTyalUsX.
NHTYUTUBHOTO TOHUMAHUS CMbICIA 37A€Ch OyleT HEeIOCTaTOYHO. OTO TMEPBBIM
ypOBeHb NOHMMaHUs. BTopoil ypoBeHb MOHUMaHUs TpeOyeT MPUBJICUEHUS APYTUX, A
UMEHHO: JIOTMKO-METOJIOJIOTUYECKUX, AKCUOJIOTHYECKUX, KYIBTYPHBIX CPEACTB H
METOIOB HcclieqoBaHusd. [loHuMaHue, BO3HHMKAaWIIEe B Ipolecce OOIICHUs
MOCPEACTBOM f3bIKa B aAuaiore. Pe3ynbrar MOHUMaHUS WM HEMOHUMAHUS 3]1€Ch
3aBUCHUT OT TOTO, KAKOH CMBICJI COOCCETHUKHN TIPUIAOT CBOMM ciioBaM. [lornmmanme,
CBSA3aHHOE C MEPEBOJOM C OJHOTO SI3bIKA HA JIPYTOil.

Bir yigitlar tug‘ilsinki ... osmonnning oxiri

Osmonning oxiri qayerda, dedim bir donishga. U miq etmadi. Menga juda
yoqdi bu javob.

Osmonning oxiri yo‘q axir! Irmogning oxiri daryo. Daryoning oxiri dengiz.

Osmonning esa oxiri yo‘q. Yol chetida yumalab yotgan toshni tepdim.

Toshdan sado chigmadi. Xudoga soldim, degani bu. Olma shoxiga osilib
devorga chigdim. To‘kilgan meva qumursqalarga ermak bo‘ldi. To‘kilgan devor
tuprog‘i esa gunohimga gunoh, bo‘lib qo‘shildi. Tunda paxsakash chol tushimga
kirdi. Mening shirin uyqum buzildi. Xuddi eski devor buzilganiday...

(ITepeBox: Ilycth ponsTcs mapHu ... KOHEL HeOec

['ne xoner Hebec, - ckazaln g1 ogHoMy Mmyapeiry. OH He Tpou3HEC HU 3ByKa. MHe
OUYEHb MOHPABUJICS ITOT OTBET.

Benp HeOy HeT koH1a! Konery nputoka - pexa. Koner pexu - mope.

A HeOy HeT KoHLA. Sl MHYJI KaMeHb, JIeXkKaIINil Ha 000YMHE TOPOTH.

Ot kaMHS He OBUIO 9Xa. DJTO 3HAYMT, YTO OH OCTaBWJI MeHS Ha bora. S
B300palics Ha CTEHY, IOBUCHYB Ha BETKe SIOJJOHW. YNaBIIMK IUIOA CTal 3a0aBOM IS
MypaBbeB. W muHa cTeHbl, KoTopasi Obljia Mpockinana, Oblia qo0aBieHa B MOM Tpex,
Kak rpex. Houbto MHE MPUCHUIICS CTApUK MCTEP, BO3BOMASIINN TTTMHOOUTHBIE CTEHBI.
Moii cnagkuii con Obut HapymieH. Kak OyaTo ciomMarnack cTapas CTeHa...)

B »Tux mnpemioxkeHUsX BBICKa3bIBaeTCS MHEHHEe O mpupoge. 6o B Hem
BBIPAXKAETCSI MBIC/Ib O MPOCTPAHCTBE, ONPEIEIIEMOM OTHOIIICHUEM YEJIOBEKa K MUDY,
KOTOPOE€ 3aBHCHUT OT crHenuduku uejgoBeueckod nearenbHocTd. OH mpuobperaer
0c000€ YeIoBEYECKOE 3HAYECHNE U OJTHOBPEMEHHO HAXOAMUTCS Ha ypoBHE OHoOC(hEpHI,
MIJIAHETHI U KOCMOCA, B TO K€ BPeMsI BBIACIISISICh U3 HUX B BUJE CO3/IAHHON YEJIOBEKOM
MH(DPACTPYKTYPHI, OCBOSHHBIX TEPPUTOPHI, UCIOJIB3YEMbIX BOAHBIX W BO3IYIIHBIX
OKEaHOB, KOCMHYECKHX IMPOCTOPOB, KOTOPHIE B COBOKYMHOCTH CTaJld OOUTaeMbIM
npocTpaHCTBOM. Kak UW3BECTHO, pa3BUTHE KOMIIETEHTHOCTH CTYJAEHTA Ha
CETOJHSIIHUM JIEHb CUMTAETCS OJJHUM W3 OCHOBHBIX TpeOoBaHui. [lockonbky obmue
KOMIIETCHIIMM ¥ TPO(PEeCCHOHAIbHBIE KOMIETCHIIUU  SBISIOTCS  OCHOBHBIMH
KaTeropusiMU, KOTOPBIC CIIY)KAaT Pa3BUTHIO COJEpKaHHUS OOpa3oBaHWsS Ha POTHOM
S3bIKE.

[loHsiTHE “KOMIETEHTHOCTH BOLUIO B HAyKy B pE3yJapTare Hay4YHbIX
WCCJICIOBAaHNWN TIEaroroB W TICMXOJIOTOB B 00JacTd  oOpa3oBaHuUs, a C
MEarOTUYeCKON W TICUXOJIOTHYECKOW TOYKH 3PEHHS KOMIIETEHTHOCTh O3Ha4aeT
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"BlaZicHUE TUIAHOM JICUCTBUI B HETPAIUIIMOHHBIX CUTYaIlUsX, B TOM, KaKk OH cels
BEJCT, B OOINEHHWH, B BBINOJHEHHH HEOJHO3HAYHBIX 3aJa4, B MCHOJIb30BaHHUU
uH}opMauu, MojJHON KOH(GIMKTOB, B MOCIEI0BATEILHO PA3BUBAIOIIMXCS U CIIOKHBIX
npoieccax’”.

[ToHMMaTh - 3HAUUT BOCHPUHUMATh, YYBCTBOBATh JYXOBHO-HPABCTBEHHBIM MUP
JPYTOro 4ejIoBeKa, YUTaTh €ro IeNH, UACH U HamepeHus. Bear He Bcerga obnanaTeinb
XyJI0)KECTBEHHOTO TIPOM3BEICHUS MOXKET B TIOJIHOW Mepe BBIpa3uTh Ha Oymare
YyBCTBA, MEPEKMUBAEMBIC B €T0 IyIIE, CBOM YMOLIHOHAIBHBIC B3IVISAIbI HA YEJIOBEKA U
cymHocThb. 1o 3TOM mpuYnHe TyXOBHBIN MUP aBTOpa, MUP UCKYCCTBa, OyZIeT ropasio
LIKPE MO CPABHEHUIO C COJCPKAHUEM, BBIPAKEHHBIM B TEKCTE

Pucynok 2

B 3TOM OTHOILIEHNY MBI IOAAEPKMUBAEM MHEHUE JIMHTBUCTa b.MeHnruena:

Hayqno—TeopeaneCKne OCHOBBI FepMeHEBTl/I‘leCKOi/‘I KOMIIETCHTHOCTH HA OCHOBE II¢IAaroruKo-
METOANYECCKUX-TUIAKTHICCKHUX TpeﬁOBaHHﬁ

l +— — —

n Ilemaroruko- MeTtonnueckast
cucBas

TCPMECHEBTHYCCKas
KOMIICTCHTHOCTD

TEPMECHEBTUYCCKAA TICUXOJIOTHYCCKasAd TEPMCHEBTHYCCKas
KOMIICTCHTHOCTD TE€PMEHEBTUICCKASA KOMIIETECHTHOCTD
KOMIICTCHTHOCTH

[ l N | ~ l
K I -
[ UudopmarmonHas W peaTnBHa HHHOBaLyOHHAA KoMMyHHUKaTHBHAS

TepPMCHEBTHUYCCKAs TE€pMEHEBTHYECKAA
repMeHeBTHUECKas P P = repmenesTHyecKkas
KOMIICTEHTHOCTE KOMIICTCHTHOCTbD KOMIIETEHTHOCTH KOMIETEHTHOCT

| J - h
| |
A 4 V
I'epmeneBTHUECKAS MenuaTeXHOIOTrHYeCKast OKcTpemalbHast
KOMIIETEHTHOCTh =) TePMCHECBTHYCCKAs TepMCHCBTUYECKAA
JIMYHOCTHU KOMIICTCHTHOCTb KOMIIETEHTHOCTD

FepMeHeBTH‘leCKaH KOMIIETEHTHOCTb COBEPHICHCTBYETCH HA OCHOBE NMEIATOTNICCKUX,

MeTOIMYeCKHX, TUAAKTHYECKHUX TPeOOBAHM NMPH COCTABJIEHUH TEKCTA HA POTHOM SI3bIKe
00pa30BaTeIbHOIO COMEPKAHUS

Pucynok 2. Buabl 1 0CO0CHHOCTH repMeHEeBTHYECKOIl KOMIIETEHTHOCTH

Co3ngaHue BO3MOXKHOCTH Pa3BUTUSI TEPMEHEBTUUYECKOTO YUYEHHUS O TPACKTOPHUH
0o0y4YeHUs POTHOMY SI3BIKY 3aBUCHUT OT aKaJIEeMHUUECKOH MOOUIBLHOCTH, HAKOTICHUS
OLICHOK, MHTEpECa MPEINoAaBareiis, CTyAIEHTOB K npeaMmery. [Ipu BHeIpEeHUU 4YeTKO
OTIpENICJICHHON CUCTEMBI OIICHUBAHMS Ba)KHO, YTOOBI METOIWYESCKAs, TUIAKTUICCKAs,
MeJJarOTUKO-METO/IMUECKas TePMEHEBTHYECKAsi KOMIIETCHTHOCTh Oblla pasjiefieHa Ha
CIenyroIure BUAbL. B 3TOM IUIaHE MBI MOAAEPKUBAEM MHEHHE YUYEHOTO-SI3BIKOBEIA
b.Menrnuesa: "Bce MbI B 1IKOJIE M3ydaid (PU3HUKY, XUMHIO, MAaTEMATUKY, OHOJIOTHIO.
MpbI BOCXHIIIAJIUCh MMU, 3ayYMBAIM HAU3YCTh M MOJyHaJIM OUEHKU. HO BO MHOrmx
Cly4yasgX Mbl TIPOCTO HE MOXKEM CIPABUTHBCS HU C YCTAHOBKOM IarpoHa
AJIEKTPUYECKOW JIAMIIBI, HU C MPUBUBKOM JEpEBa, HU C OIPEACICHUEM BPEMEHU I10
3B€3/1aM, HU C TEM, KAKyIO Ma3b HAHECTH HA PaHy, HU C BBIYMCIICHUEM pa3Mepa Yero-
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1160. MBI IPOCTO HE MOHUMAEM JAKE IUPKYISALUOHHOTO ABUKEHUS BOJBI B CUCTEME
oromieHus. [louemy? IloroMy uTo Hamie 0Opa3oBaHUE HA POJHOM SA3bIKE OTOPBAHO OT
xu3Hu. He Bce craHyr Qusukamu, Maremartukamu, Ouonoramu! Bor mnouemy
KU3HEHHAs! KOMIIETEHTHOCTh JOJDKHa Oblia OBITh Ha IEPBOM MECTE Y CTYJCHTA.
KoHeuHo, 4TOOBI CTYIEHT MOT MBICIUTh CBOOOJHO U CAMOCTOSTEIBHO, BaXKHO, YTOOBI
KOMIIETEHTHOE 00pa30BaHue JIIsl TBOPUYECKOIO MBIIUICHUS! HE 3aCTPEBAJIO B Oymarax.
Ecin MBI cTpeMuMCSi IPOBECTHM T€PMEHEBTUYECKUN aHAIM3 KaXKI0TO0 TEKCTa, MBI
MOXKEM CO31aTh (PaKTOp ISl pa3BUTHUS JIMYHOCTHU CTY/IEHTA .

( )
MexaHu3m Pa3BUTUA TEPMECHEBTUYCCKUX KOMIIETeHIIMH Y yyamuxcsi

(. J

4 )

Pa3ButHe ymeHul 1 HaBBIKOB, CBSI3aHHBIX CO CTPYKTYPHBIMH 3JIEMEHTAMU F€PMEHEBTUUECKUX
KOMITETEHIMH, Ha OCHOBE TPeOOBaHMI y4eOHOM MPOrpaMMEbI, 00ydeHHE COOTIOICHHIIO
JEKCUYECKUX, MOP(DOIOTHYECKUX, CTIOBOOOPA30BATEIbHBIX, IPAMMATHUYECKUX METOUYECKIX

v

~
Ha 1-m atane - cuctemMaTiueckoe MIaHUPOBAaHKE PAOOTHI 1O Pa3BUTHIO TEPMEHEBTHYCCKUX
KOMIIETEHIIUH y4alIuxcs B 00pa30BaHUHU HA POJTHOM SI3bIKE, KOTOPAs JOJKHA OCYLIECTBISITHCS B
COOTBETCTBHHU C TPEOOBaHUSIMU Y4eOHOM IPOrpamMMbl;
. 7 J
~

Ha 2-M 3Tane mpoucXOouT YTEHHE PA3THMYHBIX TEKCTOB, ayJUPOBAHUE, BHUMATEIILHOE H3YUYCHHUE
BBIOPaHHOTO XY/I0KECTBEHHOIO MTPOU3BE/ICHUS B BRIPA3UTEIBHON (opMe U (POPMATBHOTO TEKCTA,yCTHOE
U3JI0KEHUE U3YUEHHOI MHPOPMAIINK, 3aITUCh THITOB TEKCTa B MUCBMEHHOI (opme;

( )
Ha 3-m sTane - yreHne BbI6paHHOFO XYHOO0KECTBECHHOI'O MPOMU3BECACHUA U NOCICA0BATCIIbBHOC HaApalllUBaHUC B HEM

(bparMeHTapHOTO 3TaMa, NPUMEHEHUE Ha MTPAKTUKE CTUIMCTHUECKUX 0COOCHHOCTEN JIEKCUYECKUX SUHUIL S3bIKa
- J

\ 4
4 N N
Ha 4-Mm sTamne - cucreMaTudeckas pa60Ta 10 Yy4aCTHIO BO BHCYPOUYHOH JICITECIbHOCTHU (pr)KKaX,

OpPraHU30BaHHBIX B BY3€, JyXOBHO-TIPOCBETUTENHCKOM IEATENBHOCTH, Ha YPOKaX MYIIOUPHI),
CTUMYJIMPOBAHHE PA3BUTHSI FEPBMEHEBTUYECKUX KOMIIETEHINN CTYIEHTOB.

J

\ 4
4 )
B pC3yJIbTaTC METOAOB IIPOBCPKU, OLICHKH, pa6OTLI Haa JOIMYHICHHBIMUA OIINOKAMH H YIOyIieHUusIMHU,

CO6J'II-O,Z[CHI/ISI $I3BIKOB0-Op(1)OFpa(1)I/I‘IeCKI/IX IpaBuil, COGJ’IIOI[B,GMBIX IIpu COCTABJICHUU U HAITUCAHWUU TCKCTa

S Y CTYACHTOB COBCPUICHCTBYIOTCA I'€PMEHCBTHUYCCKHNEC KOMIICTCHIIMHN )

Pucynok 3. MexaHu3sM Ppa3BUTHS TePMEHEBTHYECKHX  KOMIIETEHIIHI,
CIOCOOCTBYIOINMX PA3BUTHI0O peYEBbIX KOMIETEHUHMH B Y4YeOHMKAX POJIHOIO
SI3bIKA

“I'epMEHEBTUKA - B IIMPOKOM CMbIcie (uiocopckoe ydyeHue o0 YCIOBUU
MOHUMAHUSl COLIMAIIBHOTO OBbITHS, B Y3KOM CMBICJIE€ - COBOKYNHOCTb METOJIOB M
MpaBuj, MPUMEHSAEMbIX IPU M3YYEHHH TEKCTOB, OTHOCAIIMXCA K (uiionoruu,
IOPUCIIPYICHIIMM , TEOJOTUU U JPYIUM T'yMaHUTapHbIM HaykaMm'. Mbl nymaem, 4To
chepa TepMEHEBTHKM IIMPOKa, M OHA Takke OyIeT 3aBUCETh OT CIIOCOOHOCTH
YelioBeKa, 0COOCHHO CTY/IEeHTa, YyBCTBOBaTh CYILIECTBOBaHUE OTIEIbHO. OOparum
BHUMAaHHE Ha OIpEAENICHHE, JaHHOE T'€PMEHEBTHKE: MEpPEeBOX (IEPEHOC MPOAYKTa
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TBOPYECTBA C JIPYrOro SI3bIKa U CMBICJIA ONbITA HA CBOW $S3bIK); CYHIECTBYIOT TaKUE
BUJIbI, KaK PEKOHCTPYKIHUSA (HaXOXKIECHUE MCTUHHOIO CMbICIA WA HM3y4YeHUE
CUTYallUH, B KOTOPOM POXKAACTCS CMBICH); AUAJOT (BCTYIJIEHHE CyObEeKTa B JUAJIOT C
TEKCTOM U CO3/IlaHHE HOBOTO CMbICTIA).

Taoanma 2

CpaBHUTEJIbHBII AHAJN3 rePMEHEBTHYECKOr0 MOAX0/1a B
o0pa3oBaTe/IbHOI IPAKTHKE
MeToauka repMeHeBTHYECKOI0
nmoaxoaa B Byse. B popme

HETPaAMUMOHHOIO 00pa30BaHMS

I'epmeneBTHYECKHI TOAX0 B By3e. B
TPpaaAuUUOHHOI Gopme 00yUeHUsA

B TpanuumonHoi o0Gpa3oBaTenbHON Co3ganue  y4yeOHMKOB B
dopmMe UIT  CHCTEMBI T€pMEHEBTHKH | popme HETPATUIITOHHOTO
XapaKTepHO COCTaBJICHHUE | O0yUYEeHUs C yaoOHOMI U
CaMOCTOSITENIbHBIX Y4E€OHBIX 3aJaHUi M0 | IPAKTUYECKU 3HAYMMOMN

A3BIKOBBIM ~ JUCUUIUIMHAM M CO3JAaHUE | IUJIAKTUKO-TIEIATOTHYECKON LIEIIbI0
y4eOHMKOB Ha OCHOBE JUJAKTHUYECKHX | U TIPOBEICHHE Ha HSTOH OCHOBE
METO/IOB O0Yy4Y€HHUsI, UMEIOIIUX yAO0OHOE€ U | KypCOBOM pabOThl; TEpPMEHEBTUKA B
MpaKTUYECKOE 3HaYeHue Impu padbore c | yueHuu. JlaHa xapakTepucTuka
3aIaHUSIMHA, U TPOBEJCHHUE HA MX OCHOBE | pPa3JIM4YHii MEJaroru4ecKux
KypcoBOM  pabOThl; TEPMEHEBTUUYECKHUU | TEXHOJIOTUM W  WHTEPAKTUBHBIX
MOJIX0/. YCTHAs, HaIsAAHAs, MpakThudeckas | metogoB. Insert, FSMU, \enn,
(Cemunapckas, naboparopHas u | kiactep, BBB, T-cxema, 6X6x6 u T.
HKCKYPCHOHHAs paboTa) hi§

Buenpenue METOINYECKOTO IToompsier  CTyIeHTOB K
MexaHu3Ma MOCTPOEHUS TEKCTOBBIX | COCTaBIEHUIO 10 CIOXKHBIX TEKCTOB
3aIaHui 1o JMHTBUCTUYECKHUM | TIO KaXJI0M TeME B paMKaX TEMBI
JTUCUMIUIMHAM  JUJISS  TE€PMEHEBTUUYECKOTO
MO/IX0JIa B BBICIIIEM 00pa30BaHUU

B By3e mnpoBomuTCsa IpOBEpKa brIiCcTpBIE BOIIPOCHI U OTBETHI
MPEAJIOKEHU N 151 PEKOMEHAAINM, | TPOBOASTCS o METOY
BBIPAOOTAHHBIX MO COACPKAHUIO OOYUYECHUS | UHTEPAKTUBHOU UTPHI.
POJIHOMY SI3BbIKY, Ha OCHOBE OIbITa B
COJEp)KaHUM YYEOHMKOB, Ha  YypOKax
POJTHOTO SI3bIKa U 00001arTCs

MOJTY9CHHBIC BHIBOJIBI

Ha ypokax pomHOro si3pIKa IS HM3y4YEHUsS TEKCTa MCIOIb3YIOTCS TaKue
TePMCHEBTUYECKHE METOJbl, KaK WCTOPUYECKUH, TpaMMaTHYECKUH, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUN aHanu3. KaxxJIplid TEKCT M3y4aeTcsl MO OTHOLICHUIO K COLIMAJIbHOU
cpene, MPOCTPAHCTBY, BpeMeHHU. [Ipu JeKCMYecKkoM aHajan3e Y4YWMTHIBAIOTCS CJIOBA,
UCIIOJIb3yeMbIE B TEKCTE, MX 3HAYEHUE, MCMOJb3yeMmble yacTu peun. Heobxommmo
Oynetr oOpaTUTh BHHMMAaHHE Ha TMPaBUILHOE YMOTPEOJNEHWE KaTeropuil CIOB B
MIPENJIOKEHNN WM CJIOB B CIIOBAPHOM COCTaBE TEKCTa, ()ParMEHTOB MPEIOKCHHUS.

55



Jy1st TOrO 94TOOBI TEKCT OBUT PEATBHOCTHIO, 11€JIECO00Pa3HO MCITOIB30BATh PA3INYHBIC
METOJUKHU: MCIOJb30BAHUE HMHHOBAI[MOHHBIX TEXHOJOTWH, WH(GOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAITMOHHBIX U IU(POBBIX TEXHOJIOTHM MO COAEP’KaHUIO TEKCTa HAa OCHOBE
TFepMEHEBTUYECKOTO  MOJIXO0/a; TEMaTHYEeCKUE BHUICOPOJIIMKM TMpU padore ¢
pa3NIMYHBIMM TEKCTaMU B Tpoliecce OOydeHHs POAHOMY S3bIKY (Takue, Kak
yBIIEKaTeNbHAS UTPA,....).

Korga Mbl uMeeM €710 C TEKCTOM, MOHATHE TEKCTOBOTO PENAKTOpPA CUUTAETCS
BakHbIM. Hampumep, Ha Bompoc "Kak Bbl nymaere, yTo Takoe cyacTbe?" KaKIbld
OTBEYAET MO-PAa3HOMY, UCXO/I U3 CBOETO MOHUMAHHS.

B uyerBeproii mmaBe nucceprauuu, o3aniaBieHHOM — ’IlpakTuyeckoe
NpPUMEHEHHE YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX Y4YeOHbIX 3aJaHMi', DKCIEPUMEHT B
ONPEJEICHHOM CMBICIE JTOCTUT MOCTABJICHHOM LIEJM W BBITEKAIOIIMX M3 HEe 3a/ad.
HarnsgHo 370 MOXKHO YBHAETH B TaOMMLax HWke. B paMKax sKcIiepuMEHTaJIbHOM
paboThl B KauecTBe 00BEKTA SKCIIEpUMEHTa ObLIM BbIOpaHbI By3bl U MPENOJaBATEIH.
Bcero B TecroBoit pabore Obuio 3aneiicTBoBaHO 1404 pecrioHaeHTa-CIIyIIaresns us3
BY30B, IPUHATHIX B KAUE€CTBE 3KCIEPUMEHTAIBHBIX IUIOIIAIOK.

Tabaunna 3

Kpurepun oOLEHKH KOMIIETEHTHOCTH HOCHTEJS $3bIKA IO TEKCTY IS
IKCIEPUMEHTAJIbHOU PadoThI

Kpurepun Hcnonb3oBaHue repMeHEBTHYECKOI0 YYeHH S
Y4yeHue 1) ymeer opraHu3oBaTh TEKCT TakK, YTOOBI JIaTh OCHOBHYIO MBICIIb B Hauaje
MaxkcumanbHBIN TEKCTa;
Oamr — 5. 2) yMeeT JIOTHYeCcKH MPaBUIILHO MUCATh COUNHEHUE,

3) ymeeT pa30buBaTh TEKCT Ha CMBICIIOBBIC abzaskl;
4) ymeerT AeniaTh BBIBOJIBI, JOTUYECKU BBITEKAOIINE U3 OCHOBHOM YacTH TEKCTA;
5) Texct comepkut 300-500 cios.

I'epmeneBTHKA 1) ymeeT nucarb TEKCT B COOTBETCTBUU C TEMOM;

MaxkcumanbHbIi | 2) yMeeT oJpoOHO H3JiaraTb CBOE MHEHHUE 10 TEME;

6amn — 5. 3) yMeeT NpuUBOAUTH IPUMEPHI B OATBEPKACHUE CBOMX MBICIIEH;

4) ymeet uz0erarb TOCJIOBHOTO MEPEBO/IA MPEAJIOKEHUHN C POJTHOTO S3BIKA;
5) He ucnonp3yeT abOpeBUaTyp ¢ anocTpodom.

Jlexcuka 1) ymeer mpaBUIBHO MPUMEHATh KOMOMHALMIO IVIaroja M BCIIOMOTaTEIbHBIX
MaxkcumMaabHbIH CJIOB (IIPeIJIOTH U (hpa30BbIE II1AroJIbl);
6am1 — 5. 2) yMeeT MPUMEHSATh U3YUYEHHYIO JIEKCUKY B TEKCTE;

3) yMeeT npaBUIbHO MCIIONB30BaTh (pasbl B IPEIOKEHHUH;
4) ymeeT moJb30BaThCsl CHHOHUMAMU U aHTOHUMaMU;
5) uMeeT mpecTaBIeHHE O crioco0ax cI0BoOOpa3oBaHUS.
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I'pammarmka 1) ymeer wu3berarb TpyOBIX TI'paMMaTHYECKHX OIIMOOK, KOTOpPBHIE MELIAlOT

MakcumabHBIN MOHSATH CMBICJ TEKCTA;

6amn — 5. 2) yMeeT HCHOJb30BaTh pPA3IMYHbIE CHHTAKCUYECKHE CPEICTBA, CIOXKHBIC
CTPYKTYPBI IIPEIIOKEHUN;

3) yMmeeT MpaBWIBHO COCTaBUThH MPEAJIOKEHHE, CIEAYys OCHOBHOMY MOPSIKY
CJIOB;

4) ymeeT UCIob30BaTh pa3Hbie (POPMBI IIArona;

5) 3HaeT, KOrjia U KakK UCIOJIb30BaTh (POPMBbI BPEMEHH.

Opdorpadus, [TpaBUIBHO UCTIONB3YET 3HAKU MpPEMUHAHUA, HE JIOMycKaeT opdorpadudecKkux
ITYHKTYaLus OIIMOOK, MCKAXKAIOMINX CMBICI TEKCTa— 5 0aJlIOB;

MaxkcuManbHbIH | JOMYCTHI HEOOJBINYIO OMMOKY B opdorpaduu U MyHKTyallld, HE BIUSIOUIYIO
6am1 — 5. Ha IOHMMAaHHE CMBICIIA TEKCTA - 4 Oaa;

JOMyCcTUi TpyOyro omuOKy B opdorpaduu ¥ MyHKTYalluH, HO B IIEJIOM 3TO HE
MIOBJIMSJIO HA CMBICH TeKcTa — 3 Oaia;

JomycTHsl TpyOyro omuoOky B opdorpaduu ¥ MyHKTyalldd, MPUBEANIYVIO K
HEMOHSITHOCTHU CMBICIIA TeKCTa — 2 0asuia Wik MEHbIIE.

UToOBl HMCHONB30BaTh KAXKJIBIM KPUTEPU T'€PMEHEBTUYECKOTO YUCHHS,
MpernoaaBaresib CTaBuT “+” unu "-", B pe3yapTaTe 4Yero BBICTABISETCS OLIEHKA M0
KaKIOMYy Kputeputo (kputepuili "opdorpadus u TOyHKTyanuss" HMEET CBOU
OMKCaHHBIC TIPUHIUIIBI). 3aTeM CpeIHUN Oal1 3a TEKCT CKJIAJIbIBAETCS U3 OAJLIOB MO
BCEM KPUTEPUSIM. OKCIEPUMEHTAIbHO-aIPOOAIIMOHHBIM ATalm  3aKJII04aeTcs B
peanuzanuu pa3padOTaHHON B paMKax JTAaHHOTO MCCIEAOBAaHUS METOAMKUA Pa3BUTHUS
TrepMEHEBTUYECKON KOMIIETEHIIMHU pabOThI HaJ TEKCTOM Ha POAHOM si3bike. OCHOBHBIM
CPEICTBOM peau3aluy JaHHOW METOAUKU CUMTAETCS METOAMYECKH 00O0CHOBAHHBIN
BTOpOU maparpad 4eTBEpTON MIaBbl, MPEIHAZHAYCHHBIN NI PA3BUTUS KOMIIETCHIIMU
CTYACHTOB 1-2 KypcOB BY30B IO TEXHOJOTUSIM HCIOJIb30BAHUSI T€PMEHEBTHUUECKOTO
Y4YEHHUS POJIHOTO $3bIKa, O3aryaBieHHbIM ‘“‘KadyecTBEHHBIE W KOJIMYECTBEHHBIC
PE3yABTAThl IKCIIEPUMEHTATILHON paboThI ™.

Tabonuua 4.

PacnpenesnieHue pecrnoHIEHTOB, YYACTBOBABIIUX B JKCINEPUMEHTAJIbHOI
padoTe, 0 IKCNEPUMEHTAJIbHOH U KOHTPOJIbHON rpynnam.

Obmee OkcnepuMeHTaidbHasg | KoHTpoabpHas
DKCNepUMEHTATBHBIC TTOMIAIKT KOJIMYECTBO pr na - P na
PECIIOHJIEHTOB pynt pyn

AHIMKAHCKUI rOCyIapCTBEHHBIN

A yrap 324 168 156
YHUBEPCUTET
deprauckuii rocy1apCTBEHHBIN

p yrap 342 180 162
YHUBEPCUTET
Koxkauackuii rocymapcTBEHHBIN

8 cynap 372 192 180

MearOrMIeCKUA HHCTUTYT
axpucad3ckuii rocynapcTBEHHBIN 180 186
MeJaroruuecKuii UHCTUTYT 366

57




Utoro

1404

720

684

Kak ormewanoch Bbimie, Oblla TMpOBEACHA JKCIEPUMEHTAIbHAS paboTa 1o
WCITOJIb30BAHUIO TEPMECHEBTHUECKOTO YUCHHsSI YyYalUXCS B PA3BUTHH HABBIKOB
aynupoBaHusi. MTOroBble KONMMYECTBEHHBIC IIOKA3aTelid, IIOJYYCHHBIC B KOHIIC
AKCIIEPUMEHTA, IPUBEICHBI B TAOIHUIIE 5.

Taoauua 5
YpoBeHb HCNOJb30BAHMST TE€PMEHEBTHYECKOT0 Y4YeHHsl CTyleHTaMu B
Pa3BUTHH HABBIKOB ayTHPOBAHUS

3KCHCpI/IMCHTaJ'IBHaH rpymnrma

KontponsHas rpynma

Kpurepun (720 pecrongeHTOB) (684 pecrongenToB)
Breimmmonsgeno | BeimmosaeHO Breimmonseno
Brimonaeno
HpaBI/IJ'II)HO YJaCTUYHO BI)IHOJ'[HCHO JaCTU4YHO BI)IHOHHCHO
HpaBI/IJ'II)HOI/I
Hu HpaBI/IHLHO Hu HCHpaBI/IHBHO HpaBI/IHLHO H HCHpaBI/IHLHO
TTOJIHOCTBHO
NOJIHOCTBIO | C OLIMOKaMU C OIIMOKaMu
H.oa. | Ko H.o. K., H.n. K. Hoa. | Ko. H.o. Ko, H.o. K.
Tomck Texctos | 180 | 346 | 212 | 265 | 328 | 109 | 172 | 192 | 207 | 210 | 305 | 282
Haxoxnenue
PCHICHHA 178 | 347 | 210 | 264 | 332 | 109 | 173 | 190 | 205 | 212 | 306 | 282
TEKCTOBOHU
POOIIEMBI
CaMOCTOSTENb-
Hast paboTa ¢ 176 | 345 | 214 | 267 | 330 | 108 | 171 | 194 | 209 | 214 | 304 | 276
TCKCTOM
AYIMpOBAHUC | 159 | 346 | 210 | 266 | 331 | 108 | 174 | 192 | 205 | 213 | 305 | 279
TEKCTa
Tropeckuit 178 | 347 | 214 | 268 | 328 | 105 | 175 | 193 | 207 | 212 | 302 | 279
TOJXO
Jloriaeckoe 177 | 345 | 212 | 266 | 331 | 109 | 173 | 191 | 209 | 211 | 302 | 282
MBIIIJICHUC
B obwem & 178 | 346 | 212 | 266 | 330 | 108 | 173 | 192 | 207 | 212 | 304 | 280
cpeaHeM

[Ipumeuanue: H.3. - B Hayane skcriepuMenTa, K.3. - B KOHIIE DKCIIEpUMEHTA.
Kak BMAHO M3 MpPUBENECHHBIX BbIIIE TAOIMI], B IKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPyIax
HaOJIIOANCh CYIIECTBEHHbIE HM3MEHEHHs MO BCEM KpPHUTEpPHUSM HCIOJIb30BAHUS
TEPMEHEBTUYECKOIO YYEHHUs B Pa3BUTUM HAaBBIKOB ayAUPOBAHUs CTYIECHTOB IO
CPaBHEHHUIO C KOHTPOJIbHBIMU TPYIIIAMMU.
Pesynbrarsl B TaO/uile aHAIM3UPOBAIUCH U CPABHUBAIIUCH IKCIIEPUMEHTAIbHAS
¥ KOHTPOJIbHAS TPpymIibl (cM. Tab1.6).
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Taoauua 6

CpaBHuTeqbHasi Ta0auIa JdaHHBIX B  JKCIEPUMEHTAJBHBIX H

KOHTPOJIBHBIX TPynnax Mo MCHO0Jb30BAHUI0O TepPMEHEBTHYECKOI0 YUYEeHUs
CTYIeHTAMM B Pa3BUTHHU HABBIKOB ayIUPOBAHUS

Brimonaeno
BrinosnneHno CACTHHHO
OOBEKTHI PaBUIILHO Brimonaeno
IIPAaBUJIBHO Bcero
o AKCIIEPUMEHTA 51 U HEIPaBUILHO
= [IOJIHOCTBIO
I~ OIIMOKaMH
£ | Aual'y 81 62 25 168
°N]
E Depl'y 86 67 27 180
& | Kokanackmit 92 12 28 192
§ I'TIn
= [Maxpucab3ckmii | 87 65 28 180
e | I'TIK
O% Beero 346 266 108 720
BrinonneHno
Brinonneno CACTHIHO
OOBEKTHI PaBUIILHO BrimmosiaeHo
IIPAaBUJIBHO Bcero
= IKCIIEPUMEHTA 51 U HETPaBHIHHO
= IMOJIHOCTBIO
2 omrmoKamMu
[
= Aunl'y 44 49 63 156
E Depl'Y 43 51 68 162
&, | Koxanckuit 53 54 73 180
Z | TTIU
~ [Taxpucab3ckmii | 52 58 76 186
'
Beero 192 212 280 684

Kak BUIHO U3 npuBeeHHBIX TabauL, B 3pPexkTuBHOM (hOPMHUPOBAHUU 3HAHUH,
YMEHUM M HABBIKOB Yy YyYallUuXCs HKCHEPUMEHTAIBHOW TpyMIbl, YYacCTBYIOIIHUX B
MPOLIECCE HUCCJIENOBAaHUSA, MO CPAaBHEHHUIO CO CTYIECHTAMH KOHTPOJIbHOM TPYIIIbI
HaOJIIOaTNCh 3HAUUTETIbHbIE U3MEHEHUSI.

Ha ocHoBe »TuX TabmuIl NpeacTaBiIeHbl Pe3ybTaThl 3aKIOUYUTEILHOTO dTana
MCIIOJIb30BAHUSI TEPMEHEBTUYECKOTO YYEHMsI CTYICHTaMH B pPAa3BUTUU HAaBBIKOB
aynupoBanus (Tabi.7).

Tabanuna 7

CpaBHHMTE/JbHBIH AHAJIN3 MCIOJb30BAHUSA TePMEHEBTHYECKOI0 Y4YeHMs

CTYAEHTAMM B PAa3BUTHHU HABBIKOB ayIMPOBaHUs (B YMCJIaX M IPOLIEHTAX)

59



[Tokazarenu ycnieaemoctu (B %)
BrimosneHo Brinonuaeno Brinonxeno
KonunuectBo
['pynmst MIPaBUIILHO U YaCTUYHO HENPaBUIBHO
CTY[ICHTOB
MOJTHOCTHIO MIPABWIIBHO U C
omuOKamMu
DKcnepuMeHTaIbHAs 720 346 266 108
rpymnmna 48 37 15
192 212 280
KonTponbHas rpymma 684 8 31 il

[To pe3ymbTaraM aHamm3a pe3yJdbTaTOB AKCIEPUMEHTa YCTAaHOBICHO, YTO Y
CTYAEHTOB OKCIIEPUMEHTAJIbHOW TPYMIbI, BOBJICUCHHBIX B HCCIEIOBATCILCKAN
nporiecc, 3PPEKTUBHO POPMHUPYIOTCS] 3HAHUS, YMEHUSI U HABBIKU TI0 CPABHEHHIO CO
CTyAICHTaMH KOHTPOJIbHON Tpynmbl. J{7s 0ObeKTHBHOMN OIEHKH JaHHOTO COCTOSHUS
MPOBOJAMUTCSl CTATUCTUYECKHUM aHaU3, TOJBKO YTOYHSIOIIUNA BBIBOJ MOATBEPIKIACT,
YTO OKCIIEpUMEHTalbHas paboTa OblIa MpOBEJAEHA HAYYHO-TEJArOrMYecKH,
TEXHOJIOTUYECKHM WM METOAWYCCKH MpaBWiIbHO H 3hdexTuBHO. [l TpoBemeHus
CTAaTHUCTUYECKOTO aHajdn3a Takke ObUTM BBIOpaHbl MeToasl CrhiomeHTa u Ilupcona.
JlaHHBIA METOJ] TIO3BOJISIET BBIIBUTh W OOBEKTHBHO OIICHWTH ITOKA3aTeH,
3auKCHpoBaHHBIE B JBYX Tpynmnax. CyInHOCTh MaTeMaTHKO-CTaTHCTHYECKOTO
METOJIa 3aKJII0Yaliach B TOM, YTO Ha HA4aJIbHOM JTale CTaTUCTHYCCKHE MTOKA3aTely,
3a()UKCHPOBAHHBIC B IKCTICPUMECHTAIBHOW M KOHTPOJIBHOW Tpymmax, JOKHBI OBLIH
OBITH OIpeAeNieHbl Kak BBIOOPKM M CHOPMHUPOBAHBI BAapUALIMOHHBIE PSIBI IO
OIICHOYHBIM IOKa3aTessiM. 3/1ech Mbl 0003HaYaeM IMoKazareiab padoT, KOTOpPbIe ObLIN
BBITIOJIHEHBI MPABWJILHO U TOJIHOCTHIO (BBICOKHUI), MMOKa3aresb padoT, KOTOpbIe ObLIH
BBITIOJIHEHBI YAaCTUYHO MPABWIBHO M C OLIMOKOW (CpeaHuil), W IMoKazarelb pador,
KOTOpbIE OBLIbI BHITIOJHEHBI HEMPaBWIbHO (HU3KUI). Ha auarpamMmmMe 5T0 BBITISIIEINO
CIICTYIOIIMMOOPa30OM.

400
350
300
250
200 -
150 -

M BbICOKUM

W CpepHuit

100 -

HusKkui

50 -
0

|'ZOHTpOIleaﬂ rpyn
192
212
280

Q

JKcneprmMeHTabHas rgynna
346
266
108

H BbicoKnii

W CpegHuii

Huskuin

Pucynok 4. /lmarpamMma HCHOJbL30BAHUSI TePMEHEBTHYECKOI0 MOAX0Aa
CTYA€HTAMH B PAa3BUTHHU HABBIKOB ayIMPOBAHUS
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Kak BUZHO U3 [uarpaMMbl, TOKa3aTeNd TPYIIBLl TOCIAEC IPOBEICHHUS
IKCIIEPUMEHTAJIbHOW pabOThl OKa3alWCh BHINIE TIOKa3aTeledl CTYACHTOB JIO
MPOBEACHUS SKCIICPUMEHTAILHON pPaOOTHI.

OcHOBBIBasicb Ha TPUBEJCHHBIX BBIIIE pe3ylbTaTax, ObBUT MPOBEACH
MaTEeMaTUKO-CTATUCTUYCCKUN aHanm3. B cremyromieil Tabmuie oTpakeHbl CpeiHee
3HAYEHHE CTATHCTUYECKUX IIOKa3aTeJel 10 HTOraM SKCIEPUMEHTa, BBIOOPOYHAs
AWCIIepCUsl, BapUAIlMOHHBIC I[OKa3aTeNu, BbIOOpouHBI Kputepuili CThIOACHTA,
cTereHb CcBOOOMBI HAa OcHOBe Kputepuss CThIOJIEHTa, KPUTEPUH COOTBETCTBUS
[Mupcona u moBepUTENTHBIC OTKIOHEHUS (TabmuIa 8)

Taoauma 8
Crarucruyeckue MOKA3aTe N pe3yJabTaToB IKCIIEPUMEHTA no
HCII0JIb30BAHUI0 TePMEHEBTHYECKOT0 YYeHHUsI CTyIeHTAMH B Pa3BUTHH HABBLIKOB
ayIMpOBaHUsI
_ _ 2
X Y S: S? C C T K Xon A A

X y X y X,y X y

2,33 | 1,87 | 05211 | 0,67/31 |1,15|1,68 | 11,22 | 1304 | 125,6 | 0,05 | 0,06

OCHOBBIBasICH Ha IOKa3aTeIsax BBIIMIC, BBIYHUCIMM IIOKA3aTrCjiM Kadc€CTBa

AKCIIEpUMEHTANILHON paboThl. Ham u3BeCcTHO, UTO )_(:2,33; \7=1,87; A, =0,05

A, =0,06
Otcrona nmoka3areyd KauecTna:

_(X-A) 233-0,05_ 228

O (Y+A,) 187+0,06 1,93

~118 >1:

K,;=(X-A)-(Y-A)=(233-0,05)-(1,87-0,06)=2,28-181=0,47 > 0;

W3 mony4yeHHBIX pe3ylnbTaToB BUIHO, YTO BEIUYMHA KPUTEPUS OIEHKH
b deKTUBHOCTH OOy4eHHs OOJIe eAUMHHUIBI M TMPU BEIWYMHA KPUTEPHUS OLICHKH
VPOBHSI HCIIOJIb30BAaHUSI TEPMEHEBTMUECKOTO YYCHHS CTyIACHTaMU B Pa3BUTHH
HABBIKOB ayAMpPOBaHUs 0OJbIe HYJsA. M3 3TOro u3BecTHO, YTO MOKAa3aTelbh OCBOCHUS
B OKCIIEPUMEHTAJILHOM TPYyTIIE BhIIIE, 4eM B KOHTPOJbHOM (15,4 %). Takum oGpazom,
CTaTUCTHUYCCKUU aHallu3, TPOBEICHHBIH 10 pe3yJabTaraM UCCICIOBAaHUSA M
MIPENICTABIICHHBIA B JIMCCEPTAIMM, ITOKA3bIBACT, YTO SKCIIEPUMEHTAJIbHas paboTa
s (deKTUBHA U Hallla HaMEUYCHHAs I1IeJIb JOCTUTHYTA. [101BO/ISI UTOT, MOXKHO CKa3aTh,
YTO TPUMEHSCMBIE TPCHWHTOBBIC IPOTPAMMBI, OCHOBAHHBIC Ha WCIOJb30BAHHUH
TePMCHEBTUYECKOTO YYCHHUS CTYJICHTAaMH B Pa3BUTHH HAaBBIKOB ayJUPOBAHMS,
METOINYECKass CHUCTEMa WCIOIb30BaHUS METOJUKH TeCcTUpoBaHHWS d(DPeKkTHBHA, a
MIPOBEICHHBIN YKCIIEPUMEHTAIBHBIA aHAJIN3 JJaeT OCHOBAHHE MOJIaraTh, 4YT0 €€ MOYKHO
MOMYJISIPU3UPOBATH B MacIITa0ax By30B PECITyOIUKH.
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3AKJIIOYEHHUE

Ha ocHoBaHuMM aHalu3a W TOJABEICHUS WTOTOB TIPOBEJICHHBIX HAy4HO-
NearornyeCcKuX UCCIeI0BaHUM ObLIN CIEIaHbl CIETYIOUIUE BBIBOIBI.

1. Pe3ynbraThl U3yyeHUs MEJArorHuecKuX pecypcoB, aHaln3a JIUJAKTHYECKUX
MOJIXO/IOB, CIIOKUBILKXCS B pa3HbIe IEPUO/IbI, U BBISIBICHUS CTENEHU MX 3HAUUMOCTHU
MOKa3aJiv, YTO B PA3BUTUU YMEHHM CTYJIEHTOB BOCIIPUHUMATh Ha CIIyX METOAUYECKUE
OCOOCHHOCTH MOCTPOCHUSI TEKCTa C MCIOJIb30BAaHUEM T'€pPMEHEBTUUYECKOTO YUYCHUS U
MOJATOTOBKM K BBINIOJIHEHUIO YYEOHBIX 3aJaHHii, OCO3HAHHOTO TMOAXOJa K
BBIIIOJIHEHUIO T€PMEHEBTUYECKHUX 3aJaHHUi, CACTEMHOIO Xapakrepa JUAaKTUYEeCKOro
YTeHUSI W OOy4YeHUs, YNPaKHEHUS IO JMHTBUCTHKE, pa3paboTKa MPEIIOKCHUN |
PEKOMEHJIalUid 0 IMIUPOKOMY CIEKTPY TEOPETUKO-METOAMYECKUX, IE€JAarOrHKo-
TICUXOJIOTHIECKUX, TOYHOCTHBIX, MOJEIHPYIONINX, JTUHTBOIUIAKTUYECKUX MTOIXO0I0B
Ha OCHOBE IPUMEHEHUS B pEalbHBIX OOPa30BATENIbHBIX YCIOBHUSIX HWHTErPAIUU
TE€PMEHEBTUYECKOTO TOCTPOCHUSI TEKCTa C KOMIIOHEHTaMH, OTHOCSAIIUMUCA K
MOHSTHUSIM BOMPOCA M 33JIa4M SIBIISIETCA aKTyallbHBIM BOIPOCOM, OXKHUIAIOUIUM CBOETO
penieHus B 0071acTH METOAUKU O0yUEHHUS POJTHOMY SI3BIKY.

2. Hcnonb3oBaHWE TE€PMEHEBTUUYECKOTO YYECHHUS CTYyJCHTaMU B pa3BUTUU
HaBBIKOB ayJIMpPOBaHUSI COBEPIICHCTBOBAJIOChH Ha OCHOBE T'€PMEHEBTUYECKOTO,
MparMaTu4eckoro TMOJAX0/Ja K TOCTPOEHUIO TEKCTa, T.€. ObUIM MPEAIOKEHBI
MeJJarornyecKue, MCUXOJIOrHYeCKUE U JIMHTBOJUJAKTUUECKUE YIPAKHEHUS, BOIPOCHI
U TEKCT K MOHATHUSAM, COCTABJIEHUE TEKCTOB M 3aJaHUil s paOOThl ¢ 3aJa4aMH U
TEKCTOM, OTPEAEIISUIMCh YPOBHU 33JIaHUS BOIIPOCOB COOECETHHUKY MCXOS U3 PEYEBOM
CUTYallll B Pa3BUTHH PEUCBBHIX HABHIKOB, TEPMEHEBTHKA K IOCTAHOBKE BOMpPOCA B
JUHTBOJIUAAKTUKE, XapaKTepU3yeTcsl pa3pabOTKOM MEXaHWU3MOB, ONPENESIOMNX
MParMaTu4e€CKUM MOAXO.

3. PeueBble KpuTEepHH, ONPEAEISIONINE IMOAXOJl B F€PMEHEBTUKE, & MUMEHHO
orieHka (hopMbI pabOTHl B IEPMEHEBTHYECKOM ITOXOJIe K OOBSCHEHHIO HAa OCHOBE
uHporpaduky, TEOPETHUECKOE U TMPAKTHYECKOE OIpeAesieHne TPaeKTOPHiA
MEeJaroru4eCcKoro oOpa3oBaHu, ANEKTPOHHBII oubrorpaduyeckuii
MH(OPMAITMOHHBIA TIOWCK, OOCTYKUBAIOIIUNA COJEp)KaHUe OOpa30BaHMsS HA POTHOM
S3BIKE, CAMOCTOSITEJIbHOE YCBOCHHME YYaIllMMHCS y4yeOHOTO MaTepuajia Ha OCHOBE
Menao0pa30BaTeIbHBIX ~ TEXHOJIOTHM, CIY)KUT PACHIMPEHUI0  JTUJAKTHUYECKUX
BO3MOYKHOCTEM.

4. Texymiee COCTOSIHUE UCIIONIb30BaHUS TEPMEHEBTHUECKOTO YUEHUS B CUCTEME
BBICIIETO OOpa30BaHUsA, THUIIBI TEKCTOB, AW(depeHMalud TEeKCTOBbIX 3ajad,
IUAAKTUYECKOoe 0OecrieueHne yNpaKHEHWH HAa OCHOBE T'€pPMEHEBTUYECKOTO YUYEeHHUS,
MMO3BOJIAIOLIETO  pa3BUBaTb TIEPMEHEBTHKY MO npeaMmetry “PomHoi  s3bIK”,
TEOPETHUUYECKUE aCIEKThl W METOIUYECKOe O00ecrleueHUue pa3BUTHUS COJEP KAHMS
o0y4YeHUs POAHOMY SI3bIKY HA OCHOBE MPHUHITUIIOB KOHTEKCTHOM, AuddepeHImaisHo-
CEMaHTUYECKON JIOTMKH, TMOATAIMHOW IMOCJIEN0BAaTEIHbHOCTH JIMHTBOIUIAKTHYECKUX
0COOEHHOCTEH TTO3BOJIIOT I0CTUYD OKUAEeMOU (P PEKTUBHOCTH.

S. [Ipoananu3upoBaHo TEKYyILLEee COCTOSIHUE HCIIOJIb30BaHUs
Te€pPMEHEBTUYECKOTO YUYEHUSI B METOIUKE OOYYCHHS POMHOMY SI3bIKY, MCCIIEIOBAHMUS
M0 TEarOrHYeCKOMY M MParMaTuuecKoMy COBEPIICHCTBOBAHUIO yU4E€OHBIX TEKCTOB,
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BbIpa0OTaHbl ~ UAEU  CHCTEMHOCTH,  IIOCIIEAOBAaTEJIbHOCTH B HMHTAIUH
MH(OPMAIIMOHHO-UHHOBAIIMOHHBIX ~ METOIMYECKUMX  TOJAXOI0B K  HM3YUYEHHIO
TUAAKTUKO-METOIMYECKUX 3aJlad U3 JIMHTBUCTHMYECKUX JUCIUIUIMH, TaKUX Kak
PUOPUTHU3ALIUS CUCTEMBI KOMITETCHIIUM OopraHu3aius repMEHEBTUKO-
KOMITIETEHTHOCTHBIX 00pa30BaTelIbHbIX 33JJaHUH 110 POJHOMY SI3BIKY M MEXaHHU3MBbI HX
OILICHKH, YTO MO3BOJIIET 0O0CHOBATH, UTO 3TO IEJIOCTHAS CUCTEMA.

6. M3ydeHa mocTaHOBKa BOMPOCOB, YNPAXXHEHUW M TUIIOB TEKCTa B yueOHOM
JUTEepaType MO TepMEHEBTHKE, KOOPAUHUPYEeMas JIMHTBOAUIAKTUYECKUM OIMCAHUEM,
0000IIEHNEM U BBIBOJIOM, TIO3BOJISIONIAsl pa3BUBAaTh MEIUATEXHOJIOTHUECKHE,
KOMMYHHUKATHBHBIE, METOANYECKHE, MIE/IarOrMKO-TICUXOJIOTHYECKHE,
uH(POPMAIIMOHHbBIE, KpPeaTWBHbIC, MHHOBALIMOHHBIC W CIEHUATbHBIC KOMIIETECHIUH,
CBSI3aHHBIC C YPOBHSIMU 3HAHU, CBS3aHHBIX C COCTABJICHHEM TEKCTa M3 y4eOHOM
OUCHMIUTMHBL TI0O TPEAMETY PpOIHOTO S3bIKAa, a TakKXKe COBEPIICHCTBOBAHUE
repMEHEBTUYECKOTO YYE€HHS B IOCIEAYIOLIME TOJbl YaCTUYHO OTpEarupoBad Ha
UCCJIEJOBAHNUS, IPOBEACHHBIE 110 3TOH TEME.

7. Tekyiiee cOCTOSTHME U MEPCIEKTUBBI PAa3BUTHUSI KOMIIETEHIIUN CTYIEHTOB I10
IrepMEHEBTUYECKOMY YYEHHIO B BBICHIEM OOpa30BaHUM, NPUHIUIBl CHUCTEMBI
repMEHEBTUYECKOTO YYEHHs BBICIIMX Y4E€OHBIX 3aBEICHUH Ha OCHOBE IEPEIOBOIO
MHUPOBOTIO OIbITa, IPU3HAHUE PE3YNBTATOB 00YUYEHHUs O0YUaroIUMCsl, TUAAKTHUECKOE
o0OecrieueHue POAHOIO  SI3bIKA, TEOPETUYECKHE aCIEeKThl M  METOIUYECKOE
o0OecrieyeHue  pa3BUTHUSA COZIepKaHUS o0Opa3oBaHu, KOHTEKCTyaJIbHbIE,
g depeHnnaITbHO-CEMaHTHIECKUE, JJOTHUECKUE, HA OCHOBE MPUHIUIIOB MO3TAITHOM
MOCJIEeI0BaTEIbHOCTH ONpEAEISIET Hay4YHO-TEOPETHYECKOE 3HauYCHHE
COBEPIIICHCTBOBAHUS YUCHHS T€PMEHEBTUKH.

8. H3ydyeHo oOyueHHE POJHOMY S3BIKY OO0pa30BaTEIbLHOIO COJIEPHKAHUS
cUCTeMbl 00pa30BaHMsI B BHICIIEM 0Opa30BaHUM, TEKYIIEE COCTOSIHIE MCIIOIb30BaHMUS
y4eOHBIX 3aJJaHUI 110 METOAMKE COCTABJICHUSI TEKCTA, PA3BUTHE PEUEBBIX HABBIKOB I10
TEKCTy  (HamMcaHuWe  COYMHEHHUS,  OT4eTa,  HMH(POPMALMOHHBIM  MOMCK,
oubnamorpaduyeckuii MOUCK), (HYHKIIMOHUPOBAHHE, HCIOIB30BaHUE TpaduuecKux
OpraHan3epoB, IUIAKTUKO-METOAMYECKHE OCHOBBI METOAMKH OOYYEHMsS ydaluxcs
npeaMeTaM POJIHOTO s13bIKa COCTABJICHHUIO MMPABUIIBHOTO U JIOTUYHOT'O TEKCTA.

9. g oOyueHus: CTYIEHTOB 00pa30BaTeNIbHBIM 33JaHUSM 110 POJHOMY SI3BIKY
Ha OCHOBE I€pMEHEBTHUYECKOTO YUEHHUS M OLIEHKH UX JESTEIbHOCTH CTYIEHTaMH, B
OCHOBHOM, CaMOCTOSITENIbHO BBHITIOJHSIOTCS 3a/laHusl, 3arpyKCHHBIE MPeTo1aBaTes-
MU Ha TUIaThopMy, TPEACTABICHHBIC CTyAEHTaM, HAa OCHOBE T'€pPMEHEBTHUECKOTO
YUEHHUs TIOKa3aHbl METOJUYECKHE, TeJarorn4ecKkue, HAyYHO-TEOPETUYECKUE |
IUIaKTUYECKUE METOABl TePMEHEBTHUYECKOTO TMOAX0Aa K S3BIKOBBIM HayKaM MJis
CUCTEMBI.

10. B xonme mpoBeneHHOM SKCIEPUMEHTAbHOM paboThl ObLIa NpUMEHEHa
KOHKpETHasi METOJIMKA, PE3yIbTaThl KOTOPOU ObUTH BBISBICHBI B PaMKaX TPACKTOPHIA
Mearoruueckoro BOCHUTAHMSI, TE€HEpalMu HJAEeH CHCTEMHOCTH, TpaHC(hopMaluu,
COTIACOBAHHOCTH NPH UMHUTALUK METOAMYECKUX MOAXOA0B K U3YUEHUIO AUIAKTHUKO-
METOAMYECKUX 3a7ad M3 JUHIBUCTHMYECKUX JUCUUIUIMH Ui T€PMEHEBTUYECKOU
CUCTEMbl DPa3BUTUS TEPMEHEBTHUECKOTO YYEHHs Yy Yydalluxcs. OTO IMO3BOJIMIO
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OLICHUTh  MPABUIBHOCT W  TEOPETUYECKH  OOOCHOBAHHOCTh  KOHIICTIIUU
UCCIICOBAHUA.

Ilo pe3yabTaram mucciaenoBaHusi ObLIM BbIPA0OTAHBI  CJEAYIOIIHE
PEeKOMEHIALMH:

BHEJIPEHUE B COJECPKAHUE AUCUUILINH METOIUKO-TIEAarOrHYECKOro paspsaa mno
A3bIKO3HAHUIO 33aIaHUN M KPUTEPUEB HMX OLEHKM HAa OCHOBE TI€PMEHEBTUYECKUX
MIOJIXOJIOB C OTOPOM Ha 3apyOekKHBIN 1 OTEUECTBEHHBIN OIIBIT;

OpraHu3anys DJEKTPOHHOIO  HAy4yHOro JKypHana “TepmeneBrnueckas
JIunrBonenaroruka" ¢ IENbI0  OPHEHTAIIMM  CTYIEHTOB Ha  IPOBEACHUE
JUHIBUCTUYECKUX HCCJIEIOBAaHUNA HA OCHOBE TI'E€PMEHEBTUYECKOIO YYEHHS H
ONEPAaTUBHOTIO JIOBEJEHUS HAYYHbIX HOBOCTEN;

co3manne Kadenper “Metommka OOy4YeHHS Ha OCHOBE T'€PMEHEBTUYECKOTO
yueHHus" TpHU COBEPILICHCTBOBAHUH COACPkKaHHS OOpa30BaHUS HA POJHOM SI3bIKE B
By3aX;

CO3/laHUE HAy4YHO-UCCIIEOBATENbCKOM sabopatopun  “l'epmeHeBTHUECKAS
JMHTBONEIarOrMKa” € ILENbI0 pa3BUTHA OONACTU JIMHIBOIE], OCHOBAHHOM Ha
TE€pPMEHEBTUYECKOM YUEHUHU.

64



SCIENTIFIC COUNCIL ON AWARDING SCIENTIFIC
DEGREES DSC.03/30.04.2021.Ped.82.01 AT
CHIRCHIK STATE PEDAGOGICAL UNIVERSITY

ANDIJAN STATE PEDAGOGICAL INSTITUTE

KAZIYEVA TURGUNOY TURSUNBAYEVNA

TECHNOLOGIES OF USING HERMENEUTIC APPROACH IN
DEVELOPING STUDENTS’ LISTENING COMPREHENSION SKILLS

13.00.02 — Theory and methods of training and education (Uzbek)

DISSERTATION ABSTRACT
OF THE DOCTOR OF PEDAGOGICAL SCIENCES (DSc)

Chirchik — 2024



The theme of dissertation on obtaining the degree of Doctor of Pedagogical Sciences was
registered at the Supreme Attestation Commission under number B2023.2.DSc/Ped.518

The dissertation has been carried out at Andijan State Pedagogical Institute,

The abstract of the dissertation is available in three languages (Uzbek, Russian and English (abstract))
on the Scientific Council website (www.chdpu.uz) and on the website «Ziyonet» informational and
educational portal www.ziyonet.uz.

Scientific superviser: Yusupova Shoxida Jaloldinovna
Doctor of Pedagogical Sciences, Professor

Official opponents: Matchonov Safo Murodovich
Doctor of Pedagogical Seiences, Professor
Ahmedova Maloxat Ergashevna
Doctor of Pedagogical Sciences, Associate
Professor
Niyozmetova Roza Xasanovna
Doctor of Pedagogical Sciences, Professor

Leading organization: Gulistan State University
s ) el - . oL i
The defense will take place on «/J(.» 0 { 2024 /% " ata meeting of the Scientific

Couneil DS¢.03/30.04.2021 PED.82.01 at Chirchik State Pedagogical University
(Address: 111720, Tashkent region, Chirchik city, Amir Temur street, Ne104, Tel.:(99870) 712-27-55, fax:
(99870) 712-45-41; e-mail: chspikkengashgumail.uz)

The dissertation can be reviewed at the Information-Resource center of Chirchik State Pedagogical
University (registration number 2 3(Address: 111720, Tashkent region, Chirchik city, Amir Temur street,
Ne104. Tel.:(99870) 712-27-55, fax: (99870) 712-45-41; e-majl: chupikkengashi@ umail yz)

Abstract of dissertation was sent out on«24 O 2024,

(mailing report Ne _J_' on «42.1, 2 F 202)

N. Khodjamkuloy
Non of the Seientidic Council on
ucicntiﬁc degrees. Doctor of
‘, | sciences (DSC), Professor

F.Radjaboy
' of the Scientific
on awarding scientific degrees,
of philosophy on pedagogical

seientific Council on awarding scientific
degrees, Doctor of Biological sciences
(DSe), Professor



INTRODUCTION (Abstract of the DSc dissertation)

The aim of the research work is to improve the technologies of using
hermeneutic approaches in the development of students’ listening comprehension
skills and to provide recommendations.

The object of the research work is to study the comprehension as a means of
methodology of hermeneutic teaching and that comprehension comprises of the
process related to the impact of understanding on thinking process.

Tasks of the research:

improvement of pedagogical conditions and didactic possibilities of using the
hermeneutic approach in the development of students’ creativity;

development of a didactic structure for the development of students' speech,
linguistic, and pragmatic competences;

to improve the theoretical foundations of the formation of imaginative thinking
of students;

clarifying the hermeneutic concept of the text.

The scientific novelty of the research work is as follows:

pedagogical conditions for using the hermeneutic approach in the development
of students’ creativity have been clarified based on inculcating the principles of
artistic-aesthetic integrity and emotional understanding into the process of lexical
visualization of text analysis with the priority of modern pedagogical paradigms;

the methodological model of using the hermeneutic approach in the
development of students’ listening comprehension and comprehension skills was
improved based on the individual application of didactic units based on the impulse
of deductive-nomological, intentional, causal-deterministic factors of text
comprehension in an environment that integratively develops students’ speech,
linguistic, and pragmatic competencies;

linguodidactic technologies of using the hermeneutic approach in the
development of students' listening comprehension and comprehension skills have
been improved based on the transformation of dialogs that motivate students from
figurative understanding to logical thinking in the process of mutual analysis in the
process of convenient communication;

the criteria for evaluating the development of students’ listening
comprehension and text comprehension skills were determined based on the
application of linguistic assignments in a reflexive communication environment in a
differential direction, which teach to distinguish the idea of the text and interpret its
semantic appeal based on the use of the hermeneutic approach;

didactic support for the development of students’ listening and comprehension
skills has been improved based on the use of creative observation models in aesthetic-
visual integration at the stages of understanding, vital analysis and conclusion of text
interpretation based on the use of the hermeneutic approach.

Implementation of the research results.

pedagogical conditions for using the hermeneutic approach in the development
of students’ creativity, proposals for inculcating the principles of artistic-aesthetic
integrity, emotional understanding in the process of visualizing text analysis with the
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priority of modern pedagogical paradigms are included in the content of the textbook
“Use of the Uzbek language in the field” (Order of the Ministry of Education,
Science, and Innovation under Ne 314 on July 17, 2023, publication permit Ne 314-
197). As a result, the effectiveness and effectiveness of teaching the mother tongue
increased and served to intensively improve students' linguistic skills;

The methodical model of using the hermeneutic approach in the development
of students’ listening and comprehension skills, proposals for the individual
application of didactic units based on the impulse of deductive-nomological,
intentional, causal-deterministic factors of text comprehension in an environment that
integratively develops students' speech, linguistic, and pragmatic competences. It was
carried out at the Karakalpok branch of the Scientific Research Institute of
Pedagogical Sciences of Uzbekistan A1-XT-0-92997 in the practical project on the
topic “Problems of spiritual and moral education of young people based on the
harmony of universal, national and historical values” was used (Reference Ne 06/12-
1667 dated April 25, 2023 of the Karakalpak branch of the Scientific Research
Institute of Pedagogical Sciences of Uzbekistan named after T.N. Kori Niyozi). As a
result, a wide introduction of methods of systematic development of listening
comprehension and comprehension abilities of students and pupils in the process of
working with the text was achieved;

linguistic didactic technologies of using the hermeneutic approach in the
development of students' listening comprehension and comprehension skills were
used in the development of the textbook “Methodology of teaching Uzbek language
and literature” (Order of the Ministry of Education, Science, and Innovation under Ne
314 on July 17, 2023, publication permit Ne 314-196). As a result, creativity of
students and pupils increased, creativity was demonstrated;

Based on the use of the hermeneutic approach, the criteria for assessing the
development of students' listening comprehension and text comprehension skills,
from the recommendations on the use of linguistic assignments in a reflexive
communication environment in a differential direction, which teach the separation of
the idea of the text and the interpretation of its semantic appeal. ” is embedded in the
content of the textbook. (Order of the Ministry of Education, Science, and Innovation
under Ne 314 on July 17, 2023, publication permit Ne 314-197). As a result, the
process of teaching students to understand the text lexically correctly and interpret it
based on its original meaning is provided methodically.

Approval of research results. The research results were discussed at 6
scientific conferences, including 3 international and 3 national conferences.

Publication of research results. A total of 24 educational works on the topic of
the dissertation, including 1 methodological handbook, 1 monograph, 2 textbooks, 20
articles in scientific publications recommended to be published by the Higher
Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, the main results of doctoral
dissertations, of which 13 of them were published in republican and 7 foreign
magazines.

The structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, 252 pages of text, a list of references and
appendices.
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